
Megfigyelések a francia postán.
Irta és az Országos Postás Zene- és Kultúregyesület szakirodalmi 
szakosztálya által november hó 13-án és 27-én rendezett szakülésein

felolvasta

Dr. KŐSZEGHY ANTAL m. kir. postatanácsos.
(Folytatás.)

O bservations auprcs des postes fran^aises.

Suite de la eonférence de M. A ntoine Kőszeghy, eonseiller des postes, tenue, le 27 
novem bre 1929, á la séanee de la section de littératu re postaié de 1‘Association N atio �
nale de Music et de Culture des Postiers Hongrois.

Abrégé.

M andats-cartes, m andats-lettres payables ä domicile et d 'autres categories dc 
m andats. Bureaux des cheques postaux. Avis de versem ent. O rganisation generate 
et personnel des postes fransaises. Enseignement professionnel. École supéricure, 
eours de surnuméraires. M éthode d‘enseignement aux cours de surnum éraires. Con �
cours d ‘admission ä Pemploi de surnum éraires et de rédacteurs. Dames-employées. 
T raitem ent du personnel. Indem nités pour charge de famille. D‘autres sortes 
d'indem nités. Situation m aterielle du personnel des postes franchises comparée avec 
cclle des postiers hongrois.

A francia postánál rendszeresített utalványok másik fajtája az 
úgynevezett mandat carte payable ä domicile vagyis a címzett laká�
sán fizetendő utalvány. Ez az utalvány lényegében a mi postautalvá�
nyainknak felel meg. Ezt már a feladó maga tölti ki és csupán a feladó�
vevényt kapja kézhez, az utalványt pedig, éppúgy mint nálunk, maga 
a posta továbbítja rendeltetési helyére.

A háznál fizetendő utalványok egyik alakja a mandat lettre 
payable á domicile, utalvány- levél, vagyis olyan utalvány, amelyen 
aránylag bőséges hely van lezárható írásbeli közlemény számára. A
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4 Dr. Köszeghy Antal: Megfigyelések a francia postán.

mandat- carte szelvényére is lehet ugyan írásbeli közleményt fel�
jegyezni, ezt azonban bárki, akinek kezén az utalvány megfordul, 
elolvashatja. A mandat- lettre szelvénye, amely a széleken perforálva 
van, még egyszer olyan széles mint a mandat- carte szelvénye. A 
perforált szélek az előoldalon ragasztó anyaggal vannak ellátva. Ha 
a szelvényt a közepén behajtjuk és leragasztjuk az utalvány alakra a 
mandat- carte alakjával egyezik meg, a lezárt szelvény pedig egy 
kicsinyített alakú zárt levelezőlapra emlékeztet.

A francia belföldi szolgálatban használt utalványok egyéb fajtái 
még a mandat- contibution az adó befizetésére szolgáló postautalvány, 
a mandat- retraite nyugdíjutalvány, végül a mandat- carte ä inserire 
ä un ele postai, postai folyószámlára fizetendő postautalvány, amely�
nek szerepe ugyanaz, mint nálunk a postatakarékpénztári befizetési 
lapoké. Ez az utóbb említett háromféle postautalvány kezelését 
tekintve a mandat- carte- nak vagyis szintén a mi postautalványaink�
nak felel meg.

A levélpostai utánvételi összegeket, valamint a beváltott postai 
megbízások összegeit közönséges, tehát nem háznál fizetendő utal�
ványon számolják el. Az utalványt a küldemény feladójának vagy 
ennek kívánságára az általa megjelölt folyószámlára a postacsekkhiva- 
talnak küldik meg.

Itt említem meg, hogy Franciaországban a postatakarékpénztár a 
postának szerves része. A csekszámlatulajdonosok folyószámláit, 
a nagyobb városokban felállított különleges hivatalok, úgynevezett 
postacsekkhivatalok vezetik. A postahivatalok a kézbesítő kerüle�
tükben lakó folyószámlatulajdonosokról előjegyzést vezetnek és egyes 
e szolgálat keretébe tartozó műveleteket maguk is végrehajtanak. 
Különös és a francia konzervativizmusra jellemző, hogy ennek a szá�
zadok óta fejlett, magas kultúrájú országnak postája a postacsekk- 
szolgálatot csak 1919-ben rendszeresítette. Magyar fölényről tett 
tanúságot, hogy annak idején a francia posta kiküldöttei Budapestre is 
eljöttek és a postatakarékpénztárnál ezt a szolgálatot behatóan tanul�
mányozták. A postacsekkszolgálattal foglalkozó egyik francia postai 
szakkönyv ezt a tényt külön kiemeli.

Nagy szerepe van a francia utalványszolgálatnál a fedezeti lap�
nak, amelyet nálunk csak a távirati utalványokról kell kiállítani. A 
francia postahivatal 2000 frankon felül mindenfajta postautalványról 
fedezeti lapot állít ki. Kivétel csak a postacsekkszámlára fizetendő 
utalványoknál van, amelyekhez fedezeti lapot csupán az 5000 frankon 
felüli összegnél állítanak ki. A rendeltetési hivatal a 2000 frankon 
felüli utalványt addig ki nem fizetheti, amig a fedezeti lap be nem 
érkezik. Ha figyelembe vesszük, hogy az utalvány összege a francia 
belföldi forgalomban korlátozva nincsen, a fedezeti lap kiállítása 
óvatossági szempontból indokoltnak mondható. Óvatossági szempon�
tok érvényesülnek a mandat- carte payable ä domicile, vagyis a háznál 
fizetendő utalvány kifizetése körül is. Ezt az utalványt ugyanis a 
címzett lakásán csak 5000 frank összegig fizetik ki. Ennél magasabb 
összeg esetén a címzett az utalvány érkezéséről csak értesítést kap, 
a kifizetés pedig a postahivatalban a személyazonosság igazolása eile-
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6 Dr. Köszeghy Antal: Megfigyelések a francia postán.

neben történik. A kézbesítő ily módon igen nagy felelősséggel járó — a 
magasabb képzettségű tisztviselőt inkább megillető — teendő alól men�
tesül.

Az utalvány felvevőkönyveket és törzskönyveket, valamint 
a kifizetett utalványokat felülvizsgálás végett a hivatalok havonkint 
az illetékes kerületi utalványleszámoló hivatalnak (Centre de cont-  
rőle des articles d’argent) küldik meg.

Mint a mienktől eltérő, különleges szabályokat említem meg, 
hogy a közönséges postautalvány feladója nem köteles nevét az utal�
ványon megjelölni; jogában áll csupán kezdő betűket, vagy az ano�
nyme megjelölést alkalmazni. Ebben az esetben azonban a felvevő 
alkalmazottnak a feladót fel kell világosítania, hogy abban az eset�
ben, ha az utalvány bármely okból nem lenne kifizethető, az összeg 
visszafizetését csak bírói ítélet alapján igényelheti.

Ha a feladó neve az utalványon nem szerepel, ezt a kifizető hiva�
tal a címzettel csak abban az esetben közölheti, ha ehhez a feladó, 
(akinek kilétét a felvevő hivatal az utalvány kiállítási kérelem alapján 
megállapíthatja), előbb hozzájárult.

Ha a háznál fizetendő utalvány címzettjét a kézbesítő nem találja 
otthon, az utalvány szelvényét levágja, feltünteti rajta a második 
kézbesítés idejét és a címzett lakásán hagyja. Ettől az időtől kezdve az 
utalvány felett, bár annak összegét még nem fizették ki, csak a cím�
zett rendelkezhet.

Az utalvány feladója kifizetési értesítést nemcsak postai, hanem 
távirati úton is kérhet.

Mindezekből megállapíthatjuk, hogy a belföldi postautalványszol�
gálat a francia postánál korántsem olyan egyöntetű, mint a magyar 
postánál. A francia postaigazgatás már foglalkozott azzal a gondolat�
tal, hogy a közönséges, vagyis a feladónak kiszolgáltatott utalványt 
megszünteti és egységes típusú, lényegében a mandat- carte-tál meg�
egyező utalványt rendszeresít. Ennek azonban különböző akadályai 
vannak. Maga a francia közönség például a közönséges postautalványt, 
bár ez a címzettre nézve kényelmetlen, mert hiszen az összeg felvétele 
végett a postahivatalba kell elmennie, meglehetősen kedveli és majd�
nem ugyanolyan mértékben veszi igénybe, mint a háznál fizetendő 
utalványokat. Ezt a nancy-i postatisztiképző tanfolyam egyik oktató 
tisztje a tanfolyam hallgatóinak — éppen jelenlétemben azzal
magyarázta, hogy a francia ember nem szereti, ha mások is tudo�
mást szereznek arról, hogy címére pénzküldemény érkezett. Szíveseb�
ben veszi, ha az utalvány boríték alatt, vagyis levélben érkezik hozzá 
s azt a postahivatalban minden feltűnés nélkül beválthatja. A mandat-  
carte kizárólagossá tételének pénzügyi akadályai is vannak. Ez ugyanis 
a kézbesítők számának emelését tenné szükségessé, amire az utalvá- 
nyonkint szedett 50 centime (kb. 11 és 1/2 fillér) kézbesítési díj nem 
nyújtana elegendő fedezetet. A közönséges postautalvány a háznál 
fizetendő utalvánnyal szemben egyébként a kincstárra nézve nagy 
előnyt is jelent. Ezeket ugyanis a címzettek nem mindig váltják be az 
érkezés után azonnal. A kereskedők például nem mennek minden 
egyes utalvánnyal a postára, hanem megvárják, amíg több utalvány
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érkezett hozzájuk. így a feladók által befizetett összegek rendszerint 
több napig állanak a kincstár rendelkezésére anélkül, hogy értük kama�
tot kellene fizetni.

Szervezeti tagozódás szempontjából a francia postáról az alábbiak 
érdemelnek említést:

Az igazgatás legfelsőbb fokon a kereskedelmi és ipari miniszté�
rium mellé rendelt vezértitkárság Secrétariat General kezében van. 
Ennek szervei: a központi igazgatás, a vezérfelügyelőség, a kerületi 
postaigazgatóságok és a végrehajtó hivatalok.

A kerületi igazgatóságok hatásköre több megyére, département-ra 
terjed ki. Franciaország területén ezidőszerint 18 kér. postaigazgató�
ság működik a következő székhelyekkel: Paris, Lille, Rouen, Chälons-  
sur- Marne, Nancy, Strasbourg, Rennes, Nantes, Orleans, Lyon, Limo�
ges, Dijon, Clermont- Ferrand, Bordeaux, Montpellier, Toulouse, Mar�
seille és Alger. A kér. igazgatóság élén a kér. igazgató áll, akit műkö�
désében az igazgató-helyettes és két igazgató támogatnak. Az igazga�
tók közül az egyik a postai, a másik pedig a műszaki szolgálatot irá�
nyítja. Ezenkívül a végrehajtási szolgálat felügyeletét és ellenőrzését 
még egy főmérnök és egy felügyelő gyakorolják. Ezek az igazgatóság 
főtisztviselői.

Az igazgatóság alantas személyzete a rédacteur- ök, fogalmazók, 
női segédmunkaerők, tisztek, számtisztek, kiadók, gyors- és gépíró�
nők, vagy egyszerű gépírónők.

A végrehajtóhivatalok személyzete a receveur posta és távirda- 
hivatal főnöke, chef du bureau central télégraphique központi táv- 
irdahivatal főnöke, chef du bureau central teléphoniqu.e központi táv�
beszélőhivatal főnöke, contrőleur- principal v. chef de section főellen�
őr, contröleur ellenőr, commis principal főtiszt, commis tiszt, surnumé-  
raire számfeletti, dame employe nőalkalmazott, végül a kézbesítő sze�
mélyzet.

A receveur, chef du bureau, contröleur principal, contröleur, 
commis, surnuméraire és dame employee a mi forgalmi státusunkba 
tartozó alkalmazottaknak felelnek meg. A magyar postaüzemi stá�
tusba tartozó személyzetnek megfelelő alkalmazottak a francia pos�
tánál nincsenek.

Az itt felsorolt francia postai személyzetből a surnuméraire- ek 
érdekelhetnek bennünket legközelebbről, mert a műszaki személyzet 
kivételével a számfelettiek soraiból kerülnek ki, versenyvizsgák révén, 
a postaigazgatás minden rangú tisztviselői. A francia postaigazgatás 
az 1927 évről szóló év je’entésében kiemeli, hogy különös súlvt helvez 
arra. hogy a számfe'ettiek kiváló általános műveltséggel bírjanak, 
ame’ynek révén a szolgálat különböző ágainak ellátására mielőbb 
alkalmasak legyenek. Hangsúlyozza, hogy ezek a szempontok érvé�
nyesülnek a számfeletti alkalmazottak fp'vételé^e előírt versenyvizsga 
tárgyát képező kötelező anyag összeállításánál is, amelyhez még 
bizonyos számú fakultatív tárgy is járul. Az évi jelentés szerint a ver�
senyvizsga programmját 1926-ban alkalmazták első ízben. Az ered�
mény a jelölteknek közhivatal ellátásához való alkalmassága tekin�
tetében igen jó volt: 4282 jelölt közül 1700 vizsgáját fogadták el. A
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legjobb közülük az elérhető 20-as pontszám átlagból 18 pontszám átla�
got, a legutolsó 11 és fél pontszám átlagot ért el.*

A magyar postánál mint tudjuk a szoros értelemben vett postai 
személyzet utánpótlása forgalmi díjnokok felvétele útján történik. 
Ezek közül fognak idővel a postaigazgatás minden rangú tisztviselői 
kikerülni. A postaigazgatás nálunk is különös súlyt helyez arra, hogy 
a magyar posta szolgálatába felvett új nemzedéknek kiváló általános 
műveltsége legyen s a szolgálat kifogástalan ellátására minden tekin�
tetben képes legyen. Ezért már a pályázók felvétele alkalmával erős 
szelekciót folytat.

Megállapíthatjuk tehát, hogy a francia postánál a számfelettiek 
a magyar postánál pedig a forgalmi díjnokok rendeltetése ugyanaz és 
hogy ennek az utánpótlásra szánt személyzetnek rátermettségét ille�
tőleg mind a két postaigazgatás által felállított követelmények is 
ugyanazok. A francia posta azonban e személyzet felvétele és kikép�
zése körül a nálunk alkalmazott eljárástól helyenkint szembeötlően 
eltérő eljárást folytat. Ezért talán nem lesz érdektelen közelebbről 
szemügyre venni azokat a módszereket, amelyeket a francia posta�
igazgatás ennek az intézet jövendő fejlődése szempontjából oly nagy 
horderejű célnak eléréséhez alkalmasnak tart.

Már a számfeletti állásokra vonatkozó pályázati hirdetményben 
egészen szokatlan dolog lep meg bennünket. Az általános feltételek 
között a franciáknál az iskolai végzettség nem szerepel. A felvételre
17-től 25 éves korig minden feddhetetlen előéletű, az orvosi vizsgá�
laton egészségesnek talált állampolgár, aki a 154 cm. magasságot eléri, 
pályázhat. Az út tehát az egyszerű táviratkézbesítő, a levélhordó vagy 
bármely a postán kívül álló, a legszerényebb iskolai végzettséggel vagy 
akár semmiféle iskolai végzettséggel sem bíró egyén előtt nyitva áll 
csakúgy, mint a főiskolai végzettséggel vagy egyetemi diplomával 
bírók előtt. A felvételi vizsgára minden pályázót, aki az általános 
feltételeknek megfelel, behívnak. El kell ismernünk, hogy az ebből a 
szempontból igazán demokratikus felfogású Franciaországban a postai 
szolgálatba való belépéshez úgyszólván mindenki számára megnyitják 
a lehetőséget. De csak a lehetőséget. A vizsga ugyanis könnvűnek 
éppen nem mondható. A postaigazgatás által összeállított és részletesen 
kidolúozott kötelező tárgyai a fogalmazás, számtan, algebra és mér�
tan, fizika és vegytan, földrajz, végül a helyesírás megállapítása végett 
szövegírás tollbamondás után. Fakultatív tárgyai: az angol, német, 
spanyol és olasz nyelvek, amelyekből egy-egv tételt kell kido^ozni 
és valamely szöveget kell francia nyelvre, tehát az anyanvelvre lefor�
dítani. Mind a két feladatot szótár használata nélkül kell megoldani. 
További fakultatív tárgyak: ipari és kereskedelmi számvitel, ipari 
elektromosság, mechanika, Franciaország politikai, adminisztratív és 
igazságügyi szervezete, gazdaságtan, történelem, francia irodalom.

*) A pontszám  átlagot úgy szám ítják, hogy az egyes tárgyakból elért pontok 
összegét a tárgyak szám ával elosztják. Ha pl. a je lö lt az előírt hét kötelező tárgyból 
egvenkint 16, 20. 17, 19, IS, 16, 20, összesen tehát 126 pontszám ot ér cl. a pontszám  
átlaga 18.
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Minden tételt írásban kell m egoldani. Szóbeli vizsga a felvételi 
vizsgán egyáltalában nincsen. A tételeket 0-tól 20-ig osztályozzák. Azo�
kat a fakultatív tételeket, amelyeknél a jelölt legalább 10 pontot nem 
ért el, nem veszik figyelembe. A kötelező tárgyak tételei közül a 
fogalmazásnál 3 óra, a többinél 2 óra áll a kidolgozáshoz rendelke�
zésre. A fakultatív tárgyakat kivétel nélkül 1 órán belül kell kidol�
gozni. A kötelező tárgyaknál a fogalmazásból elért pontszámot 6, a 
többi tárgyból elért pontszámot 3 koefficienssel szorozzák meg. A 
fakultatív tárgyaknál a spanyol és olasz nyelvek koefficiense fél, a 
többieké 1.

A vizsgát elfogadják:
1. ha a diktálás után írt szövegben öt hibánál több nincsen;
2. ha a jelölt a kötelező tárgyak mindegyikéből legalább öt pon�

tot elért;
3. ha az összes tárgyakból elért pontszám a szorzószám alkal�

mazása nélkül legalább a hetvenet eléri.
A diktálás után írt szövegnél megtűrt 5 hibát illetőleg meg kell 

jegyeznünk, hogy a francia helyesírás nehézségeit a franciák önmaguk�
kal szemben is elismerik. Itt ugyanis nem csupán arról van szó, hogy 
az egyes szavakat miként kell helyesen leírni, hanem a mellékneveket, 
participe passé- kát, a vonatkozó szóval nemben és számban egyez�
tetni is kell. A helyes egyeztetés különösen amikor a kiejtés erre tám�
pontot nem ad s a fontolgatásra idő alig van, nem könnyű feladat és 
a szoros értelemben vett helyesíráson kívül a francia nyelvtanból leg�
alább az alaktannak szabatos és biztos tudását feltételezi.

A pontszámok megállapításánál bizonyos kategóriákba tartozó 
jelöltek előnyöket kapnak. így a kézbesítők, levélhordók a zárlatok 
szállításánál segédkező munkaerők minden szolgálati év után 2 pon�
tot, de legfeljebb 10 pontot, az érettségi vizsgát tett jelöltek 10 pon�
tot, az egyetemet végzett és doktorátust tett jelöltek pedig 20 pont 
előnyt kapnak.

Különös, csaknem a biztos sikert jelentő kedvezményben (40 pont 
előnyben) részesülnek a hadiárvák (pupilles v. orphelins de guerre). 
Ezeket az állam a saját gyámoltjainak tekinti. A hivatalos felvételi 
programmban az előnyben részesülők között felemlítve ugyan nincse�
nek, tény azonban, hogy a számfeletti tanfolyamokon a hadiárvák 
ezidőszerint tekintélyes számban vannak képviselve. Ez a különös ked�
vezés a postaigazgatásnak abbeli törekvését, hogy a versenyvizsgák 
révén a legértékesebb elemekből alakuljon ki az a szám, amelyet a 
pályázati hirdetmény a betöltendő állásokra nézve megjelölt hátrányo�
san befolyásolja és -  legalább átmenetileg — nem egészen azt az 
anyagot kapja a fracia posta, amelyről a már említett évi jelentés 
megemlékezik. És mégis alig lehet megilletődés nélkül gondolni az 
állami protekciónak erre a burkolt formájára, mert ennek rugói abban 
a belátásban gyökereznek, hogy a kormányzatnak minden áron, ha 
kell átmenetileg még egyéb érdekek rovására is, le kell rónia háláját 
azok iránt, akik a hazáért a legtöbbet áldozták. Ilyen kedvezmény — 
így mondják a francia kartársak — más állami ágazatoknál is 
van. A háborúban megcsonkultakat illetőleg pedig törvény kötelez 
minden munkaadót, aki 10 munkásnál többet foglalkoztat, hogy egy
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háborúban megcsonkultat alkalmazzon. Ilyen hadicsonkult a levél�
gyűjtő altiszt, aki Nancyban a levélszekrényt félkezével kiürítette. 
Ilyen szintén félkarú hadicsonkult a párisi főposta teremőre (garáién 
du bureau), aki a közönség számára díjtalanul rendelkezésre álló 
nyomtatványok asztala mellett ül és igen értelmesen igazítja útba a 
hozzá felvilágosításért forduló feleket.

Ettől az egy kivételtől eltekintve a felvételi vizsgák, amelyeket 
a postaigazgatóságok székhelyein tartanak, a legteljesebb elfogulat�
lanság jegyében mennek végbe. A kizárólag írásbeli vizsgadolgozato�
kat borítékba helyezik, lezárják és a párisi központi igazgatásnak az 
az elbírálással megbízott, főtisztviselőkből és egyetemi tanárokból álló 
különleges bizottságához terjesztik fel. A lezárt dolgozatokat itt fel�
bontják. A felső részt, amelyen a pályázó neve és egyéb adatai sze�
repelnek, levágják, sorszámmal látják el, az alsó részt pedig, amelyen 
csak a dolgozat van, miután arra a sorszámot szintén feljegyezték, 
felülbírálás végett kiosztják. Az a cenzor, akihez a dolgozat kerül, 
nemcsak hogy nem látja a jelöltet, hanem annak kilétéről sem lehet 
semmiféle sejtelme. Ilv módon még attól a benyomástól is mentesítve 
van, amelyet reá a jelölt külseje vagy fellépése akár annak előnyére, 
akár annak hátrányára gyakorolhatna és tisztán abból ítél, mit a jelölt 
írásban produkálni tudott. Ebből az eljárásból az a felfogás tükröződik 
vissza, hogy az igénytelen, esetleg félszeg külső mögött is nagy képes�
ségek húzódhatnak meg, viszont a jó benyomást keltő, megnyerő kül�
sővel, a beszédben való nagyobb készséggel, belső fogyatkozásokat 
esetleg ügvesen lehet lenlezni.

A számfelettiek tanfolyamon való kiképzését a felvétel után köz�
vetlenül, tehát minden előzetes gyakorlati szolgálat nélkül megkezdik. 
Az oktatás háromhónanos tanfolyamokon történik, amelyeken a hall�
gatók száma harminc körül mozog. Ilven tanfolyamokat Rennes, 
Orléans, Montnellier és Aider kivéte’ével valamennyi kerületi posta- 
igazgatóság székhelyén tartanak. Párjsban három tanfolyam van.

Az oktatást a tanfolyamokon két agent instructeur, oktatótiszt 
végzi, akik közül az egyik a postára, a másik pedig a távíró, távbe�
szélő és rádió szolgálatra vonatkozó tudnivalókat elméleti és gyakor�
lati módszerrel délelőtt és- délután felváltva 4—4 órában adja elő. A 
tanítási idő tehát nani 8 óra. Az oktató tisztek megbízásukat verseny-  
vizsga. tehát szakismereteik alanos imóbára tétele alánján kaniák. A 
tanításon kívül semmiféle más szolgálatot nem teljesítenek. A három 
bónanos tanfolyam és a vizsgák befejezése u t á n  egv hónapig okta�
tással nem foglalkoznak. Ezt az időt arra használják fel, hogy a követ�
kező tanfplvam t«-ní+á«i anyagát előkészítsék.

Ní'nr'vlinn több ízben hallgattam ilyen tanfolyamon az előadásokat 
és megállapíthattam, hogy az aránylag rövidélető tanfolyamon igen 
szakszerfi és praktikus munka folvik. A tanfokmmhallgatnk az 
elméleti oktatás után mindennap gyakorolják a fe lv é te lt , díjaznak, 
visszautasítják a szabályellenes küldeményeket, kitöltik a nyomtat�
ványokat. elkészítik a zárlatokat, azok anyagát é r k e z te tik  és feldol�
gozzák, visszajelentéseket szerkesztenek, jegyzőkönyveket vesznek 
fel, szóval elvégeznek mindent úgy, amint azt a szolgálatban tenni kell.

A tanfolyamokon az oktatás súlypontja a kezelés és az üzletsza-
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bályzat. Földrajzot és irányítási szolgálatot itt nem tanítanak; az 
oktató tisztek azonban már felhívást kaptak, hogy tegyék meg javas�
lataikat arra nézve, hogy az oktatást milyen irányban kellene kitér: 
jeszteni és hogy célszerű lenne-e a földrajzot a tanfolyamon előadni.

A tanfolyamon teendő vizsgák szóbeliek és írásbeliek. Az ered�
ményt 0-tól 20-ig osztályozzák. Az eredményes vizsgához tárgyankint 
legalább 12 pont elérése szükséges. Ha az eredmény 10 és 12 pont 
között ingadozik, a számfeletti alkalmazott egy más városban, ahol 
surnuméraire tanfolyam van, a tanfolyamot saját költségén megismé�
telheti. A 10 pontot el nem ért hallgatót fegyelmi tanács elé állítják, 
mely őt a posta kötelékéből elbocsáthatja. Azok a tanfolyamhallga�
tók viszont, akik tárgyankint 18 po.ntot vagy ennél többet elérnek, a 
postaigazgatástól elismerő okiratot kapnak és ezt személyivükben is 
előjegyzik.

A tanfolyam befejezése és a vizsga sikeres letétele után a hallga�
tókat kívánságukhoz, valamint az egyes tárgyakból elért eredmény�
hez képest postai, távíró, távbeszélő, vagy rádió szolgálatra a hivata�
lokhoz osztják be és legalább 18 hónapi számfeletti minőségben eltöl�
tött szolgálat után tisztekké (commis) nevezik ki.

A kezelési szolgálatból a közigazgatási szolgálatba való kinevezés 
szintén versenyvizsga alapján történik. Ez az úgynevezett fogalmazói, 
rédacteur vizsga, amely írásbeli és szóbeli részből áll. Nagy ered�
mény, valóságos fordulópont a francia postaalkalmazott pályafutá�
sában, ha ezen a versenyen a helyezettek közé kerül. A vizsga után 
ugyanis redacteur- ré, fogalmazóvá nevezik ki és szolgálatra a posta- 
igazgatósághoz osztják be. A fogalmazó szó a redacteur- nek azonban 
csak egyszerű magyarra fordítása. A velejáró fizetés szerint átérté�
kelve nálunk a titkárnak felelne meg. A pályázóknak, akik többnyire 
tisztek, legalább 5 évi szolgálattal kell bírniok. Eredményes vizsga 
esetén tehát még fiatal korban neveztetnek ki magasabb állásba. Elő�
menetelük gyorsabb mint a hivataloknál szolgálatot teljesítő alkal�
mazottaké.

A legmagasabb színvonalú tanfolyam a francia postánál a párisi 
Ecole supérieure des P. T. T. Kétéves tanfolyam. Ez alatt az idő alatt 
a tanfolyam hallgatói a szolgálat alól fel vannak mentve, összes illet�
ményeiket azonban változatlanul megkapják. Erről a tanfolyamról 
a Magyar Posta múlt évi hetedik számának külföldi rovatában egyéb 
ként már részletes ismertetést olvashattunk. Ehhez az ismertetéshez 
kiegészítésül csak annvit fűzök hozzá, hogy minden fiatalabb francia 
postatisztviselő ambícióinak, álmainak netovábbja, hogy erre a tan- 
folvamra a versenyvizsga révén bejuthasson s azt eredményesen elvé�
gezhesse. Akinek ez sikerül, joggal tekintheti magát a jövő emberének.

A versenvvizsgák s ezek révén a magasabb állások elérése nehéz 
feladat elé állítják a pályázókat. Hosszú, fáradságos önkénzés és 
kiváló képességek nélkül eredményt itt elérni nem lehet. Előfordul, 
hogy 70—80 rédacteur állásra 300-an is pályáznak. A gvengébben fel�
készültek a versenyen lemaradnak, s ha a kudarc többször is meg�
ismétlődik. szárnvaszeöetten kénytelen a gyorsabb érvényesülésért 
folytatott küzdelmet feladni.

A versenyvizsgákra való előkészítés a francia postánál intéznie-
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nyesen megszervezve nincsen. Ezzel leginkább kiváló szakemberek 
által szerkesztett postai szaklapok foglalkoznak oly módon, hogy a 
versenyvizsgák tételeivel egyenlő értékű tételeket tesznek közzé és 
azok megoldását a következő számban közük. Bizonyos díjazás elle�
nében a vizsgára készlőknek külön, a versenyvizsgák tárgykörébe tar�
tozó feladatokat küldenek kidolgozás végett, a hozzájuk beküldött dol�
gozatokat javítják s azokra észrevételeiket megteszik.

A nőalkalmazottak száma a francia postánál 26.000. Ez a szám 
éppen kétszerese a tisztek számának (13.000). A nőalkalmazottak világ�
háború előtti létszáma 11.000 volt, míg a tiszteké 19.000. Ezek a szá�
mok azt mutatják, hogy a francia posta a háború után inkább alkal�
mazta az olcsóbb női munkaerőket. Ezidőszerint azonban a postaigaz�
gatás a nőalkalmazottak felvételét már erősen korlátozza. Felvételük 
szintén versenyvizsga útján történik. A nőalkalmazottakat a mozgó�
posta szolgálat kivételével a szolgálatnak minden ágában épp úgy 
alkalmazzák, mint a tiszteket. Általában jó munkaerők és amint a 
túlnyomóan nőalkalmazottakat foglalkoztató nancy-i postacsekhiva- 
tal főnöke előttem kijelentette, különösen a könyvviteli teendőkben 
igen megbízható pontos munkát végeznek. Előrehaladásuk azonban 
sokkal lassúbb, mint a tiszteké. Emiatt a postaigazgatástól az egyenlő 
elbánást kérelmezik. A Francia Postások Szindikátusa, amelyet a 
postaigazgatás a személyzeti kérdésekben mindig meghallgat, már 
csak a nőtagok nagy számára való tekintettel is ezt a kérelmet támo�
gatja. A postaigazgatás ez év elején 500 számfelett állásra hirdetett 
pályázatot, amelyekből 400-at a férfiak, 100-at a nők számára tartott 
fenn. Erre a 100 állásra 10.000 pályázat érkezett. A pályázók közül 
500-nak főiskolai végzettsége volt. A nők versenyvizsgájának ered�
ménye jobb volt, mint a férfiaké.

A francia postaszemélyzet javadalmazására vonatkozólag érdek�
lődésünkre tarthatnak számot a következők:

A francia postatisztviselő nyugdíjba beszámítható törzsfizetést, 
lakbért és családi pótlékot kap. Üzemi jutalék a francia postánál nin�
csen. A lakbért (indemnité de résidence) mindenfajta alkalmazott, 
tehát a postaaltiszt éppúgy, mint a postaigazgató, ugyanabban az ösz- 
szegben nem negyedévenként hanem havonkint kapja. Maga az ösz- 
szeg a városok fontossága szerint változik, de mindenütt, még Páris- 
ban is, feltűnően alacsony. Párisban pl. pengőértékben kifejezve évi 515 
P, Nancyban. mely a városok között a hatodik helyen áll, 322 P. — 
A családi pótlék, amelyet minden rangú alkalmazott szintén egy�
forma összegben kap, már jóval kedvezőbb. Csak a gyermekek után 
fizetik és pedig a következő pengőértékben kifejezett összegekben:

az első gyermek után havi 10 P 35 fill,
a második gyermek után havi 13 P 80 fill,
a harmadik gyermek után havi 20 P 70 fill,
a negyedik gyermek után havi 23 P 92 fill.

ezenfelül minden következő gyermek után egyformán havi 23 P 92 f.
A francia postánál e pótlékon kívül még sok, a szolgálati beosztás�

hoz kötött másféle pótlék is van, amelyek azonban, egy-kettő kivételé�
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vei, jelentékeny jövedelemtöbbletet nem igen jelentenek. Említést 
erdemel a hivatalvezetők személyi pótléka, amely a hivatal fontos�
sága szerint havi 10 P-töl 130 P-ig terjed, továbbá a nyelvpótlék és 
pedig az angol, német és orosz nyelvek után, havi 7 P, a többi nyel�
vek után havi 3 P 50, feltéve, hogy az igényjogosultak a nyelveket 
szolgálati beosztásukban használják.

A világháborúban győztes francia állam postai alkalmazottai 
törzsfizetés tekintetében jóval mögötte maradnak a háború előtti 
helyzetnek. A francia frank fokozatos leromlása, amelyet a fizetés�
rendezések nem ellensúlyoztak arányosan, végeredményben az illet�
ményeknek akkora süllyedését vonta maga után, hogy törzsfizetésük 
ma legalább egy harmadával kevesebb mint a békeévekben volt. A 
francia állami alkalmazottak tehát — mert hiszen ez az állapot min�
den állami alkalmazottnál egyforma — a háborút ebben a tekintet�
ben éppen úgy elvesztették, mint mi. Fizetésük a mienknél, — ha csu�
pán a számadatokat tekintjük — az alábbi adatok alapján, éppen 
nem mondható kedvezőbbnek.

fizetés Allás a m a S y a r  P o s t á -  
Állás a francia .. ' nál, am ely a francia Havi

postánál értékben a^ assa  ̂ egyenértékűnek fizetés
kifejezve vchctő

Surnum érairc 166 II. oszt. tisz t 144—160

Commis 182—216 I. oszt. tisz t 179—190

Commis principal 182—338 Főtiszt 200—230

C ontrőleur 333—117 Főfelügyelő 330 —400

R édacteur 265—417 T itk á r 255—290

Inspectcur 417—568 Igazgató 450—555

D irecteur 568—740 Főigazgató 650—740

Ezek a számadatok a francia gyarmatokra nem vonatkoznak. A gyar�
matokon a francia postaalkalmazottak fizetésüknek 7/10-től egész 
15lio-ig terjedő részét külön pótlék gyanánt kapják. Ha a törzsfize�
tést, a lakbért és a családi pótlékot számítjuk, Budapesten egy három 
gyermekes, első fizetési fokozatba tartozó főfelügyelő havi járandósága 
a 600 pengőt eléri, ezzel szemben Párisban egy három gyermekes 
contrőleur összes havi járandósága csak 500 pengő körül mozog. A 
különbözetet a lakbér teszi ki, amely a franciáknál siralmasan ala�
csony.

Ez a mostoha anyagi helyzet, amint erről egynéhányszor a 
magyar lapokból is tudomást szerezhettünk, állandó elégedetlenség�
nek forrása. A francia állam költségvetése, amelyet a háborús adós�
ságok erősen terhelnek, a lényeges javítást aligha bírná el. A jövő 
képe tehát itt sem mutat sok biztatót, sőt éppen franciaországi tar�
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tózkodásom alatt a francia kar társak nem minden nyugtalanság nélkül 
emlegették, hogy a hivatalok felett árnyak suhannak végig. A párisi 
központ kiküldöttei, akik a létszámapasztás lehetőségeit tanul 
mányozzák . . .

A francia postaszemélyzet anyagi helyzete — jóllehet üzemi juta�
lékban sem részesül — a magyar postásokénál mégis kielégítőbb. 
Ennek oka elsősorban az, hogy bár a francia frank értékcsökkenése 
következtében a fizetések ott is lemorzsolódtak a 17%-os mélypontra, 
ahová bennünket az összeomlás s az ezt követő forradalmak és meg�
szállás juttattak, sohasem süllyedtek, tehát a lerongyolódás szomorú 
korszakát sem kellett átélniük. Ellenkezőleg éppen akkor, amikor a 
korona elértéktelenedése következtében mi az elszegényedést már 
érzékenyen sínylettük, a francia frank még nemes valutának számított. 
Sok francia postás utazta be ebben az időben olcsó pénzen Németor�
szágot és Ausztriát, sőt etívnehán^an Budapestre is ellátogattak. Más�
részről az iparcikkek, különösen a ruházati cikkek Franciaországban 
elég olcsók, az élelmiszerek alig drágábbak, mint nálunk, a gyarmat�
árukhoz pedig egészen olcsón jutnak. Ily körülmények között a meg�
élhetési lehetőségek is jobbak.

A közvetlen érintkezésnél — és ezt kellemes emlékeim között 
őrzöm — a francia kartársak előzékenyek és szívélyesek. Élénk érdek�
lődést mutatnak a magyar posta és a magyar viszonyok iránt. A fran�
cia postások körében is megtaláljuk azt a közszellemet, amely mintha 
egy nagy közösségbe foglalná az Unió összes postásságát. A háborús 
gyűlöletnek nyoma sincsen. Aminthogy a rohanó élet nem is tűri 
meg a tartós gyűlöletet ott, ahol mélyreható ellentétek nincsenek. Szor�
galmas, tehetséges, józan gondolkodású emberek, akiktől takarékos�
ság és szerény igényűség tekintetében sokat tanulhatnánk. Jellemük�
ben sok vonást találtam, amelv rokon a mienkkel. A rokonérzésre min�
den feltétel adva van. El kell jönnie annak az időnek, amikor ez az 
igazságot szerető nép a mi igazunkat is megismeri és segítségünkre 
lesz abban a küzdelemben, amelyet a velünk szemben elkövetett nagy 
igazságtalanságok jóvátételéért kell vívnunk.

Ismerteti: Dr. BÍRÓ PÁL, m. kir. posta számvevőségi főtanácsos.
Académies d ‘adm inistration du Bas-P.hin. Par dr. Paul Biró. L 'article tra itc  

l'histoire de la naissance, la taclie, le programme des études et la récente reunion 
en federation des institu ts m cntionncs dans le titre, lesquels, comme universités 
des fonctionnaires, le rendent possible, d ‘une part, que les employes de m oindre 
qualification, en passant les examens spéciaux d'université, puissent atteindre les 
positions directrices du degré moyen, voire du degré supérieur; d ‘autre part, la pos �
session du certificat de ces instituts est indispensable pour obtenir, en general, un 
emploi auprés des autorités communales de la vallóé du Rhin.

A m. kir. posta szaklapjaiban gyakran olvastunk már a berlini 
közigazgatási akadémia (Verwaltungs-Akademie) tudományos hetein 
(Wissenschaftliche Woche) tartott előadások ismertetéseiről, melyek

Az alsórajnavidéki közigazgatási 
akadémiák.
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kapcsán arról is említés történt, hogy nemcsak a birodalom fővárosá�
ban, hanem az ország minden kereskedelmileg vagy iparilag fontosabb 
gócpontjában létesültek már közigazgatási akadémiák.

A német közigazgatási akadémiák egyik legfejlettebb csoportjá�
nak, az alsórajnavölgvi közigazgatási akadémiáknak keletkezését cs 
munkarendjét óhajtom alább ismertetni.

Hogy fogalmat alkothassunk azonban ezeknek az új akadémiáknak 
céljáról és rendeltetéséről, tudnunk kell, hogy a közigazgatási akadé�
miákat a háború urán országszerte elterjedt közép- és alsófokú hiva�
talnok-mozgalmak teremtették meg azzal a rendeltetéssel, hogy ezeken 
az alacsonyabb képesítésű, de tehetséges német hivatalnokok szabad 
előadások hallgatása útján szerezzék meg azt az elméleti és gyakor�
lati szaktudást, amelyre pályájukon az addig magasabb képesítéshez 
kötött állások eléréséhez szükségük van.

A német különféle hivatalok hirdetményei s a szaklapok hirde�
tései között, úgyszintén az akadémiák hirdetőtábláin mindenütt olvas�
hatjuk: Mit akarnak a közigazgatási akadémiák? — s utána az alábbi 
pontokat:

1. A gazdasági, jogi és politikai ismereteknek egyetemi rendszerű 
tanításával a nép szélesebb rétegében való elterjesztését.

2. A hivatalnokoknak, és pedig valamennyi hivatalnoknak, de kü�
lönösen a közép- és alsófokú hivatalnokoknak támogatását tudásuk 
tökéletesítéséhez és elmélyítéséhez.

3. A közigazgatás és közgazdaság fejlődésének előmozdítását, 
melyre azonban csak valóban képzett, széles látókörű és értelmes hi�
vatalnoki kar képes. Munkásságuk tehát úgy a tisztviselői kar, mint a 
hatóságok érdekeit egyaránt szolgálja.

4. Minden igyekezetükkel és egész erejükkel a német népet és a 
hazát szolgálják.

A közigazgatási akadémiák keletkezése idején az új intézmény az 
érdekeltek igen nagy ellenkezésével találkozott, mert a közvélemény 
az egyetemek mellett ezeknek létesítését szükségtelennek és jogta�
lannak tartotta.

Az általános felfogás ugyanis az volt, hogy az ország keserves 
gazdasági és pénzügyi helyzetében, amikor az egyetemi végzettségű 
ifjúság tömegesen kenyér nélkül, sőt az elhelyezkedés legkisebb re�
ménye nélkül tengődik, erre az új intézményre annál kevésbé van 
szükség, mivel a szakhivatalnokok a hivatásuknak megfelelő szak�
képesítést az igazgatások szaktanfolyamain is elnyerhetik.

A tisztviselő szervezetek ezzel szemben azzal érveltek, hogv a 
közigazgatási akadémiák hallgatói kevés kivétellel, oly közép- és alsó�
fokú hivatalnokok, akik részben elfoglaltságuk miatt, részben anyagiak 
híján az egyetemekre nem járhatnak. A közigazgatási akadémiák 
tehát az egyetemeknek nem konkurrensei, hanem az igazgatások szak- 
tanfolyamainak szükséges kiegészítői.

Az igazgatások szaktanfolyamain ugyanis csakis az egves igaz�
gatások -— rendesen középfokú — hivatalnokai vehetnek részt, míg 
a közigazgatási akadémiára a legalsóbbfokú hivatalnok, sőt állás- 
nélküli idegen is beiratkozhat.

A közigazgatási akadémiák szervezete, mely természetesen a szó-
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cialista állam berendezése, a legkülönbözőbb iskolavégzettségű hall�
gatókat gyűjti össze, akiknek szelektálása a szemesztereken át ön�
magától történik, mert ha a hallgató az akadémia tanmenetét bármily 
okból követni nem bírja, az úgyis önként kimard s mire a harmadik 
és negyedik félévben a gyakorlati részre vagy az ötödik és hatodik 
félévben a szemináriumokra kerül a sor, az addig kívánt nehezebb el�
méleti tárgyak miatt a gyengébb képességűek le is maradnak. Azon�
kívül a hallgatóknak a hatodik szemeszter végén vizsgát is kell tenni.

Azok a legalsóbbfokú hivatalnokok tehát, akik nemcsak a tan�
menetet bírják követni, hanem a vizsgán is megfelelnek, tanúbizony�
ságot tesznek arról, hogy a tudást, energiát s rátermettséget illetőleg 
kartársaik átlagán felül állanak s a középfokú hivatalnokok közé való 
emelésüket kétségen kívül megérdemlik.

A sajtóban és egyéb oldalról is sok támadás érte már a közigaz�
gatási akadémiákat amiatt, hogy azok intézeteiket hivatalnokegyete�
meknek nevezik, holott azok már csak amiatt is, hogy az esti órákban 
tartják előadásaikat, inkább csak továbbképző esti tanfolyamoknak 
nevezhetők.

Kétségtelen, hogy az egyetemi ifjak a közigazgatási akadémiák 
hallgatóival szemben rendkívüli előnyben vannak, mivel tanulmá�
nyaiknak elvégzésére az egész nap rendelkezésükre áll. A szaktárgya�
kon kívül egyéb tantárgyakat is hallgathatnak és ezzel tovább is ké�
pezhetik magukat. Viszont ezzel szemben a közigazgatási akadémiák 
hallgatói nagy élettapasztalattal rendelkező, nagyobbrészt 35 év körüli 
férfiak, akik a tudnivágyás legkomolyabb elhatározásával járnak az 
előadásokra s három-négy éven keresztül minden szabad idejüket a 
komoly továbbképzésre fordítják. A közigazgatási akadémiák 
egyetemi értelemben vett tanterv alapján tanítanak s tanbeosztásuk 
legtöbb helyen nemcsak hat, hanem nyolc szemeszteres. A tisztvise�
lők hivatali elfoglaltságuk következtében azonban csak az esti órák�
ban vehetnek részt az előadásokon.

A tanterv a doktori képesítés nvujtásáig nem emelkedik, azon�
ban az intézményeknek ez nem is célja. A cél a tisztviselők öntuda�
tos egyéniséggé való nevelése s a legmesszebbmenő képességgel és 
sokoldalúsággal rendelkező önálló hivatalvezetővé való kiképzése.

A tanulmányi vezetők csak egyetemi tanárok lehetnek; a do- 
cens-ek is túlnyomókig tanárok, a többi előadó pedig kitűnő peda�
gógiai tapasztalatokkal rendelkező nagytudású szakember.

A német közigazgatási akadémiákon 1928Í29. tanévben 350 do�
cens közül 250 előadó egyetemi tanár volt, 100 pedig szaktanár. Né�
metország legkitűnőbb szakemberei.

A Kölnben és Düsseldorfban levő közigazgatási akadémiák a Rajna 
völgyében a legrégebbiek, melyek az országos német tisztviselő�
mozgalmak előtt is már a tisztviselők továbbképzését célzó általános 
és szociális feladatokat tanító főiskolák voltak. Amikor 1926-ban a 
közigazgatási akadémiákat országos szervezetbe tömörítettók és ré�
szükre a helvi viszonyokra való tekintettel egységes munkaprogram- 
mot dolgoztak ki, ebbe a keretbe a rajnavölgvi akadémiákat is bevon�
ták. Míg azonban a régi rajnavölgyi akadémiák csakis a kezdő tiszt�
viselőknek és csak a közigazgatási szolgálat egyes ágazataiban való
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kiképzését nyújtották, addig az új közigazgatási akadémiákon bár�
mely tisztviselő vagy tisztviselőjelölt a közigazgatási szolgálat bár�
mely ágában kiképzést nyerhet, sőt — mint már fentebb említettem — 
a tisztviselőtársadalomhoz nem tartozó érdeklődők is beiratkozhat�
nak. A modern közigazgatási akadémiák tehát a rajnavölgyi régebbi 
főiskolai típusoktól alapfeltételeikben térnek el.

A rajnavidéki akadémiák hatszemeszteres tanulmányi rendszer�
rel, — mely a tanítás szisztematikus felépítésében fokozatosan a köz- 
igazgatás jelenlegi állapotának teljes megismeréséig emelkedik — és 
az egyes tisztviselőknek foglalkozásuk szerinti különválasztásával és 
speciális kiképzésével tanítanak.

A hatszemeszteres tanulmányi tanterv a jogtudomány és köz�
gazdaságtan legfontosabb ágazatait öleli fel.

A jogtudományi előadások az első félévben kiterjednek a porosz 
és a birodalmi jog (alkotmány jog), továbbá a polgári törvénykönyv
I. és II. részének, valamint az elméleti közgazdaságtan I. részének is�
mertetésére.

A második félévben a közigazgatási jog I. részét (általános tanok 
és közrendészet), a polgári törvénykönyv III. részét, továbbá az el�
méleti közgazdaságtan II. részét adják elő.

A harmadik félévben az előadások tárgyai a községi jog és állam�
hatóságok szervezete (alkotmányjog II. rész), polgári törvénykönyv 
IV. és V. része, végül a gyakorlati közgazdaságtan I. része.

A negyedik félévben a közigazgatási jog II. része (a belső igazga�
tások egyes ágazatai), polgári joggyakorlatok kezdők részére és a gya�
korlati közgazdaságtan kerülnek előadásra.

Az ötödik félévben a közigazgatási, állam jogi és közjogi prakti�
kumok, polgári per jog (bírósági szervezetek, eljárás és kényszerfoga- 
natosítások) és közgazdaságtani gyakorlatok a tanrend tárgyai.

Végül a hatodik félévben az 5. szemeszter jogtudományi előadá�
sainak folytatása, továbbá polgári joggyakorlatok haladók részére 
és közigazgatási szemináriumok képezik a tananyagot.

A nem kötelező előadások ismét kétfélék: olyanok, melyek csak 
meghatározott sorrendben hallgathatók, ezek a közlekedési tudomány 
körébe tartozó előadások (a közlekedéstudomány elemei, gazdasági 
földrajz, a világforgalom fő közlekedési vonalai. Németország közle�
kedési ügye, a közlekedésügy története, végül közlekedésügyi gyakor�
latok) és oly előadások, melyek tetszésszerinti sorrendben hallgatha�
tók. Ezek a pénzügyi tudomány és adójog (általános és különleges 
pénzügyi jog és adójogi gyakorlatok), társadalmi politika (társadalmi 
biztosítás, szegény- és jótékonyságügy, munkajog, munkaközvetítés, 
munkanélküliség elleni biztosítás, szociálpolitikai gyakorlatok), ma�
gángazdaságtan (kettős könyvvitel és annak gyakorlati alkalmazása), 
jogtudomány (általános államisme, büntetőjog és büntető per, tiszt�
viselőjog, a magánjog alapfogalmai, kereskedelmi és váltójog), végül 
a közgazdaságtan (ennek története, pénz-, bank-, tőzsdeügy, községi, 
gazdasági és szociálpolitika, statisztika) körében csoportosíttatnak.

A hat szemeszter alatt a jogtudományi előadások hallgatására 
legalább 160 órát, a szociális- és gazdaságtudományi előadásokra leg�
alább 120 órát kell fordítani.
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A hatodik szemeszter befejeztével a hallgatók záróvizsgát tehet�
nek, azonban erre senkit sem lehet kötelezni. A vizsgák nyilvánosak 
s az egyetemi tanmenethez képest egyetemi vizsgajellegük van, azon�
ban a tisztviselők részére hivatali szolgálati ágazatukban előírt vizs�
gákat természetesen nem pótolják.

A köztisztviselők a vizsgák sikeres letételéről miniszterileg en�
gedélyezett oklevelet kapnak, az egyéb hallgatók pedig akadémiai 
tanulmányi bizonyítványt kérhetnek.

Ezenkívül a hallgatók a felolvasásokon, gyakorlatokon és sze�
mináriumi előadásokon való részvételekről és az ott megoldott fel�
adatok kidolgozásáról is külön igazolványokat kapnak.

Az idősebb tisztviselők továbbképzésére, akik már vizsgát tenni 
nem akarnak, úgyszintén idegen érdeklődők részére, a rendes sze�
mesztereken kívül a különböző foglalkozásúaknak megfelelően szak�
előadásokat is tartanak. így a vasút, posta, távirda, távbeszélő, jog�
ügy, pénzügy, kereskedelemügy stb. tisztviselők részére szolgálati 
ágazataikban beállott fejlődésről s úgy a belföldi, mint a külföldi vo�
natkozásokban tervezett reformokról a legkitűnőbb teoretikusok és 
praktikusok tartanak sorozatos előadásokat.

Az akadémiák által kiadott oklevelet és tanulmányi bizonyítvá�
nyokat a legtöbb igazgatás az érdekelt tisztviselők szolgálati tábláza�
tába bevezeti és az előléptetéseknél értékeli.

A düsseldorfi első 12 szemeszteres rendszeres előadáson 1750 
tisztviselő és mintegy 4000 vendéghallgató, a 22 különleges szakelő�
adássorozaton pedig 15.700 tisztviselő vett részt, köztük több kül�
földi is. A düsseldorfi speciális tanfolyamok ennek következtében a 
rajnavölgyi tisztviselőegyetemek élén állanak.

Az akadémia hatalmas olvasó- és tanulótermei 5000 kötetnyi jogi 
és államgazdaságtani könyvtárral s gazdag folyóiratállománnyal nem�
csak a köznanokon, hanem bármely ünnepnapon is a hallgatók ren�
delkezésére állanak.

A düsseldorfi akadémia — a vidéki tisztviselők kiképzési lehető�
ségének könnvebb elérésére ■— Essen ben és Elberfelden fiókintézete�
ket állított fel, melyek ugyan még csak kezdő intézetek, azonban mű�
ködésüket a városok közigazgatása lelkes támogatásban részesíti.

Az elberfeldi, esseni és a három évvel ezelőtt keletkezett kölni 
közigazgatási akadémiák hallgatóinak száma jelenleg még a düssel�
dorfi akadémia létszáma mögött áll.

Az elberfeldi. a düsseldorfi, az esseni és kölni akadémiák 1927 no�
vember 15-én „Délrajnai közigazgatási akadémiák munkaközössége” 
címen egyesültek, mely munkaközösségnek feladata úgy a szövetségbe 
tartozó akadémiák, mint azok által létesítendő fiókintézetek stúdiu�
maira és vizsgáira nézve, egységes alapelvek létesítése s az ehhez a 
közösséghez tartozó, vagv csatlakozó akadémiák érdekeinek a biro�
dalmi törvények kereteiben úgy a hatóságokkal, mint a tisztviselő- 
szervezetekkel szemben való egységes képviselete.

A közösség vezetőségének székhelye: Köln. A tanulmányi veze�
tők mindig a kölni egyetemnek egy jogász és egy közgazdász egyetemi 
tanára s a düsseldorfi közigazgatási akadémia igazgatója, kiket műkö�
désükben valamennyi intézet vezetőjéből alakuló tanács támogat. A



közösség adminisztratív ügyeit Düsseldorfban, az ottani akadémia 
igazgatója végzi, ahol évenkint kétszer üléseznek is.

Az egyes akadémiák, illetőleg fiókintézetek előadásainak tan- 
rendmegálíapítása, a helyi szervezési ügyek, helyiségkérdés, az előadó 
tanárok díjazása, elszámolások stb., továbbra is az érdekelt intézetek 
belső adminisztratív ügye.

1928 július 12-én „Rajnai közigazgatási akadémiák érdekközös�
sége” címén egy újabb szövetség alakult, mely valamennyi alsó- és 
középrajnavölgyi (Bonn, Coblenz. Trier) akadémiákat szövetségbe 
vonta.

Ez a szövetség alapfeltételeiben ugyanazon céllal létesült, mint 
a délrajnavölgyi akadémiák szövetsége, célja azonban még a tanerők 
intenzívebb kihasználása, a közigazgatási akadémiákra való beiratko�
zás minél szélesebb rétegben való lehetővététele, a beiratási és tan �
díjaknak a minimumra való redukálásával, újabb intézeteknek kisebb 
helységekben való létesítése, végül ami a legfontosabb: a Rajnavölgyé- 
hez tartozó községi hivatalnokok részére egységes alapon létesítendő 
vizsgaterv kidolgozása és alkalmazása.

Ez a vizsgaterv tulajdonképpen már akkor, mikor a szövetséget 
létrehozták, készen volt s amikor a szövetség megalakulását a belügy�
minisztérium jóváhagyta, ezt a vizsgatervet azonnal életbe is léptették.

Ismertetésem túlhosszúra nyúlna, ha a vizsga anyagát ismertet�
ném, elég talán annyi, hogy általában a fent részletezett tanrend 
irányadó s az előadások alapján teendő írásbeli és szóbeli vizsga si�
keres letétele előfeltétele annak, hogy a Rajnavölgyéhez tartozó köz�
ségi igazgatásoknál bárki is a középhivatalnoki fokozatokat elérhesse. 
A tananyag mindenesetre oly bő és nehéz, hogy azzal csak kellő is�
kolázottsággal (középiskolával) bíró ember birkózhat meg s érthető, 
hogy a községi igazgatások középfokú hivatalnokai ma már átlagon 
felüli tisztviselők.

A rajnavölgyi közigazgatási akadémiák hatalmas tömörülése és 
rövid idő alatt elért eredménye bizonyítja, hogy a közigazgatási 
akadémiák szükségességének elve milyen mély gyökeret vert a német 
tisztviselőtársadalomban, mely rövid néhány év alatt elsőrangú fon�
tossággal s befolyással bíró oktató intézménnyé fejlődött.
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A budapesti automata távbeszéld 
központok vonalvizsgáló-, ellenőrző-, 

felügyeld- és forgalmi megfigyeld
váltói.

Irta: MATTANOVICH GÉZA, m. kir. postafőmérnök.
(Folytatás.)

Commutateurs d’essai, de contrőle, de surveillance et de contrőie du trafic 
installés dans les centrales téléphoniques automatiques de Budapest. Par Géza 
Mattanovich.



La table de contrőle.

L‘auteur fait connaitre d'une maniére generálé la table de contrőle (M onitoring 
Desk) installée dans les nouvelles centrales tclcphoniques autom atiques de Budapest. 
D escription de la m cthode d'essai des lignss d 'intercom m unications et 1‘énum eration 
des cas de jonctions et de signaux irreguliers ainsi que de leur destination.

La table de surveillance.

L 'auteur fait connaitre d'une maniére generale la construction de la table de 
surveillance ct des lignes destin ies aux jonctions avec permission préalable ou avec 
annonciatiön du nőm de l'abonné. D escription de la maniére de jonction des lignes 
afférentes aux postes supprimés ou aux postes dönt les numéros ont été cbangés.

II. Az ellenőrző asztal.
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1. ábra. A belvárosi központ ellenőrző asztala és jelzőlámpáinak kerete.

A bevezető sorokban már előrebocsátottam, hogy az automata 
távbeszélőközpontok ellenőrző asztalainak rendeltetése az üzemben 
előálló rendellenes kapcsolódások felvétele és ellenőrzése, továbbá a 
központból kimenő átkérővonalak vizsgálata.

Az ellenőrző asztal képét, valamint mező és kulcs elrendezését 
az 1. sz. fénykép és 2. sz. ábra mutatja. A fénykép egy kétmunkahelves 
váltót tüntet fel, megjegyezve, hogy egy 10.000-es vonalkapacitású 
automataközpont üzeméhez egy ilyen váltó van beállítva, a 20.000-es- 
hez pedig kettő.

A váltó ászt állapján vannak elhelyezve a kapcsoláshoz szükséges



dugaszok, kulcsok és számtárcsák. Az elrendezés itt más, mint a vo�
nalvizsgáló asztalnál. Míg ugyanis a vonalvizsgáló asztalnál módot kell 
nyújtani arra, hogy egyszerre, egyidőben több egymástól független 
vonalvizsgálat eszközöltessék, az ellenőrző asztalnál erre szükség 
nincs, mert itt csupán a kimenő átkérővonalakat vizsgáljuk, mely 
teendő teljesítésére egyszerre egy vizsgálóközeg elegendő. így itt 
csupán egy vizsgáló kulcsrendszer van e két munkahely közös hasz-> 
nálatára. Meg kell említenem, hogy a kimenő átkérővonalak vizsgálata 
azért történik az ellenőrző asztalról, mivel a vizsgáló asztal ismertetett 
terjedelme miatt az több teendő elvégzésére nem lenne képes. Mint�
hogy pedig az elv az volt, hogy csak a szorosan egymással összefüggő 
berendezések kerüljenek egy helyre, az átkérővonalak vizsgálatát,
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mint amely már független az előfizetői vonalaktól és a központi be�
rendezés tartozéka, ide csoportosították.

A váltó asztallapján a következő dugaszokat és kulcsokat találjuk:
1. Mindkét munkahelyen egyenként két pár kettős dugasz, melyek 

mindegyikéhez két kombinált kulcs tartozik. Ezek a kettős dugaszok 
lényegileg abban különböznek a vonalvizsgáló asztal kettős dugaszai�
tól, hogy ezeknek egyik oldala sincs telephez kapcsolva. (3. sz. ábra.) 
A kérdő oldal, mely a rendellenes jelzést adott vonalak (nemzetközi 
megjelöléssel a PGL jelzések) fogadására való, egy kombinált csen- 
gető-beszélőkulccsal van ellátva. A kombinált kulcs csengető állása 
a rendellenes jelzést adott előfizetők vonalai felhívására, beszélő állása 
pedig beszélgetés felvételére használható. A kérdő oldal két darab 
2 M. F. kondenzátoron át a dugaszvezeték összekötő ágához, majd a
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beszélőkulcs közvetítésével a beszélőkészlethez csatlakozik. Az össze�
kötő oldal, mely városi fővonalak felhívására és hívásaik fogadására, 
valamint kisegítő kapcsolások eszközlésére szolgál, a kérdő dugasztól 
abban különbözik, hogy a fővonalhoz kapcsolódó a-b vezetékpárja egy 
500 Ohm-os fojtótekerccsel és egy számtárcsázó kulccsal van ellátva. 
Az összekötő oldalnak saját csengetőkulcsa van, beszélőkulcsa azon�
ban közös a kérdő oldaléval. A számtárcsázókulcs lenyomásával a

kezelő a munkahely számtárcsáját iktatja be a dugaszvezetékbe és 
ezáltal az összekötő oldalra kapcsolt kimenő fővonalon át tetszés sze�
rinti hívást eszközölhet. Az a-b ágakat záró fojtótekercs arravaló, 
hogy a kötött kimenő vagy bejövő kapcsolást a beszélgetés befejezé�
séig fogvatartsa, amikor is a bontást a dugasz kihúzásával eszközöl�
hetjük.

2. Mindkét munkahelyen egyenként 4 darab egyszerű dugasz 
Rendeltetésük és felépítésük (4. sz. ábra) hasonló a kettős dugaszveze�
ték kérdő oldalával. Ezek az alább ismertetendő, téves irányba futott 
hívások, valamint a közvetlen szolgálati vonalak fogadására szolgál�
nak. Felépítésük ugyanaz, mint a kettős dugaszvezeték kérdő oldalai, 
azzal a különbséggel, hogy — a beszélő- és csengetőkulcsokon kívül — 
egy, a dugasztestet földelő kulccsal is el vannak látva, a rendellenes 
jelzést adó lámpák áramkörének megbontása céljából.

KETTŐS - DUGASZVEZETÉK.

4. ábra.

3. Mindkét munkahely használatára egy-egy darab vizsgálódugasz. 
Rendeltetése abban van, hogy a főközpontból kimenő átkérő- és 
speciális vonalak áramköreit vizsgálja, de felhasználható a rendelle�
nes jelzést adó vonalak, városi fővonalak és közvetlen vonalak foga�
dására, valamint az utóbbiak felhívására is. A vizsgálódugaszok pár�
huzamosan vannak a Voltméter vizsgálórendszerre kapcsolva és át�
váltókulcs segítségével (a vizsgálórendszer 13. kulcsának lenyomásá�
val) a közös vizsgálórendszerre a munkahelyhez tartozó beszélőkész�
letet is rá lehet kapcsolni.

Az ellenőrző asztal vizsgálórendszere nagyjában megegyezik a



vonalvizsgáló asztalon alkalmazottal, azzal a különbséggel, hogy itt 
bizonyos alkotóelemek hiányoznak. Az ellenőrző asztalon megejtendő 
vonalvizsgálatokhoz ugyanis, minthogy ezek nem előfizetői vonalak 
megvizsgálását célozzák, nincs szükség sem az időszakos levezetések 
megállapítására, sem pedig az előfizetői állomások készülékeinek ki�
próbálására. A vizsgálórendszerhez tartozó Weston- rendszerii volt-  
méter az ellenőrző asztal függőleges elhelyezésű kapcsolómezejének 
középső részében van felszerelve (0—6, illetőleg 0—60 voltfeszültség 
mérésére szolgáló skálabeosztással), ez alatt van a vizsgáló áramkörhöz 
tartozó két jelzőlámpa (egy piros és egy zöld).

A közös vizsgálóáramkör segítségével, melynek kulcsai (összesen 
13 drb.) a váltó asztallapjának középső részében nyertek elhelyezést, 
az alábbi műveletek végezhetők el:

a) Átkérővonalak megvizsgálása céljából a vizsgálódugasszal be�
lépünk az illető átkérővonal kapcsolóhüvelyébe. Ha ezen beszélgetés 
nem folyik, úgy foglalttá tehetjük a vizsgálat idejére az 1. kulcs le�
nyomása által, mellyel egyszersmind az átkérővonal a—b vezetékpár�
ját az 500 Ohm-os fojtótekercs zárlata alól felszabadítjuk és folytató�
lagossá tesszük a voltméter vizsgálóáramkör felé. Gyors vizsgálat 
megejtése céljából elegendő magába az átkérővonalba belépnünk az
1. kulcs lenyomása nélkül: az átkérővonalra adott 500 Ohm-os fojtó�
tekercs zárlattal ugyanis működésbe hozzuk az átkérővonalhoz csat�
lakozó távoli központ II. csoportválasztógépét, mely utóbbi az átkérő�
vonal üzemképessége esetén áramszaggatásokat fog visszaadni.

b) Ha az átkérővonal a végponton szigetelve van, megvizsgálhat�
juk a vonal szigetelési állapotát a 6. kulcs, majd 6. és 2. kulcsok által. 
A vonalvezeték két ágának szigetelését a voltméter mutatja.

c) Az előbbi feltétel mellett megvizsgálhatjuk a vonalat a vonal - 
ágak egymáshoz való szigetelési állapotára nézve. Ehhez a 6. és 7. 
kulcsokat alkalmazzuk.

d) Ugyanígy megvizsgáljuk idegen áram jelenlétét a 6. és 9. kul�
csok egyidejű lenyomásával.

e) A végponton zárlatba hozott vonalat kicsengethetjük a 3. kulcs 
alkalmazásával. Ilyenkor a vonal folytatólagossága esetén a voltméter 
alatti piros lámpa jelez.

f) Megmérhetjük a végponton zárlatbahozott vonal ellenállását a
6., 7. és 8., illetőleg a 6., 7., 8. és 11. kulcsok lenyomásával.

g) Teleptápláiás szempontjából az 5. kulcsot alkalmazzuk. A vég�
ponton zárlatba hozott vonal folytatólagossága esetén a voltmérő alatt 
elhelyezett zöld lámpa gyullad ki.

Az ellenőrző asztal kapcsolómezeiében — a szerelvények rendel�
tetése szempontjából — 3 főrészt különböztethetünk meg, éspedig: a 
vizsgálati részt, a szolgálati beszélgetések lebonyolítására szolgáló 
részt és a rendellenes jelzések ellenőrzésére használt részt.

A vizsgálati részhez tartoznak:
A) A főközpontból kimenő és a többi, távoli főközpontokhoz ve�

zető átkérő-vonalak kapcsoló-hüvelyei és foglaltsági billentyűi. Az 
előbbiek az átkérő vonalak kapcsolására, az utóbbiak azoknak a for�
galomból való kiiktatására szolgálnak.
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B) Az interurbán-bejelentőkhöz vezető kimenő speciális (01 hívó�
számú) vonalak kapcsolóhüvelyei és foglaltsági billentyűi.

C) A Teréz-automata-főközpontba vezető speciális (04 hívó�
számú) mentő-vonalak kapcsolóhüvelyei és foglaltsági billentyűi.

D) A tűzoltó-főparancsnokság alközpontjára futó speciális (05 
hívószámú) kimenő vonalak kapcsolóhüvelyei és foglaltsági billentyűi.

A szolgálati beszélgetések lebonyolítására valók:
E) Kimenő fővonalak, melyek segítségével a szolgálatot teljesítő 

közeg a hálózat bármely fővonalát 5 számjegyű hívószámmal — a ket�
tős dugaszvezeték összekötő dugója révén — felhívhatja.

F) Közvetlen szolgálati vonalak, melyek segítségével a budapesti 
automata-távbeszélőhálózat főközpontjainak összes ellenőrző asztalai 
egymással közvetlenül érintkezésbe jöhetnek.

G) Bejövő fővonalak, 5 számjegyű hívószámmal, melyek segítsé�
gével az ellenőrző-asztal a hálózat bármely pontjáról felhívható.

A rendellenes jelzések ellenőrzésére szolgálnak:
7. A főközpont valamennyi összekötő áramkörének (egy 10.000-es 

főközpontban 720-nak) egy-egy jelzőlámpája és az ehhez tartozó kap�
csolóhüvely. Ezen jelzőlámpák (PGL) oly rendellenes kapcsolásoknál 
gyulladnak ki, amikor:

1. a hívó előfizető leemeli kézibeszélőjét, de nem tárcsázik,
2. ha a hívó előfizető az egyes számjegyek tárcsázása közben 

30 mp-nél hosszabb szünetet tart,
3. ha a hívó előfizető vonalvezetéke zárlatba kerül, vagy ha a 

vonal „b” ága levezetésben van.
A fenti esetekben a kapcsolásokat közvetítő számjegyzőművek 

(regiszter) egy időzítő gépe 30 mp. leteltével a kapcsolásban résztvevő 
összekötő áramkört meggátolja a kapcsolás további fázisainak le�
bonyolításában, s a további 30 mp. alatt az összekötő áramkör egy 
időzítő gépének közreműködésével az összekötő áramkört oly hely�
zetbe kapcsolja át, amelyben a szóbanforgó jelzőlámpa kigyullad.

A tárcsázás megakadásának rövid időn belüli jelzése azért válik 
szükségessé, mert az automata központban ezalatt kihasználatlanul 
maradó és feleslegesen lefoglalt gépek a többi normális lefolyású kap�
csolások rovására mennek. Hogy jobban megvilágítsam a dolgot, ha 
a 10.000-es automata főközpontban egyszerre egyidőben 188 előfizető 
leemelné a kézibeszélőjét anélkül, hogy tárcsázna, akkor a 189-ik elő�
fizető már nem kapna tárcsázási búgást s így nem volna képes össze�
köttetést sem kapni. A rendellenesség jelzésének és mielőbbi meg�
szüntetésének igen nagy fontossága van, mert enélkül a központ üzem�
képessége állandóan veszélyeztetve lenne.

A rendellenes jelzés vételére, melyet az ellenőrző közeg — az idő�
zítő-gép működése folytán — egy perc múlva vesz tudomásul, dugasz- 
szal belépünk a jelzőlámpához tartozó kapcsolóhüvelybe és ha a rend�
ellenességnek a hívó előfizető az okozója, felhívjuk őt a kapcsolási 
szabályok betartására, illetőleg felvilágosítjuk a szükséges teendők�
ről. Ha az előfizetőt nem találjuk a vonalban, úgy rendszerint a rend�
ellenesség okozója maga a vonal, mely zárlatba került. Ilyenkor előbb 
csengetünk az előfizető vonalára s ha az hosszabb idő múlva sem je�
lentkezik, úgy vonalát ideiglenesen szigeteljük és a zavar elhárítása



iránt intézkedünk, A jelzőlámpa egyébként mindaddig égve marad, 
míg a rendellenességet előidéző okot meg nem szüntettük. Ha pedig a 
zavar 10 percnél tovább tart, úgy a jelzőlámpa gyors lobogásba megy 
át, — jelezvén ezzel a zavar időtartamát.

II. A II. híváskeresők ide koncentrált csoportfoglaltsági lámpái 
(egy 10.000-es automata-központban 13 db.). E lámpáknak az a rendel�
tetése, hogy az összekötő áramkörök csoportjainak rendellenes fog�
laltságát áttekinthetően jelezzék. Hasonló rendeltetésűek a vizsgáló- 
váltón koncentrált I. híváskereső csoportok foglaltsági lámpáival, 
csakhogy — amíg ezek mindegyike egy-egy 100 előfizetői csoport ki�
fogástalan kiszolgálását ellenőrzi, — a második híváskereső csoportok 
szóbanforgó csoportfoglaltsági lámpái azt mutatják meg, hogy az I. 
híváskeresők által már fogadott hívások bizonyos csoportja a kapcso�
lás további folytatásában nem akad-e fenn. E lámpák mindannyiszor 
kigyulladnak, amikor egy hívás oly összekötő-áramkörcsoportba ke�
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rül további összeköttetés végett, amelynek a hívást fogadó gépei: a
II. híváskeresők már el vannak foglalva.

III. A téves irányba futó kapcsolásoknak, az ú. n. üres emeletek 
áramkörének egy-egy jelzőlámpája. (Lásd 5. ábra.) E jelzőlámpáknak 
kettős célja van, egyrészt a téves irányba futott hívások felvétele és 
annak a hívó féllel való közlése, másrészt a kapcsolás félbenmaradása 
folytán feleslegesen lefoglalt áramkörök fölszabadítása.

Az „üres emeletek” áramkörével valamely hívás akkor kerül kap�
csolatba, ha a kapcsolásban résztvevő csoportválasztó gép egy oly 
emeletre áll be, melyről a következő gépegységek (csoport- vagy vo�
nalválasztók) felé nincsennek továbbvezetések. Ez fennáll pl. az auto�
mata-főközpontok I. csoportválasztóinak 4. emeletén, mely a buda�
pesti távbeszélőhálózat 70.000 kapcsolási számú, jelenleg építés alatt 
álló „Lágymányos” központja részére van fenntartva; vagy fennáll pl. 
a „Krisztina” főközpont 2. csoportválasztói 1, 2, 3, 5. emeletén, melyek�
ről egyelőre — a központ további bővítéséig, —- továbbkapcsölások 
nem eszközölhetők. A téves irányba futott „üres emeleti” hívások nem 
egyebek, mint oly téves kapcsolások, melyeknek bizonyos esetekben



az előfizető helytelen tárcsázása, máskor pedig a választószerkezetek�
nek (csoportválasztók és regiszterek) hibás működése lehet az okozója.

A téves tárcsázás bárkivel megtörténhetik; a legfigyelmesebb tár�
csázás mellett is könnyen eltéveszthetjük a szabályszerű számbeadást. 
Viszont a gépi berendezések is — dacára a leggondosabb preventív 
vizsgálatoknak, — áramköri viszonyokból előálló rendellenességek (a 
jelfogók túlerős felmelegedése, érintkezési felületek pillanatnyi foly�
tonossági hiánya) következtében a helyes működés rovására lehetnek.

Bármely okból áll elő ezen téves kapcsolás, annak következménye 
lesz a kapcsolás további félbemaradása. Hasonló ez az eset ahhoz, 
amikor az előfizető, kinek vonala manuális-központba van kapcsolva, 
egy nem létező számot kér a kezelőtől. Ez utóbbi esetben a kezelő 
maga felvilágosítást adhat a téves számhívásról, az automatikus-rend�
szernél azonban a kapcsolás fennakadást szenved s minthogy ez az 
áramkörök egy bizonyos csoportjának felesleges lefoglalását idézi elő. 
ennek gyors elhárításáról gondoskodni kell. Ezért az ily téves irányba 
futott kapcsolások automatikusan oly áramkörökkel kerülnek össze�
köttetésbe, melyek a félbenmaradt kapcsolást lebonyolítják és a rend�
ellenességről az ellenőrző-asztalnál szolgálatot teljesítő közeget lámpa�
jelzés útján értesítik.

A téves irányba futott kapcsolásoknak az ellenőrző-asztalra való 
irányítása technikailag a következő úton megy végbe: A normális kap�
csolásban felakadt csoportválasztó gép egy üres emeleti áramkörre 
(5. ábra) fut, melynek Mer jelfogóján át, az alapáramkör a regiszter 
felé záródik. Az Mer jelfogó az alapáramkörben nem gerjesztődik, 
mert tekercsei ellentétes irányú mágneses teret létesítenek. Az Mer 
baloldali tekercséhez csatlakozó szaggató-tárcsa az alapáramkör is�
mételt megszakításait idézi elő, melynek következményeképpen a re�
giszterben egy imitált választási processzus megy végbe. A regiszter 
felszabadul kötöttségéből, az alapáramkör felszakadása után gerjesz�
tődő Mer jelfogó pedig közvetíti az üresemeleti áramkör hívólámpá�
jának kigyulladását. Erre az ellenőrző-asztalnál szolgálatot teljesítő 
közeg egy egyszerű dugasszal belép az üres emeleti áramkör kapcsoló�
hüvelyébe és a hívó előfizetőt felkéri a kapcsolás megismétlésére.

Az áramkör felépítése oly megoldású, hogy a kapcsolás elbontása 
után a hívó előfizető számláló-jelfogója nem gerjesztődhetik és így ez 
a téves kapcsolás az előfizető számláját nem terheli.

A téves irányba futott kapcsolások jelzőlámpái különböző meg�
jelölés űek. Azok a hívások, melyek az előfizető téves számtárcsázá�
sából eredhetnek, meg vannak különböztetve azon hívásoktól, melyek�
nél a téves kapcsolást kizárólag a gépi berendezés valamely hibája 
idézte elő. Ezáltal a hívást fogadó közegnek módjában van megfelelő 
választ adni, esetleg a hívó félnek kisegítő kapcsolást adni, egyúttal 
pedig az előállott rendellenesség elhárítása iránt azonnal intézkedni.

IV. Üres vonalak hívólámpái és kapcsolóhüvelyei. Ezeknek az 
volna a rendeltetésük, hogy az automata központban üzemben nem 
lévő vonalakra irányított hívásokat felvegyék. E megoldás azonban 
mindeddig nem vétetett alkalmazásba, minthogy ennek gyakorlati szük�
ségessége nem állott arányban a velejáró technikai munkatöbblettel.
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Az eddig ismertetett szerelvények kivétel nélkül az ellenőrző - 
asztal szoros tartozékai. Az ellenőrző-asztal azonban nemcsak a fel�
soroltak kezelésére és megfigyelésére szorítkozik, hanem hatáskörébe 
tartoznak egyéb igen fontos szerelvények is, melyek az ellenőrző-  
asztal közelében nyertek elhelyezést. Ezek a következők:

1. A z ellenőrző- asztal közvetlen közelében lévő gépkereten elhe�
lyezett összekötő- áramkör jelzőlámpák (nemzetközi megjelöléssel 
GSL), az illető főközpont összes regisztereinek egy- egy (rögzítő) lám�
pája és billentyűje. (1. fénykép baloldalán.)

Az összekötő-áramkörök szóbanforgó jelzőlámpái, melyek az 
egyes összekötő-áramkörök gépkeretein lévő jelzőlámpák párhuzamos 
leágaztatásai, a következő esetekben adnak jelzéseket:

a) akkor, ha a választás valamely oknál fogva megakad,
b) ha a hívó fél a beszélgetés befejezése után nem tette helyre 

hallgatóját. (Az a) esetben a lámpa lobogva, a b) esetben pedig állan�
dóan ég.)

Mit jelent a választás megakadása? Nem egyebet, mint azt, hogy 
a számjegyek szabályos letárcsázása és a regiszterbe való beadása da�
cára valamely gátló ok a gépeket munkájuk elvégzésében megakasztja. 
Ez előállhat valamely áramköri hiba folytán, de akkor is, ha a kívánt 
gépcsoport — túlterheltség folytán — el van foglalva. Az előbbi eset�
ben a választás egyáltalán nem mehet végbe, az utóbbi esetben, — a 
közben megszűnt foglaltság esetén, — a kapcsolás még megtörténhet. 
Mindkét esetben a választást vezérlő regiszter feleslegesen van lefog�
lalva, s hogy az így előálló foglaltság az egész központ üzemét meg ne 
béníthassa, gondoskodás történt arról, hogy a foglaltság ideje a 
30 mp-t meg ne haladja. A regiszterek mindegyike egy időzítő géppel 
van ellátva, mely a megjelölt idő (30 mp.) múlva a hívó előfizetőt a 
kapcsolásból felszabadítja, aki most újra tárcsázási bugást kap, a 
hibás gépáramköröket pedig lerögzíti, hogy ezáltal a fennálló rendelle�
nesség okát a karbantartó személyzetnek módjában legyen megálla�
pítani és elhárítani.

A másik kérdés: mennyiben zavarja az üzemet, ha a hívó elő�
fizető a beszélgetés befejezése után nem teszi helyre hallgatóját? Ez 
az üzemre nézve nincs különösebb hatással, mert csak annyit számít, 
mint egy igen hosszú ideig fennálló összeköttetés. De rendkívül kelle�
metlen lehet arra az előfizetőre nézve, akivel a hívó összeköttetésben 
volt, mert mindaddig, amíg a hívó bontást nem kezdeményez, a hívott 
vonala üzemképtelen marad. Az üzemnek gondoskodnia kell ezen 
rendellenesség gvors megszüntetéséről. Ezért abban a pillanatban, 
amikor a hívott hallgatóját helyretette, az összekötő-áramkör szóban�
forgó jelzőlámpája azonnal jelzést ad. A je'zésre az ellenőrző-asztal�
nál szolgálatot teljesítő kezelő belén a fennálló összeköttetésbe, meg�
kérdezi, hogy beszélnek-e a vonalban, s ha onnan választ nem kap, 
módjában van a meglévő kapcsolatot felbontani és ezáltal a hívott 
előfizetőt is felszabadítani.

Feltehetné valaki a kérdést: mi történik akkor, ha a hívott elő�
fizető nem teszi helyre hallgatóját a befejezett beszélgetés után? Ez 
esetben a hívó elbontja a kapcsolatot, mert a budapesti automata- 
távbeszélőközpontok elfogadott kapcsolási elve szerint a bontásnak a



hívó fél kezében kell lennie * Ez a megoldás általános az európai vá�
rosok automata távbeszélő-központjaiban. Fi megoldás elsőbbségét 
nálunk sem lehet elvitatni, hiszen nem lehet kétséges, hogy a távbe�
szélést kezdeményező előfizetőt — különösen sürgős ügyben, —■ ide�
jének felhasználásában nem szabad korlátozni. A kétoldali bontással 
való megoldásnak viszont az az előnye, hogy az illetéktelen felhívá�
soknak elejét lehet venni (feltéve, hogy a hívó nem nyilvános állomás�
ról beszél).

2. Ugyancsak az ellenőrző-asztal mellett vannak felszerelve az 
automata-központ koncentrált alarm- jelzései. (1. sz. fényképen az ablak 
felett látható.) Ezek rendre a következők:

a) Az üzemi áram főbiztosítékának alarm-jelzője.
b) Üzemi biztosítékok alarm-jelző je.
c) A beszédáram főbiztosítékának alarm-jelző je.
d) Vegyes áramkörök csoportbiztosítékának alarm-jelzője.
e) A csengető-váltóáram főbiztosítókának alarm-jelző je.
f) A számláló-telep biztosítékának alarm-jelzője.
g) A 18 Voltos telepág alarm-jelzője.
h) A +110 V. és —110 V. biztosítékának alarm-jelzője.
i) A forgóáramú hálózat biztosítékának alarm-jelzője.
Mindezen alarm-jelzők a hozzájuk tartozó biztosítékok kiégése

alkalmával jeleznek.
j) A főtelep feszültségváltozását mutató alarm-jelző. Ez mind�

annyiszor jelez, valahányszor a főtelep feszültsége a 44 Volton alul 
marad, vagy ha az 52 Volton felül emelkedik.

k) Tengelysebesség alarm-jelzője. Ez a gépállványok forgó főten�
gelyének sebességét ellenőrzi.

l) A regiszterek alarm-jelzője. Ez bármely regiszternek fennaka�
dása esetén 10 perc alatt jelez.

m) Az összekötő-áramkörök alarm-jelzője, mely 2 percen belül 
akkor jelez, ha az összekötő-áramkörök valamelyike fennakadt a kap�
csolásban.

n) A vonalválasztók alarm-jelzője, mely két perc múlva jelzi va�
lamely vonalválasztó-áramkör fogvatartását. (Rendszerint akkor, ha 
a hívott előfizető a beszélgetés befejeztével nem teszi helyre a hall�
gatóját.)

Láthatjuk az elmondottakból, hogy az ellenőrző-asztal különböző 
teendői mily fontos szerepet töltenek be az automata-távbeszélőköz�
pont üzemi működésében. Olyan ez a szerv, mint egy idegrendszer, 
mely minden rendellenességre reagál és megmutatja az irányt, mely�
ben a baj kútforrását meg kell találnunk.

III. A felügyelő-asztal.

A budapesti automata-távbeszélő központokban felállított fel�
ügyelő- asztalok a manuális központok dugasznyilvántartóinak szere�
pét vették át. Mint ahogy a manuális központokban is közvetítés út�

* Ez alól kivételt képez az interurbán bejelentőnek (01), a távirat-közvetítő �
nek (02) és a m entőknek (04) felhívása, mely esetekben a beszélgetés befejezésé után 
a bontás csak akkor következik be, ha a hívott is bontást eszközölt.
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ján kapcsolták az előzetes engedéllyel és a névvel hívható titkos állo�
másokat, a számváltozásokra pedig ott is a nyilvántartó adta meg a 
kellő felvilágosítást, úgy az automata-távbeszélő központokban is egy 
közvetítő szerv: a felügyelő-asztal szolgálata látja el ezeket a teendő�
ket azzal a kiegészítéssel, hogy az említetteken kívül még a megszűnt 
állomásokra nézve is felvilágosítást ad. A kapcsolás továbbítása azon�
ban csupán az engedéllyel és névvel hívható állomások felhívása ese�
tén szükséges, a számváltozott és megszűnt állomásoknál a felvilágo�
sítás is elegendő.

E két különböző természetű feladat teljesítésére a felügyelő�
asztalra futó előfizetői vonalak két különböző csoportját kell megkü�
lönböztetnünk.

Az első csoportba sorolhatjuk azokat az előfizetői vonalakat, 
melyek

1. előzetes engedély útján kapcsolhatók,
2. a szám- és név bemondása után kapcsolhatók,
3. a használatban lévő távbeszélő-névsor szerint más előfizető 

nevén szerepelnek és így azok kapcsolása csak feltételesen eszköz- 
lendő,

4. a névsorban két helyen — két előfizetőnek a nevén — kinyo�
mott számok,

5. a kölcsönös számcserét kapott vonalak.
A második csoportba tartoznak azok, amelyek
6. számváltozást kaptak, ha régi számukat még más előfizető nem 

használja,
7. áthelyezés vagy azonnal el nem hárítható javítás alatt álló vo�

nalak,
8. az előfizető kívánságára a forgalomból ideiglenesen kikapcsolt 

vonalak,
9. leszerelt állomások vonalai.
A felügyelő-asztal e feladatok elvégzését olymódon látja el, hogy 

az első csoportba tartozó vonalak mindegyikét külön-külön áram�
körök felhasználásával egyenként fogadja és továbbkapcsolja, a má�
sodik csoportba tartozó vonalakat ezzel szemben csupán fogadni ké�
pes, továbbkapcsolni azokat nincs módjában.

A felügyelő-asztalon lévő kezelő-szerelvények legnagyobb része 
az első csoportba tartozó vonalak kezelésére szolgál. E vonalak 
mindegyike a kapcsolómezőben egy lámpával és két kapcsolóhüvellyel 
van ellátva (6. sz. fénykép és 7. ábra.). A váltó asztallapján található 
kettősdugaszok, kulcsok és billentyűk is ezen vonalcsoport kezelésé�
hez tartoznak.

A második csoportba sorolt vonalak — felhívásuk esetén, — 
automatikus közvetítéssel futnak a felügvelő-váltóra és itt csupán — 
a hívást közvetítő gépegységek mindegyike részére, — egy-egy hívó�
lámpa és kapcsolókulcs van felszerelve.

A váltónak a fentieken kívül csupán a kijövő és bemenő, vala�
mint a közvetlen szolgálati beszélgetések lebonyolítására szolgáló vo�
nalak állanak rendelkezésére, melyeknek hívólámpái és kapcsoló�
kulcsai a második csoportba tartozó vonalak kulcsai mellett, a kimenő
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szolgálati vonalak használatára való számtárcsa pedig a váltó asztal- 
lapján van felállítva.

6. ábra. A  Teréz-autom ataközpont felügyelő-asztala.

A váltóra kapcsolt vonalak bármelyik munkahelyről kezelhetők. 
A váltó jobboldalán felszerelt különálló kulcs a jelzőberendezés be�
kapcsolására szolgál (az utóbbit éjjeli szolgálatban használják). A váltó

7. ábra. A felügyelő-asztal mező- és kulcs-elrendezése.

.asztallapjának középső részén egy rekeszekre osztott bemélyedés ké�
szült, mely a felvilágosítások adásához szükséges felügyeleti kartoté�
kokat a kapcsolási számok sorrendjében tartalmazza. A kartotékokra 
a felvilágosításra szolgáló adatok vannak rávezetve.
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Ez áttekintés után lássuk előbb az első csoportba tartozó, vagyis 
a név bemondásával hívható vonalak kapcsolásának lefolyását. A kap�
csolás felépítésének az az elve, hogy ezen vonalakon automatikus hí�
vás mindenkor kezdeményezhető legyen, felhívásuk azonban csak köz�
vetítéssel történjék. Könnyen elképzelhetjük a megoldás keresztül�
vitelét, ha visszagondolunk a manuális központ dugasznyilvántartójá�
nak elvére. A hívó előfizető számbemondására a kezelő nem kapcsolta 
a kidugaszolt kapcsolóhüvelyt, hanem ehelyett átadta a hívást a du�
gasznyilvántartó munkahelynek. A kapcsolás közvetlen létesítését te�
hát a manuális központban azzal akadályoztuk meg, hogy az illető 
szám kapcsolóhüvelyét kidugaszoltuk. Most is hasonló az elv, azzal a 
különbséggel, hogy itt a vezetékek megfelelő átkötésével gondosko�
dunk a hívásnak a felügyelő-asztalra való irányításáról. Amilyen egy�
szerű azonban az elv, oly komplikált az átkötés keresztülvitele. Az át- 
kötési művelet vázlatos áttekintésére szolgáljon az alábbi ábra.

A baloldali vázlat egy rendes üzemű előfizetői vonal bekötési 
módját mutatja. A vonal a teherelosztó egyik pontján (A) széjjel�

ágazik. Egyik elágazása a B ponton át (ez a teherelosztónak átellenes 
pontja) a híváskereső gépekhez, másik elágazása a vonal felhívását 
végző vonalválasztó gépekhez vezet. Ha azt kívánjuk, hogy az elő�
fizetőt közvetlenül ne lehessen felhívni, meg kell szakítanunk a vonal�
választógép felőli közvetlen kapcsolatot. Minthogy a létesítendő meg�
szakítás csupán ideiglenes jellegű, azt oly módon kell eszközölnünk, 
hogy a véglegesen leforrasztott kábelekhez ne nyúljunk. Ezért a vo�
nalat a rendező-állvány vizsgálókapcsoló sávjánál (C. és D. pontok 
között) és a teherelosztón (Ä. és B. pontok között) szakítjuk meg és 
ehelyett a vonal külső részét (az A. pont megkerülésével) közvetlenül 
vezetjük a B. ponton át a híváskeresőkhöz, részben a felügyelő-asztal�
hoz. A vonalnak a vonalválasztó felé vezető részét a rendező vizsgáló- 
kapcsolósávján (D pont) keresztül ugyancsak a felügyelő-asztalhoz 
kötjük. (F.) Ezáltal megoldottuk a kérdést: a vonalat hívás szempont�
jából közvetlenül kötöttük a központ felé, viszont a hívott oldalt a 
felügyelő-munkahellyel hoztuk összeköttetésbe.

A névvel hívható vonal hívó és hívott oldalának vonalpárja a fel�
ügyelő-asztalhoz vezető áramkörben egy jelfogó munkaérintkezőin át 
folytatólagos egymással az alábbi vázlat (9. ábra) szerint:

A vonal hívó- és hívott oldala külön-külön kapcsolóhüvelyhez



vezet. A kezelőnek módjában van külön az egyikkel vagy a másikkal 
összeköttetésbe lépni, vagyis módjában van vagy a hívott oldalon je�
lentkező hívó előfizetővel, vagy csak egyedül a hívó oldalon elérhető 
hívott előfizetővel felvenni a beszélgetést. Ha pedig a két felet egy�
mással kell összekapcsolnia, úgy az ábrán feltüntetett jelfogónak ger�
jesztésével — amit a dugasz egyik kulcsának lenyomásával eszközöl. 
— a vonal hívott- és hívó oldalát, valamint ezzel együtt a hívó- és hí�
vott előfizetőt összekapcsolja.

Az előrebocsátottak alapján könnyebben áttekinthetjük a névvei 
hívható vonal kapcsolásának fázisait, mely a következő lépésekből te �
vődik össze:

a) A névvel hívható állomás számának letárcsázására a rendes úton 
megtörténik a kapcsolás: a vonalválasztó-gép a kívánt számra rááll. 
Most azonban a csengetés nem megy ki a hívott vonalra, hanem 
ehelyett jelzést kap a felügyelő-asztal kezelője, a felügyelő-asztalra 
kötött áramkör hívólámpája kigyulladásával.

b) A kezelő belép a hívólámpa alatti kapcsolóhüvelybe. A kap�
csolóhüvelyek kettősek és kapcsolásukhoz kettős dugaszok szüksége�
sek; a dugaszok különböző nagyságúak és így fel nem cserélhetők. A
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bedugaszolással a kezelő beszélő-készletét is rákapcsolja a hívó vo�
nalra (hívott oldal kapcsolóhüvelye) és a hívott számát és nevét meg�
kérdezi. Ha felvilágosításadásról van szó, úgy a kellő felvilágosítást 
megadja, ha pedig a vonalat kapcsolnia kell, úgy

c) lenyomja a csengető-kulcsot; mire automatikus csengetés indul 
meg a felhívandó állomás felé, de még ekkor a hívó fél a hívottal nincs 
összeköttetésben.

d) Ha a hívott leemeli hallgatóját, a kettős dugaszhoz tartozó fi- 
gyelőíámpa jelzést ad (kialszik), mire a kezelő lenyomja a dugaszhoz 
tartozó billentyűt, miáltal -— a 10. ábrán feltüntetett jelfogó gerjesz- 
tődése folytán — a hívó és hívott előfizetők összeköttetésbe kerül�
nek egymással.

e) A dugaszhoz tartozó billentyű lenyomására egyszersmind auto�
matikusan bontódik a kezelőnek a hívó féllel való kapcsolata, úgyhogy 
a kezelőnek a felek beszélgetését kihallgatni többé nincs módjában. 
A kettős dugaszt ki is húzhatja, mert a két fél összeköttetése a du�
gasz vezetékétől függetlenül biztosítva van.

f) Abban az esetben, ha a hívott állomást csupán előzetes enge�
déllyel lehet kapcsolni, a kezelő előbb maga felhívja a hívottat, akinek 
jelentkezése után (ha a kettős dugasz figyelőlámpája kialszik), a be-
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szélő-kulcs lenyomásával beszél vele, s ha az utóbbi elfogadja a hí�
vást, úgy visszaállítja a beszélő-kulcsot és az előbb már említett dm 
gaszbillentyű segítségével a feleket összekapcsolja, azután pedig a 
dugaszt kihúzza a kettős hüvelyből.

A kapcsolás bontásával természetszerűleg nincs dolga a kezelő�
nek, az áramkörök a beszélgetés befejeztével automatikusan szét- 
bontódnak.

A második csoportba tartozó számváltozott és megszűnt vonalak 
— mint már jeleztem, — híváskereső gépek ívére vannak kötve és a 
szóbanforgó vonalak felhívásánál a felügyelő-asztalhoz való közvetí�
tést ezek a gépek intézik el. Ezeken a vonalakon szintén megfelelő 
átkötéseket kell eszközölnünk. Az átkötés művelete azonban itt sok�
kal egyszerűbb, mert jelen esetben nem kell a vonal központi szerel�
vényeit a kapcsolás továbbítása végett az állomás felé folytatólagossá 
tennünk. Nem kell tehát egyebet tennünk, mint a vonalnak a külső 
hálózattal való, valamint a vonal saját híváskeresőjéhez vezető össze�

lő. ábra. A  szám változott vonal bekötési módja.

köttetését megszüntetnünk és ehelyett a vonalat a számváltozott vagy 
megszűnt vonalak híváskeresőjéhez kell átkötnünk.

A kapcsolás vázlatát ez esetben a 10. ábra mutatja.
A kapcsolás menete a következő: A számváltozott vagy meg�

szűnt állomás felhívására a vonalválasztógép rááll a kívánt vonalra és 
a szám változott vagy megszűnt vonalak híváskeresőjét aktiválja; ez 
utóbbi megfogja a hívó vonalat és átadja annak hívását a felügyelő�
asztalnak a számváltozott vagy megszűnt vonalak hívólámpájának ki- 
gyullasztásával. A kezelő a hívó-lámpához tartozó kulcs lenyomásával 
belép a vonalba és megadja a kellő felvilágosítást.

Ugv az első csoportba tartozó, engedéllyel vagy a név bemondásá�
val hívható vonalakat, mint a második csoportba tartozó számválto�
zott vagy megszűnt állomások vonalait a kezelő kondenzátorozott be�
szélőkészletével fogadja, mely nem ad zárt útat az egyenáram számára 
a hívott szám fővonali vezetékpárján. Ennek az a következménye, 
hogy a hívó előfizető által igénybevett összekötő-áramkör a felügyelő�
asztal kezelőjével történt beszélgetés, vagyis a felvilágosítás befejez�
tével a hívó előfizető számláló jelfogóját nem képes működtetni s így az 
ily informativ beszélgetések a hívó fél számláját nem terhelik. A be�
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szélgetés számlálását az áramkörök csupán a névvel hívható vonalak 
esetében közvetíthetik, de itt is csak abban az esetben ha a hívott fél 
jelentkezése után a kapcsolatot a kezelő a hívó és hívott között létesí�
tette, mikor is a felhívott állomás készülékén át egyenáramú záródás 
létesül, mely a beszélgetés befejezése után a számlálóberendezés mű�
ködtetését lehetővé teszi. (Folytatjuk.)

A jegyzékrendszerű utalvány forgalom, 
különös tekintettel az Amerikai Egye-

síi ll-VI lám okra.
Irta és a „Postás Kultúr- és Zeneegyesület” szakirodalmi szakosztálya 
által 1929 december hó 11-én rendezett nyilvános ülésen előadta: 

Dr. LANTOS BÉLA m. kir. postatitkár.
Service des m andats-poste par échange de listes. Par Dr. Béla Lantos, secretaire 

de poste roy. hong. — L‘article expose le mode du service des m andats-poste avec 
les Etats-Unis d'Am érique, la G rande Bretagne et le Canada, — et déerit les listes 
transmissives. II fait ressortir les divergences essentielles entre le Systeme interne e t le 
Systeme in ternational par listes, en dém ontrant les désavantages du Systeme par listes.

A m. kir. posta utalványkicserélő hivatalának munkakörébe tar�
tozó, kifejezetten gazdasági jelentőségű működését, a jegyzékrend�
szerű utalványforgalom lebonyolítását kívánom mai előadásomban 
ismertetni.

Ennek keretében részletesen foglalkozom az Amerikai Egyesült- 
Államokkal, nemcsak azért, mert ennek a hatalmas államnak az utal�
ványforgalma legjelentékenyebb része a mi forgalmunknak, hanem 
azért is, mert a „dollárok hazája” gazdagságával, jólétével, a boldo�
gulás határtalan lehetőségével, mint a mesebeli Eldorádó él a szegény 
magyar képzeletében s így minden, ami amerikai, érdeklődésünket leköti.

Hogyan keletkezett és mi a lényege a jegyzékrendszerü utalvány�
forgalomnak?

A világ államainak többsége a nálunk is érvényben levő utalvány- 
rendszert alkalmazta, melyet talán a leghelyesebben „közvetlen utal�
ványrendszer ”-nek nevezhetünk. Ez tudvalévőén abban áll, hogy a fél 
által megírt utalványt a felvevő postahivatal a kifizető hivatalhoz to �
vábbítja és a kifizetés az eredeti utalvány alapján történik. (I. ábra.)

Ezzel szemben Nagybritannia és gyarmatai, valamint az Amerikai 
Egyesült-Államok és még néhány állam szívósan ragaszkodnak ahhoz 
az elavult és bonyolult rendszerhez, mely tulajdonképpen a csekk- 
rendszer magjának tekinthető és mely bizonysága annak, hogy az ál�
lamok élén haladó nemzetekben bizonyos tekintetben mennyi a ma- 
radiság, mily nagy a konzervatívizmus.

Ebben az úgynevezett „angol-szász utalvánvrendszer”-ben az el�
járás kisebb eltérésektől eltekintve, általában a következő (II. ábra):

A feladó, mondjuk Mr. Brown, a postahivatalban befizeti a to�
vábbítandó összeget és az utalványozási díjat. Erre kitöltés végett 
egy „Application” (beadvány) című nyomtatványt kap, mely a posta- 
utalványok szokásos adatait tartalmazza. Mr. Brown a pontosan ki-
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töltött nyomtatványt átadja a postamesternek, aki négy okmányt ál�
lít ki. Ezek a következők:

1. Az utalvány (Money Order). Ez a felvevő postahivatal nevét, 
az utalvány folyószámát és összegét, továbbá a rendeltetési állam és a 
kifizető postahivatal nevét tartalmazó nyomtatvány, melyet a hely- 
és kelti betűzőlenyomattal is el kell látni.

2. A feladóvevény (Receipt) az utalvány adatait tartalmazza és az 
utalványtól perforálással van elválasztva.

Mindkét okmányt megkapja a feladó, aki a vevényt leválasztja 
az utalványról és az utóbbit elküldi a címzettnek, mondjuk Mr.Whitenek.

3. Az értesítés (Advice) az utalvány adatain kívül a címzett nevét 
és pontos címét, valamint a feladó nevét is magába foglalja. Ezt a fel�
vevő postahivatal elküldi a rendeltetési postahivatalnak.

4. A szelvényt (Coupon), mely az Advice adataival van ellátva, 
a postahivatal a számvevőségének küldi meg.

A négy okmány felső szélén a felvevő postahivatal és államának 
neve, valamint az azonos folyószám (eredeti szám) olvasható. Ezek 
a nyomtatványok tömbbe vannak fűzve és így állanak a postahivata�
lok rendelkezésére.

A közvetlen és az angol-szász rendszer között a lényeges eltérés 
abban van, hogy az utóbbinál nem a fél, hanem a felvevő postahivatal 
állítja ki az utalványt, viszont nem a postahivatal, hanem a fél továb�
bítja azt a címzetthez.

Ha már most Mr. Brown utalványának a sorsát tovább is figye�
lemmel kísérjük, akkor azt tapasztaljuk, hogy Mr. White megkapja 
az utalványt, melynek a hátoldalán levő nvugtatványt aláírja és be�
mutatja a kifizető hivatalnál. A postahivatal kikeresi a felvevő posta- 
hivataltól beérkezett Advice-t, ennek adatait a bevont utalványon 
levőkkel összehasonlítja, megnevezteti a feladót s ha szükségesnek 
találja, a címzett személyazonosságát is igazoltatja. Ha minden rend�
ben van, Mr. White megkapja az utalványozott összeget.

Az amerikai postaigazgatás az utóbbi időben az utalvány mellől 
elhagyta az Advice-t, melynek szerepét a coupon vette át. Az utal�
vány kifizetése után a kifizető postahivatal a coupon-t leválasztja 
és visszatartja, az utalvány pedig a számadás melléklete. Hogy a pénz- 
átutalás e módja milyen népszerű, mutatja az a körűiménv, hogy múlt 
évben 200 millió ilyen belföldi utalványon közel 1.600,000.000 dollárt 
továbbított az amerikai posta. Természetesen egészen különleges be�
rendezkedés szükséges ennek a nagytömegű utalványnak a rendezé�
séhez, a vonatkozó számadások elkészítéséhez és felülvizsgálásához. 
E célból különleges gépeket konstruáltak, melyek az utalványok 
adatait lyukasztás útján kartotékokra viszik át, ezeket a kartotéko�
kat csoportosítják, azután kimutatásokba foglalják. Ezeknek a gé�
peknek a használata annyira bevált, hogy ez hozzávetőleges becslés 
szerint a személyzeti kiadásoknál évenkint 500.000 dollár megtakarí�
tást jelent.

Az idők folyamán az angol szász államokkal fennálló kereske�
delmi összeköttetések, különösen pedig az amerikai kontinens fe’é 
irányuló kivándorlási mozgalommal együtt növekedő anyagi érdekek 
szükségessé tették a két eltérő utalványrendszer összeegyeztetését
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Az ez irányban megindult tárgyalások eredménye a jegyzékrendszerü 
utalványforgalom bevezetése volt, melynek alapja az angol-szász 
utalványrendszer. A jegyzékrendszerű utalványforgalom, illetve az 
amerikai rendszer a többi államban honos rendszertől alig különbözik. 
A felvevő postahivatal az Advice-t (A) nem a rendeltetési postahiva�
talhoz, hanem a newyorki kicserélőhivatalnak — az esetleg hozzáerő�
sített Supplemental Advice-szel (S. A. kiegészítő értesítés) együtt 
küldi el. Ezt a nyomtatványt, — mely az Advice adatait tartalmazza
— a fél akkor állítja ki, ha a postamester előtt az App. adatai nem 
eléggé világosak. Ugyancsak a kicserélőhivatalba küldendő az érvény�
telenített M. O. (Money Order) és a Coupon is. A newyorki kicserélő�
hivatal az Advice-eket, illetve S. A.-eket — gondos felülvizsgálás után
— átutaló jegyzékbe foglalja és ezt az utóbb említett okmányokkal 
együtt a rendeltetési hely kicserélőhivatalához küldi. Az A.-re, illetve
S. A.-re azért van itt szükségünk, mert kétes esetekben ezek segít�
ségével többnyire a pontos címet könnyebben lehet megállapítani. 
Tekintettel azonban arra, hogy a feladók túlnyomó nagy számban 
rosszírású, egyszerű parasztemberek: a S. A.-en levő írás gyakran a 
bizonytalanságot még növeli. A rendeltetési hely kicserélőhivatala a 
hozzáküldött átutaló jegyzékek alapján állítja ki a kifizetésre kerülő 
(csere) postautalványokat és kifizetés végett ezeket a rendeltetési 
postahivatalokhoz továbbítja.

Mi a különbség a mi közvetlen utalványrendszerünk és a .jegy�
zékrendszer között?

A közvetlen utalványrendszemél tudvalévőén az utalvány fel�
adója által megírt eredeti utalvány kerül a kifizető hivatalhoz, illetve 
a kézbesítő kezébe. A feladó által közölt adatok változatlanul ren�
delkezésre állanak a kifizetésnél; ferdítések, csonkítások okozta téves 
kifizetés tehát, mely a belső kezelést terhelné, elő nem fordulhat. 
Ezzel szemben a jegyzékrendszerű utalványforgalomban a feladó által 
az Application-ra írt címadatokat leírja: 1. a felvevő postahivatal az 
Advice-re, 2. az amerikai kicserélőhivatal az Advice-ról az átutaló 
jegyzékbe másolja és 3. a rendeltetési hely kicserélőhivatala a jegy�
zékből állítja ki a kifizetésre kerülő postautalványt. Igv a ferdítés, 
csonkítás háromízben is lehetséges. Az angol forgalom kiegészítő ré�
szét képező közvetített, ú. n. ..through” utalványforgalomban, ahol a 
felvevő hivatal kicserélőhivatalának átutaló jegyzékéről az angol ki�
cserélőhivatal másolja az adatokat a saját átutaló jegvzékébe: négy�
szer lehet a címadatokat elírni, elferdíteni, amely körülmény a forga�
lom lebonyolítását, — amint azt később látni fogjuk — nagyon meg�
nehezíti.

A jegyzékrendszerü utalvány forgalomra vonatkozó külön egyez�
mények alapján 1883-ban Nagybritanniával. majd 1892-ben az 
Amerikai Egyesült-Államokkal megindult az utalványforgalom. Ezek 
az egyezmények, a gyakorlati élet által megkívánt bővítésekkel és mó�
dosításokkal megszakítás nélkül egészen a világháborúig érvényben 
voltak. Kanada és a fokföldi gyarmatok utalványait kezdetben Nagy- 
britannia közvetítette. Kanada 1904-ben, az utóbbiak pedig, most már 
mint Délafrikai Unió, 1905-ben önálló, közvetlen forgalomba léptek 
velünk. Oroszországgal ugyancsak 1904-ben megindult a forgalom.
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Az utóbb említett viszonylatokban is csak a világháború kitörésével 
szűnt meg a forgalom.

A különböző utalványrendszerekkel kapcsolatban az amerikai 
utalványfajokat is szükségesnek tartom felsorolni. Ezek: 1. a belföldi.
2. a nemzetközi és 3. a közvetített utalványok.

1. A belföldi postautalványt (Domestic Money Order) az ameri- 
kánus nemcsak a belföldi, hanem még 21 állammal való forgalmában 
(pl. Kanada, Kuba, Fülöp-szigetek, stb.) használja.

2. A nemzetközi postautalvány (International Money Order). A 
kifizetés módját tekintve, ezeket az utalványokat két csoportba oszt�
hatjuk:

a) az eredeti utalvány alapján történik a kifizetés 16 államban. 
Ezek között a nevezetesebbek: Franciaország, Nagybritannia, az ír 
szabadállam, az ausztráliai szövetséges államok, stb.;

b) az átutaló jegyzékek alapján kiállított csereutalványon 35 ál�
lam fizeti ki az átutalt összegeket. Ebbe a kategóriába tartozik hazán�
kon kívül: Belgium, Németalföld, Norvégia, Svédország, Portugália, 
Olaszország, Svájc, a délamerikai országok, stb.

3. A közvetített utalványok (Through Orders) forgalmát az Ame�
rikai Egyesült-Államok azokkal az államokkal tartják fenn, melyek 
egymással utalványforgalomra vonatkozó egyezményt nem kötöttek.

A jegyzékrendszerű utalványforgalom speciális faja az, melyet az 
Amerikai Egyesült-Államok Németországgal és Danzig szabad város�
sal fenntartanak. Ebben a forgalomban az amerikai felvevő posta- 
hivatal az említett okmányokon felül még egy ú. n. „Card Order”-t ál�
lít ki, mely a newyorki kicserélőhivatal útján a rendeltetési postahiva�
talhoz jut s a kifizetés pedig ennek az okmánynak az alapján történik.

Sajnos, az érdekelt postaigazgatások konzervatív álláspontja 
miatt, az átutalásnak ezt az egyszerűbb módját nem alkalmazhatjuk, 
pedig ennél a csereutalványokat nem kell kiállítani és ezáltal a for�
galom sokkal simábban és gyorsabban bonvolítható le. De alig okoz�
hatna nehézséget az eredeti utalványok alapján való kifizetés, mint 
ahogy az Franciaországban, Nagybritanniában és még több országban 
történik. Mindenesetre foglalkozni kell a kérdéssel, mert nemzeti ér�
dekünk, hogy az Amerikával való pénzforgalmat könnyebbé és gvor- 
sabbá tegyük. Minthogy az amerikai pénzküldeménvek közvetítése 
nagyon jó üzlet, a posta igénybevételére buzdító helyes és hatásos 
propagandától függ, hogy a tudatlan és járatlan kivándorlók a rajtuk 
élősködő pénzügynököktől megszabaduljanak. Célszerű volna beve�
zetni az amerikai forgalomba is a távirati utalványt, esetleg össze�
köttetésbe kellene lépnünk az amerikai Express Company-vel, a leg�
nagyobb pénzközvetítő vállalattal.

De nemcsak az utalványrendszer megváltoztatásával, űj szervek 
bekapcsolásával lehet és kell a cél elérésére törekednünk, hanem 
nekünk, a „szürke postás hadsereg” katonáinak, lelkűnkben is át kell 
éreznünk a feladat fontosságát. Mert itt nemcsak arról van szó, hogy 
a 100 milliókkal passzív mérlegünk javára néhány millióval több jöj�
jön be hazánkba, hanem hogy a távolban élő testvéreinknek nehéz 
munkával megkeresett és megtakarított filléreit megmentsük.

Minden kifogástalanul elkészített átutaló jegyzék, a megkeresések



pontos és gyors elintézése: a kicserélőhivatal részéről, az utalványok 
helyes kiállíttatása és pontos kezelése: a felvevő hivatalok részéről, a 
kifizetésre leadott utalványok kézbesítésénél gondos eljárás, de azért 
mennél kevesebb bürokrácia a kézbesítőhivatalok részéről: meg�
erősíti, kiterjeszti édes hazánk iránt azt a nemzetközi szimpátiát, 
melynek bölcsője éppen Nagybritannia.

Ama tény mellett, hogy a posta üzem, még ezek az elgondolások 
is vezették hivatalunkat, midőn az időközönként felbukkanó jelszót, 
„a bürokrácia leépítését” mi már régen megvalósítottuk. Minden 
ügyet üzletszerűen intézünk el, a bürokratikus eljárást a minimumra 
csökkentjük. A rideg szabályok mellett a méltányosságnak is helyet 
adunk, az értelem mellett a szív szavára is hallgatunk. Ennek illusztrá�
lására két jellemző esetet mondhatok el:

Töpörödött, öreg ember a reklamáló. Nem volt otthon, midőn a 
kézbesítő kereste. Üzenetet hagyott a számára, hogy igényjogosult�
sága igazolása céljából jelenjék meg a hivatalban. A bemutatott le�
véllel, amit a feladótól kapott, tényleg igazolta, hogy ő a címzett. 
Megnyugtatásul közöltük vele, hogy az utalványt — az nap, amelyen 
a kifizető hivataltól visszaérkezik — kijavítva kiküldjük kifizetés 
végett. Szegény öreg csalódottan az üres, utalványűrlapok őrzésére 
szolgáló, vasládára néz. Majd így szólt: Ha most nem kaphatom meg 
a pénzt, akkor legyen szíves, adjon egy néhány sor írást, hogy a pénzt 
meg fogom kapni, mert a lakásadóm már nem hisz az ígéretemben 
és ki akar dobni az albérleti szobámból! . . .  A kézbesítőhivatalt tele�
fonon utasítottuk, hogy az ott levő postautalvány címét helyesbítse 
és fizesse k i . . .

Másik eset: Az amerikai tudakozványok alsó részén egynéhány 
üres sor áll rendelkezésre, melybe a feladó a megreklamált utalványra 
vonatkozólag sajátkezűleg megjegyzést tehet. Sokszor a címzettnek 
szóló levelet, vagy a postahivatalhoz, a „postmaster”-hez intézett 
beadványt tartalmaz. Sőt volt rá eset, hogy a címzettre vonatkozó kö�
vetkező személyleírást adta: „Középszerű nagyság, fehér arcképű, 
gesztenyeszínű hajas, kékes szemek’’. Az egyik ilyen tudakozvány- 
pótlék ákom-bákom írásából a kétségbeesés hangja szólalt meg. Egy, 
a messze idegenben, Amerikában robotoló munkásasszony a „posta�
mester igazgató” urat kéri, írja meg. hogy mi van az öreg édesanyjá�
val? Hónapokkal azelőtt küldött neki nénzt és azóta leveleket is, de 
választ nem kapott. Egyszerű keresetlen szavakkal leírja szörnvű 
lelkiállapotát. A szokásos intézkedéssel egyidejűleg a hivatal a kéz�
besítőhivatal postamesteréhez levelet intézett, melyben felkérte, hogy 
a címzett tartózkodási helvéről és hogylétéről szerezzen értesülést 
és információját mielőbb küldje be. A postamester csakhamar arról 
értesített bennünket, hogy a címzett magatehetetlen, öreg, beteg 
asszony, aki a kórházban már hosszabb idő óta ánolás alatt áll; 
a pénzt és a leveleket megkapta, de a válaszadásra képtelen. A tu- 
dakozvány elintézésével egyidejűleg a washingtoni postaigazgatást 
megkértük, hogy a mellékelt információt juttassa el a feladóhoz.. .  
Még néhányszor erre a címre érkezett pénzküldemény, míg végre az 
egyik visszajött ezzel a megjegyzéssel: „Címzett meghalt” . ..

(Folytatjuk )
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JOGESETEK ES JOGGYAKORLAT.
Cas juridiques et jurisprudence, publics 'par M. le Dr. Joseph Tajthy.

5.

K . . . .  J . . . .  k.-i lakos 1928. évi február 
hó 18-ún felesége címére ajánlott levelet 
a d o tt fel. A  levelet a k.-i postahivatal 3 
nap múlva „A címzett m eghalt“ jelzéssel 
feladónak visszakézbesítette. A feladónak, 
amíg m egállapíthatta, hogy felesége é let �
ben van, állítólag 80 pengő kiadása merült 
fel. Ezen összeg erejéig a budapesti köz- 
ponti kir. járásbíróságtól fizetési m egha�
gyás kibocsátását kérte. A  bíróság által 
k ibocsáto tt fizetési meghagyásnak a posta 
képviseletében a kincstári jogügyi igazga�
tóság ellentm ondott és az ügy tárgyalásá �
ra  határnap kitűzését kérte.

A  tárgyaláson a kincstári jogügyi igaz�
gatóság a Pp. 180. §. 2. pon tja  alapján per- 
gátló kifogást emelt, m ert a kártérítési 
igények elbírálása a „Postaüzleti Szabály �
zat“ 137. §. 26. és 27. pontja i alapján első �
sorban az illetékes postaigazgatóságok ha �
táskörébe tartozik. A  bíróság azonban 
a  pergátló kifogást végzéssel elvetette és 
a per érdem i tárgyalását rendelte el. A 
végzés indokolása a következő:

Az alperes által hivatkozott Postaüzleti 
Szabályzat 137. §. 1. pon tja  alapján a posta 
az aján lo tt levélpostai küldem ényeknek a 
posta hibájából tö rtén t elveszéséért felel. A 
7. §. szerint a kártérítés szem pontjából el�
veszettnek kell tekinteni azokat a küldem é�
nyeket, m elyeket a posta alkalm azottainak 
hibájából tévesen kézbesítettek és azokat 
az illetéktelen átvevőtől visszaszerezni nem 
lehetett. A  26. §. szerint pedig a kárté rí �
tési igények elbírálására a postaigazgató �
ságok, illetve a 27. §. szerint másodfokon 
a kereskedelemügyi m. kir. m iniszter hiva �
to ttak . Ezek összevetése alapján a bíróság 
m egállapítja, hogy a felperes által elkül�
d ö tt és hozzá „a címzett m eghalt“ jelzés �
sel visszaérkezett aján lo tt levél elveszett �
nek vagy tévesen kézbesítettnek nem te �
k inthető. M inthogy pedig a posta, m int fu �
varozásra rendelt intézm ény, a K. T. 402. 
§. alapján alkalm azottai hibájából felme�
rü lt káré rt teljes felelősséggel tartozik  és 
m inthogy a postaigazgatóság hatásköre 
csupán az elveszett aján lo tt küldem ények �
re  vonatkozó kártérítési igényre van ki�
zárólagosan kikötve és csak a közigazga�
tási határozatok után fordulhat a fél kár �
térítési igényével a bíróságokhoz, a jelen 
esetben, m inthogy nem elveszett külde �
mény képezi a pervita tárgyát, a felperes 
jogosan fordulhatott kártérítési igényével 
közvetlenül a bírósághoz a közigazgatási

hatóság megkerülésével, illetve kikapcsolá �
sával. Ilyen körülm ények között pedig a l �
perest pergátló kifogásával elutasítani és 
a per érdemleges tárgyalását elrendelni 
kellett.

A  bizonyítási eljárás befejezése után 
a bíróság alperest arra  kötelezte, hogy fel �
peresnek 24 pengő 76 fillér tőkét, ennek 
1928. február hó 28-tól járó 5 százalékos 
kam atát -15 nap a la tt megfizessen, ezt 
meghaladó keresetével felperest elu tasíto t �
ta  és a perköltségeket kölcsönösen meg�
szüntette. A  biróság íté le té t a  többek  közt 
a következőkkel indokolta:

A nem vitás tényállás alapján a bíró �
ság megállapítja, hogy a felperesnek a fe �
leségéhez címzett, 1928. február hó 28-án 
K . .  .-on feladott aján lo tt levélküldem é�
nyét a posta m eghalt jelzéssel visszakéz �
besítette, e m iatt neki a keresetben fel�
tü n te te tt költsége m erült fel, amíg megál�
lapíthatta , hogy a posta ezen jelzése nem 
felel meg a valóságnak. M inthogy pedig a 
m unkaadó, jogszabályaink értelm ében, al �
kalm azottai gondatlan cselekm ényeiért fe �
lel, ennek alapján kérte alperest a felme�
rült költségei m egtérítésére kötelezni.

A lperes a tényállást beismerte. A zon �
ban h ivatkozott a „Postaüzleti Szabály �
zat“ 137. §. A) rész 8. §-ára, mely szerint 
téves postai kezelésnél kárté rítés a félnek 
nem jár.

A bíróság a fenti tényállás alapján alpe- 
rés védekezését magáévá nem te tte , m ert a 
felhívott Szabályzat h ivatkozott szakasza, 
csupán nem könyvelt postai küldem ény 
kezelésére vonatkozik. M inthogy azonban 
jelen esetben könyvelt a ján lo tt postai kül �
dem ényről van szó, kétségtelen, hogy je �
len esetben a posta kártérítési felelőssége 
megáll.

Az összegszerűség tekintetében felpe �
res csupán 24 pengő 76 fillér kiadása fel�
m erülését tu d ta  bizonyítani, ennélfogva 
csupán ez az összeg volt javára megítél�
hető.

Az ítélet ellen, mivel a pertárgy értéke 
ICO pengőn alól volt, fellebbvitellel élni 
nem lehetett,

6 . . . . .  .

Dr. D. G. J. budapesti ügyvéd 1927. évi 
október hó 11-én a Budapest 704. számú 
postahivatalnál mulasztási Ítéletet ta rta l �
mazó tértivevényes aján lo tt levelet adp tt 
fel B. L.-né D . . . .  címre. M inthogy a térti-
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vevény a feladóhoz nem érkezett vissza, 
az az aján lo tt levelet megreklamálta. A 
rendeltetési hivatal által a tudakozványra 
vezetett értesítés szerint az aján lo tt levél 
oda nem érkezett be. Mivel az aján lo tt 
levelet sem a feladó nem k ap ta  vissza, sem 
pedig tértikén t nem kezeltetett, a címzett 
pedig írásban kijelentette, hogy a levél ré �
szére közönségesként sem kézbesíttetett, 
a  Budapest 70. számú postahivatal 1928. 
évi január hó 21-én a P. U. Sz. 137. §. A) 
rész 1. pon tja  alapján járó 50 pengő kár �
té rítési összeget' a feladónak kifizette.

A  kártérítési kérdés rendezése u tán  a 
Budapest 70. számú postahivatal az a ján �
lo tt levél rovatolási úton nyom ozása vé �
gett „Nyom ozólevelet“ bocsáto tt ki. Ez 
úton m egállapítást nyert, hogy az aján lo tt 
levél a rendeltetési postahivatalhoz 1927. 
évi október hó 13-án állítólag tértivevény 
nélkül beérkezett és a cím zettnek 1927. évi 
október hó 17-én szabályszerűen kézbesít �
te te tt. Erre a Budapest 70. számú postahi �
vatal felszólította a feladót, hogy a kifize �
te t t  kártérítési összeget fizesse vissza, m ert 
a k á rté rite tt aján lo tt levél a cím zettnek 
szabályszerűen kézbesítte tett. A  feladó a 
felszólításnak azonban nem te tt  eleget, 
m ire a Budapest 70. számú postahivatal az 
ügyről a felettes hatóságának te tt  je len �
tést.

A  postavezérigazgatóság 8-ik üzemi ügy�
osztálya újból felszólította a feladót, hogy 
a kifizetett kártérítési összeget záros határ �
időn belül fizesse vissza. A  feladó 1928. 
évi június hó 21-én kelt levelében a kárté �
rítési összeg visszafizetését megtagadta. El�
határozását a többek közt a következők �
kel indokolta: a tértivevény visszaérkez- 
téig, amelyből az íté let kézbesítésének 
m egtörténte és ennek időpontja kitűnik, 
az ítélet jogerőssé és végrehajthatóvá nem 
válik. Ebben az esetben nem az a fontos, 
hogy a küldem ényt a cím zett megkapta, 
de az, hogy a kézbesítés m egtörténtét a 
bíróságnál hivatalos ok irattal igazolni tu d �
jam. Égy havi hiába való várakozás után 
kénytelen voltam  a mulasztási ítélet újabb 
kiadásáért folyam odni és ezt a cím zettnek 
újból elküldeni. M időn így végre jogerős �
sé vált íté let alapján a kielégítési végre �
hajtást, — rajtam  kívül álló okokból — 
hosszas késedelem után  foganatosíttatni 
megkíséreltem, az eredm énnyel nem járt, 
m ert időközben cím zett m inden ingósága 
elárvereztetett.

Ezekből kitünőleg a rendeltetési posta- 
hivatal késedelméből, illetőleg m ulasztásá �
ból származó kár jóval többet tesz ki az 
50 pengő kártérítési összegnél, amelynél 
nagyobb kárigényt a fennálló szabályok 
értelm ében nem tám aszthatván, meg kel �

le tt elégednem ezzel a kártérítési összeg�
gel, amelyhez azonban a vázolt tényállás 
alapján elfoglalt jogi álláspontom  szerint 
igényjogosultságom feltétlenül fennáll.

A  Postaüzleti Szabályzat 137. §. A) 
rész 1. pon tja  értelm ében a m. kir. posta 
az aján lo tt levélpostai küldeményeknél, 
azoknak csakis a posta hibájából tö rtén t 
elveszéséért szavatol. M inthogy jelen eset �
ben a kérdéses aján lo tt levél a cím zettnek 
szabályszerűen kézbesíttetett, a feladó el�
len a kártalanítási összeg visszafizetésé 
iránt a kincstári jogügyi igazgatóság ú tján  
a peres eljárás m egindíttato tt. A  kincstári 
jogügyi igazgatóság a budapesti központi 
kir. járásbíróságtól a feladó ellen 50 pengő 
és jár. erejéig fizetési meghagyás kibocsá �
tá sá t kérte. A  bíróság által kibocsátott fi�
zetési meghagyásnak a feladó ellentm on �
do tt és az ügy tárgyalására határnap k itű �
zését kérte.

A  tárgyalási határnapon alperes (fel�
adó) a levelében közöltekkel és azzal vé �
dekezett, hogy a tértivevényes ajánlott 
küldem ény 2 aján lo tt levél, m elynek egyi�
ke a levél, a másika a tértivevény, am e�
lyért külön ajánlási d íja t kell fizetni s azt 
a feladónak vissza kell kézbesíteni. Mivel 
a tértivevényt nem kézbesítette részére 
vissza a posta, a kapo tt 50 pengő kárté rí �
té s t nem tartozik  visszafizetni.

Ezen alperesi állítással szemben a fel �
peres (kincstár) azzal védekezett, hogy a 
tértivevény az aján lo tt levél kiegészítő ré �
szét képező nyom tatvány. Felperes aján �
lo tt küldem ényéért 76 fillér postai d íja t fi �
ze te tt és pedig az aján lo tt levél után fize �
te tt 16 fillér levéldíjat és 30 fillér ajánlási 
díjat, ezenkívül 30 fillért, m int a té rtive �
vény díját. Ez az összeg csak számszerűen 
egyezik az ajánlási díjjal, de nem ajánlási 
díj, hanem a tértivevényért, vagyis a cím �
zett átvételi elismervényének megszerzé�
séért a postai díjszabásban külön e szolgá�
la tért m egállapított díj. A tértivevénnycl 
feladott aján lo tt levél nem tekinthető  te �
hát 2 aján lo tt levélnek és a tértivevény el�
veszéséért, illetve a feladó kezeihez való 
visszakézbesítésének elm ulasztása esetére 
a Postaüzleti Szabályzat kárté rítést néni 
állapít meg. Mivel a feladónak a té rtive �
vényt a posta nem té ríte tte  vissza, alperes 
legfeljebb a tértivevényért fize tett postai 
díj v isszatérítését követelheti. A  postai díj 
visszatérítése azonban közigazgatási ú tra 
tartozik s így bírói eljárás tárgyát nem 
képezi.

Mivel nem vitás, hogy az a ján lo tt leve �
le t a cím zett m egkapta és a kincstár csak 
az aján lo tt levél elveszéséért tartozik  kár �
térítéssel, alperesnek a kárté rítésért kapott 
pénzt a postának vissza kell téríteni.
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A bizonyítási eljárás befejezése után a 
bíróság felperest keresetével elu tasíto tta  
és arra kötelezte, hogy alperesnek 15 nap 
a la tt végrehajtás terhe m ellett 20 pengő 
perköltséget fizessen. A  bíróság íté le tét 
azzal indokolta, hogy az elveszett aján lo tt 
levél utólagos megkerülése nem szünteti 
meg a feladónak kárigényét. Az 50 pengő 
kártérítési összeg nem a tényleg felmerült, 
hanem egy bizonyos általános fiktív kár 
ellenértékeképpen van m egállapítva és mi�

vel az elveszett a ján lo tt levél megrekla- 
málása, felkutatása, általában az utánjárás 
által m erül ez fel, amely eljárásokat alpe �
res ebben az esetben m egtette, az aján lo tt 
levél utólagos megkerülése ebből a szem �
pontból közömbös és így alperesnek az 
50 pengő kártérítési összegre igénye van.

Az ítélet ellen, mivel a pertárgy értéke 
100 pengőn alul volt, fellebbvitellel élni 
nem lehetett.

Közli: dr. T ajthy  József.

Döntőbírói ítélet a görö« és jugoszláv 
postaigazgatások között felmerült vitás

esetben.
Jugem ent arbitral concernant un différend surgi entre les A dm inistrations des PoStes

de Gréce et de Yougoslavie.

A görög- és jugoszláv postaigazgatások 
között egy aján lo tt küldem ényeket ta rta l �
mazó zárlat kifosztása m iatt, v ita  tám adt. 
A  vita tárgya a következő:

Paris E tranger kicserélő postahivatal 
1923 február hó 8-án két zsákból álló zárla �
to t ind íto tt Szaloniki kicserélő postahiva �
ta l részére. Az egyik zsák, amely 30 darab 
aján lo tt küldem ényt ta rtalm azott, 1923 feb �
ruár hó 12-re virradó éjjel Szalonikibe 
üresen érkezett meg.

A  zárlato t Páristól Nisig a Simplon 
O rient Express szállította. N isben azt a 
jugoszláv postaalkalm azott a Simplon 
O rient Express vonatkísérőjétől 1923 feb �
ruár hó 11-én 15 zsákból álló rakom ány 
között, kifogástalan állapotban, minden 
megjegyzés nélkül vette  át. N istől a görög 
határig a zárlato t a Belgrad—D jevdjeli 6. 
számú m ozgóposta szállította.

A  görög postaigazgatás állítása szerint 
a zárlatnak D jevdjeliben tö rtén t átadása �
kor a görög postaalkalm azott megállapí�
to tta , hogy a szóbanlevő ké t zsák közül az 
egyiknek zárján és zsinegén a kifosztás 
nyomai voltak s a zsák üresnek látszott. 
Ezért a görög postaalkalm azott a zsáknak 
átvételét visszautasíto tta s azt kívánta, 
hogy azt az átadó jugoszláv mozgóposta 
előzetesen vizsgálja meg. M inthogy a ju �
goszláv m ozgóposta a zsákot nem volt h a j �
landó sem megvizsgálni, sem visszavenni, 
a görög alkalm azott állítólag az átadójegy �
zéken görög nyelven, betűkkel nem 80, 
hanem 79 darab zárlatnak, illetőleg zsák �
nak átvéte lé t nyugtázta s így a kifosztott- 
nak látszó zsákot az á tv e tt zsákok közé 
nem szám ította.

Egyébként Szaloniki postahivatal a ki �
fosztásról Paris E tranger postahivatalt 
visszajelentés ú tján  értesíte tte  s a vissza �
jelentés m ásolatát a görög igazgatás a fran �
cia igazgatásnak s a Belgrad—D jevdjeli 
m ozgópostának is megküldte.

Ezzel szemben a jugoszláv igazgatás azt 
állította, hogy a Belgrad—D jevdjeli 6. szá �
mú m ozgóposta a Szaloniki postahivatal 
részére ind íto tt 80 drb zárlatot, amelyben 
a szóbanlevő két darab zsák is benne fog �
la lta to tt, 1923 február hó 11-én kifogás �
ta lan  állapotban és m inden megjegyzés 
nélkül ad ta  á t a görög postának. Szerinte 
nem felel meg a valóságnak az, hogy a 
görög postaalkalm azott a zsákok számát 
80 darabról 79-re helyesbítette s m egje �
gyezte, hogy ha ezt meg is te tte  volna, 
úgy nem görög, hanem francia nyelven 
kellett volna a megjegyzést az átadójegy �
zékre felírni. A  görög- és jugoszláv igaz �
gatások között ugyanis nincs külön egyez�
m ény arra nézve, hogy a postaforgalom �
ban akár a görög, akár a szerb nyelvet 
használhassák. M egjegyezte továbbá, hogy 
a Szaloniki postahivatal által kiállíto tt 
eredeti visszajelentés, am ely január hó 
31 (új nap tár szerint február hó 13) keltű 
betűzővei van ellátva, míg kézírással ja �
nuár hó 30-ról (új nap tár szerint február 
hó 12-ről) van keltezve, csak 1923 március 
hó 7-én érkezett Párisba. Joggal lehet tehát 
feltételezni, hogy azt nem állíto tták  ki, a 
m adridi szerződés foganatosító szabály �
zata XXIII. cikkének 8. §-ában m eghatáro �
zo tt időpontban, amely körülm ény a görög 
igazgatást teszi felelőssé.

E lőadott indokai alapján a jugoszláv
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igazgatás a kártérítés kérdésében a fele �
lősséget megtagadta, a kártérítési összeg �
nek részleges megfizetésére sem volt h a j �
landó s értesíte tte  a francia igazgatást, 
hogy am ennyiben a görög igazgatás a fele �
lősség kérdésében elutasító álláspontját 
nem változtatja  meg, az ügyet döntőbírói 
ítélettel fogja megoldani.

Ehhez a görög igazgatás hozzájárult s 
a maga részéről a svájci igazgatást, a 
jugoszláv igazgatás pedig a ném etalföldit 
kérte fel döntőbíróul.

A döntőbírák a vizsgálat folyam án az 
alábbiakat állapíto tták  meg:

1. Az eredeti átadójegyzéket a berni 
kanton hivatalos vegyésze megvizsgálta. 
A vizsgálat eredm énye szerint azon a „79“ 
számnak vagy törlésnek nyoma nincs. 
M ásrészről a ném etalföldi igazgatás meg�
állapította, hogy az eredeti átadójegyzék 
másolatán, am elyet a jugoszláv igazgatás �
tó l kapo tt s amelyhez a görög alkalm azott 
névaláírásának hasonm ása is csatolva volt, 
görög nyelven ír t „hetvenkilenc“ m egjegy �
zés nem szerepel. Ez a m ásolat azonos az �
zal, am elyet a jugoszláv igazgatás a görög �
nek m egküldött, s am elyet az m inden meg�
jegyzés nélkül kü ldött vissza.

A  jugoszláv igazgatás a francia igazga�
tásnak a nyomozás eredm ényét közlő á t �
iratával együtt az eredeti átadójegyzéket 
küldte meg s megjegyezte, hogy ez az ok �
m ány 80 darab zárlatnak, illetőleg zsáknak 
átvételét igazolja.

Ezzel szemben a jugoszláv igazgatás 
nem v ita tta  a görög igazgatás egyik hozzá 
in tézett átiratában  foglalt azt a megjegy �
zést, hogy az egyidejűleg m egküldött á t �
adójegyzéken a görög alkalm azott „het �
venkilenc“ zsákot s nem nyolcvan darabot 
vett át.

2- Ügy a jugoszláv, m int a görög igaz�
gatások utólag (1926 június 17-én és szep �
tem ber 12-én) kijelentették , hogy jóllehet 
alkalm azottaik az átadó okmányokon meg�
jegyzéseiket szabály szerint, francia nyel�
ven teszik meg, a görög- és szerb nyelven 
ír t m egjegyzéseket is megengedik.

3. A  francia igazgatás egyik átira ta  
szerint az eredeti visszajelentést 1923 
február hó 20-án megkapta. Nem  valószínű 
tehát a jugoszláv igazgatás azon állítása, 
hogy az eredeti visszajelentést Paris Et- 
ranger postahivatal csak március hó 7-én 
kapta volna meg.

4. A  döntőbírák rendelkezésére bocsá �
to tt  iratok  alapján nem sikerült megállapí�
tani, hogy a Szaloniki postahivatal által to �
vább íto tt visszajelentés-m ásolatok rendel �
tetési helyükre megérkeztek-e, elfogadták-e 
azokat s feladási helyükre visszaküldték-e.

A z  előadottak alapján a döntőbírók 
oly ítéletet hoztak, hogy a görög és jugo�

szláv postaigazgatások a szóbanlevö zár�
lat egyik zsákjában elhelyezett 30 drb 
ajánlott küldem ény elveszéséért a felelős�
seget közösen, vagyis felerészben tartoz�
nak viselni.

Ítéletük indokolása lényegében a követ �
kező:

Szaloniki postahivatal a szóbanlevö zár �
lat egyik zsákjának kifosztása tárgyában 
Paris E tranger postahivatal címére vissza �
je lentést állíto tt ki. Ez a visszajelentés, 
jóllehet az január hó 30—31-ről (új nap �
tá r  szerint február hó 12—13-ról) van kel �
tezve, a francia igazgatás megállapítása 
szerint csak 1923 február hó 20-án érke �
zett Párisba. Joggal feltételezhető tehát, 
hogy a szóbanlevö visszajelentést nem küld �
ték el azonnal a zárlat megvizsgálása 
után, vagyis február hó 13-án, illetőleg 
február hó 14-én, am int azt a görög igaz�
gatás állítja, m ert ha ez így tö rtén t volna, 
úgy a visszajelentésnek legkésőbb 1923 
február hó 18-ig Párisba meg kellett volna 
érkeznie. Ezenkívül Szaloniki postahivatal 
azt állítja, hogy a szóbanlevö visszajelen �
tésnek m ásolatát a Belgrad—D jevdjeli 
m ozgópostának is megküldte. A jugoszláv 
igazgatás azonban ezt tagadja. Azt, hogy a 
m ásolatot tényleg kiállították-e, most már 
minden kétséget kizáróan bizonyítani nem 
lehet, m ert a vonatkozó iratokat úgy a 
jugoszláv, m int a görög igazgatások meg�
sem m isítették.

Hangsúlyozni kell azonban, hogy a zár �
la t átadásának a görög igazgatás által elő �
ado tt körülményeire való tek in te tte l, nem 
volt elegendő óvintézkedés az, hogy a gö�
rög igazgatás a Belgrad—D jevdjeli mozgó�
postának egyszerűen csak visszajelentés- 
m ásolatot küldött. Igaz ugyan, hogy a m ad �
ridi szerződés foganatosító szabályzatának 
XXIII. cikke szerint csak az indító-kicse- 
rélő hivatal részére kell visszajelentést kül �
deni. A  jelen esetben azonban, am időn a r �
ról volt szó, hogy a görög igazgatás a fe �
lelősségtől szabaduljon, nem lett volna sza �
bad pusztán csak arra  szorítkoznia, hogy 
jugoszláv mozgóposta részére visszajelen �
tés-m ásolatot küldjön, hanem úgy — m int 
ez általában ily esetekben tö rténni szokott 
—• külön ajánlott levélben tovább íto tt á t �
iratban kellett volna a jugoszláv igazgatás �
sal a tényállást közölnie.

Az előadottak  szerint tehát nincs bebi�
zonyítva, hogy Szaloniki postahivatal Pari.; 
E tranger postahivatalt a m adridi szerződés 
foganatosító szabályzata XXIII. cikkének 8. 
§-ában előírt időben értesíte tte  volna. M ás�
részről arra nézve sincs elegendő bizonyí�
ték, hogy a jugoszláv igazgatás az esetről 
értesítést kapott volna.

így állván az eset, a m adridi szerződés 
foganatosító szabályzata XXIII. cikkének 8.
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§-ában foglaltak ellenkezőjét, vagyis azt, 
hogy a szóbanlevő zárlato t a jugoszláv al�
kalm azott a görög alkalm azottnak kifosz �
to tt állapotban adta át, más úton kellett 
volna bizonyítani, vagy legalább is a bizo �
nyítékokat, amelyek ezen állítás beigazolá- 
sára nem voltak elegendők, ki kellett volna 
egészíteni. A  görög igazgatás igyekezett 
ugyan e bizonyítékokat kiegészíteni, 
am ennyiben az átadó jegyzéket felm utatta 
és kijelentette, hogy a görög alkalm azott 
által az átadójegyzékre írt „79“ szám ot az 
átadás alkalmával kitörölték, az egyidejűén 
betűkkel görög nyelven írt „hetvenkilenc" 
megjegyzés azonban az átadójegyzéken még 
mindig szerepel. Ezt az állítást azonban a 
jugoszláv igazgatás tagadja. Az átadójegy �
zéken, annak kémiai úton tö rtén t megvizs�
gálása alkalmával semmiféle törlést nem fe �
deztek fel, s így nem lehete tt bebizonyí�
tani, hogy a görög nyelven ír t szóbanlevő 
megjegyzés tényleg m egtörtént. Ebből kö �
vetkezik, hogy a szóbanlevő átadójegyzék 
sem szolgáltathat elegendő bizonyítékot a r �
ra  nézve, hogy a zsákot az átadás elő tt k i �
fosztották. Ezt a bizonyítási m ódot tehát 
a döntőbírók nem fogadhatták el. Egyéb 
bizonyítékot pedig a görög igazgatás nem 
szolgáltatott s azonkívül elm ulasztotta meg�
őrizni az ügyre vonatkozó összes iratokat, 
amelyekkel állításait esetleg igazolhatta 
volna.

M ásrészről hangsúlyozni kell, hogy a ju �

goszláv igazgatás —- bár e kifosztásról a 
francia és görög igazgatások átirata i ú tján 
idejében értesült, nem intézkedett haladék �
talanul aziránt, hogy megállapítsák, vájjon  
a szóbanlevő zárlatokat a görög igazgatás �
nak szabályszerűen adták-e á t vagy sem?

A jugoszláv igazgatás, jóllehet az ere �
deti átadójegyzék m ásolatait a görög igaz�
gatástól m egkapta, szintén nem gondosko �
d o tt arról, hogy a szóbanlevő ügy felderí�
téséhez szükséges okm ányokat megőrizze. 
Ez az igazgatás a görög igazgatás állításait 
tagadja, de nincs abban a helyzetben, hogy 
az ügyre vonatkozó összes eredeti iratokat 
felm utassa, pedig csak ezek alapján lehetne 
bizonyítani, hogy a visszajelentés m ásolata 
hozzá tényleg nem érkezett meg.

Összefoglalva a fentieket, a görög igaz�
gatás nem tu d ja  bizonyítani azt, hogy a 
szóbanlevő zárlato t k ifoszto tt állapotban 
adták  á t neki, a jugoszláv igazgatás pedig 
azt, hogy ő e zárlato t kifogástalan állapot�
ban ad ta  át.

Ily körülm ények m ellett a döntőbírák 
azt a megoldást látták  legigazságosabbnak, 
hogy a jelen esetre a m adridi szerződés 10. 
cikkének 7. §-át alkalmazzák, amely úgy 
rendelkezik, hogy „Ha a küldem ény szállí�
tás közben veszett el és nem lehet megál�
lapítani, hogy az mely ország területén 
vagy szolgálatában következett be, az ér �
dekelt igazgatások a kárt egyenlő részben 
viselik.“ Közli: D r. Rácz Alfonz.

KÜLFÖLDI SZEMLE.
Revue étrangérc.

A  román korm ány a táviró- és táv �
beszélő újjászervezését határozta el s erre 
a célra egyelőre 200 millió leit irányzott 
elő. A  külföld élénk érdeklődéssel kíséri 
ezeket a tervezett m unkálatokat s egy né �
m et (Siemens és Halske), egy svéd, egy 
am erikai s egy francia vállalat már a ján �
la to t is te tt ez irányban a román korm ány �
nak. A  ném et ajánlatban főleg kábeleknek 
és készülékeknek igen előnyös feltételek 
m ellett való szállításáról van szó. A  své�
dek távbeszélő anyagok készítését végző 
gyáraknak Rom ániában való építését aján l �
ják. A  másik két aján la t az üzemnek a 
vállalatok részére való átengedése fejében 
az állam nak a bruttó-bevételekben való 
bizonyos részesedését helyezi kilátásba. 
(E. F. 1929. évi 14. száma.)

Am erikai törekvések. Couzen szenátor 
törvényjavaslatot te rjesz te tt be, melynek 
értelmében az Egyesült-Államokban Á lta �
lános közlekedési bizottságot (General

communications commission) alakítanának 
a rádió, a távbeszélő és a kábelszolgálat 
felügyeletére. Az amerikai szenátus ú. n. 
In tersta te  Commerce Com itee-je, mely a 
javaslato t elbírálta, Sosthenes Behn ezre �
desnek, az International Telephone and 
Telegraph Co. elnökének a szakvéllemé- 
nyét is meghallgatta. Behn ezredes ez al �
kalommal úgy nyilatkozott, hogy a kor �
m ánynak nemcsak a vezetékes rádió- és 
kábel-vállalatok egybeolvadását tiltó tö r �
vényt kellene érvényen kívül helyeznie, 
hanem inkább még az egybeolvadási pro- 
cessust elő kellene segítenie. Az Egyesült- 
Államok eme tilalmi politikája homlok- 
egyenest ellentétben áll oly más állam �
korm ányok politikájával, melyek a nem �
zetközi közlekedés terén ugyancsak fon �
tos szerepet játszanak.

Behn ezredes k ifejtette  a világközleke�
désre vonatkozó terveit, s az ebben alkal�
m azott közlekedési eljárásokról alkotott
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véleményét. Beszélt a Radio Corporation 
of A m eriká-nak az International Telephone 
and Telegraph Co. által tö rtén t megszer�
zéséről, továbbá a New-Yorkból Kubán át 
Venezuelába, Braziliába és a La P lata ál�
lam okba vehető észak-délam erikai kábel- 
építési tervről, mely új kábel a nyugati 
partokon fek te te tt három  kábel m ellett 
m integy kiegészítő szerepet töltene be; 
végül érin tette a Chile és Peru közt az 
Andok hegységen át létesítendő összeköt�
te tést. Em lítette, hogy a M adrid és Buenos 
A ires közti távbeszélőforgalom rövidesen 
megnyílik (időközben m ár meg is nyílott). 
Szerinte abban az esetben, ha az I. T. T.- 
nek a Radio Corporation-nal való tá rsu �
lást megengedik, úgy millió és millió táv �
beszélő-állomás az Egyesült-Államokban, 
Kanadában és Kubában összeköttetésbe 
kerül a délamerikai és európai távbeszélő �
állomásokkal. Az Am erican Telephon and 
Telegraph Co. tervbe vette  az Európa és 
Északamerika közti rádiótávbeszélő össze�
köttetések kiegészítésére szolgáló trans- 
cceani távbeszélő-kábel fektetését. Az I.
T. T. a Radio Corporationnak a rádió- 
u takért az á tado tt 400.000 részvény árá �
nak (á 100 dollár) megfelelő összeget 
ju tta to tt. A  rádióberendezések értékét 
20—25 millió dollárra becsük; ezenkívül 
még meg kell m ajd szerezni a Radio Cor- 
poration-nak külföldi társaságokkal szem �
ben fennálló jogait is.

Francia lapok is beszámolnak Behn ez �
redes tevékenységéről. Igen szoros kapcso �
la tba került egymással állítólag a „Société 
Francaise Radioélectrique“ és a „W estern 
Electric Co.“ is, melynek alapján a S. F.
R. megszerzi a W estern Electric társaság 
összes, a rádiótávbeszélővel kapcsolatos 
szabadalm ait s a jövőben kizárólag am e �
rikai anyagot fog használni. Egyidejűleg 
kinyilvánítják, hogy a Thom son-Houston, 
a W estern Electric és a M atériái Télépho- 
nique társaságok Franciaországban a rá �
diótávíróval és rádiótávbeszélővel nem 
fognak kapcsolatot keresni.

A  Radio Corporation of America elnö �
ke, J. G. H arbord tábornok, a b rit tá rsa �
ságoknak a kábel- és rádióérdekeik meg�
erősítését célzó eredm ényes fáradozásait, 
az amerikai rádiófelsőbbség komoly ve �
szélyeztetésének tekinti, m ely az Egyesült- 
Államokra nagyobb fontosságú, m int akár 
az olaj, akár a kereskedelmi tengerészet. 
Egyik újságcikkében utal is a közlekedési 
szolgálatnak, nevezetesen a rádiószolgálat�
nak a világkereskedelem és a nemzeti vé �
delem szem pontjából való fontosságára. E n �
nek az am erikai kereskedelem re a világ m in �
den részében igen nagy hatása van. Amíg 
N agybritannia, Franciaország, Olasz és N é �
metország az ő kábel- és rádiószolgálatukat

egyesítik, az am erikaiak a monopóliumok �
kal szemben táplált bizalm atlanságból kü- 
lönválasztottan akarják  a k e ttő t tartani. 
Az 1927. évi „W hite A c t“ egyenesen meg�
tiltja  valamely rádióvállalatnak kábeltár �
saság által való megszerzését és m egfor�
dítva. Az amerikai korm ánynak ebben a 
kérdésben meg kell változtatnia álláspont�
ját, különben nem m arad m ajd m ás hátra, 
m int belenyugodni abba, hogy N agybri �
tannia a hírszolgálat terén átveszi a vezető 
szerepet.

A  „New-York W orld“ szerint a rádió- 
hírmondó- és a távirómonopoliumnak C o �
lumbiában és Peruban az International T e �
lephone and Telegraph Co. által tö rtén t 
megszerzését m int az angol rádió- és ká �
beltröszttel szemben elért sikert tünteti 
fel. Az új engedély az All Am erika Cables 
Co., m int az International Telephone and 
Telegraph Co. alvállalata számára Colum �
biában 3 nagy rádióállom ás felállítását 
biztosította, melyek a távbeszélő- és táv- 
iróforgalom lebonyolítására fognak szol�
gálni. Ezek közül az egyiket Bogotában, 
egy-egy parti állom ást pedig az A tlanti, il �
letőleg a Csendes Óceán partján  fognak 
felállítani. A  „W orld“ szerint az am eri�
kaiak imm ár biztosították uralm ukat a rá �
dió terén Délamerika egész nyugati p a rt �
ján, úgyszintén a keleti parton Sao Paoló- 
tól délre.

Az International Telephone and Tele �
graph Co. a Kreuger & Toll A. G. céggel 
megállapodást lé tesített abból a célból, 
hogy a gyufatröszttel közeli összeköttetés �
ben álló svéd Ericsson-telefonművekkel a 
külföldi üzletekben munkaközösségre lép �
jen. A  Kreuger & Toll részvénytársaság �
nak ebbe az alakulatba való bevonása arra 
enged következtetni, hogy a svéd tőkecso �
port a gyufatrösztnek az idegen állam kor�
m ányokhoz való előnyös helyzetét a táv �
beszélőhálózatok létesítésére elnyerendő 
koncessziók terén is ki akarja használni. 
(E. F. 1929. évi 14. száma.)

Távbeszélő névsor-könyvtár. A híres 
londoni Savoy szállónak olyan távbeszélő 
névsor-gyűjtem énye van, melyben az egész 
világon szétszórt 25,000.000 távbeszélő-elő �
fizető nevét m egtalálhatjuk. A szálló táv �
beszélő alközpontja naponta átlag 40 nem �
zetközi távbeszélgetést közvetít, mely szám 
a londoni főszezonban a kétszeresére emel�
kedik. Ebben a számban az amerikai ven �
dégek szerepelnek első helyen. (E. F.
1929. évi Í4. száma.)

A  M oszkva Szibéria közti távbeszélő �
összeköttetés építési m unkálatai megkez�
dődtek. Az új vonal N isni-N ovgorod— 
W jatka—Permj és Sverdlovskon át fog ve �
zetni. (E. F. 1929. évi 14. száma.)

Algirben a Société des Lignss Télégra-
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phiques c t Téléphoniques Nord-Africaines 
megbízást ado tt egy O ran—Algír és C on �
stantine közti távíró- és távbeszélő-kábel 
fektetésére. (E. F. 1929. évi 14. száma.)

A  London—Sydney viszonylatban meg�
nyílott a rádiótávbeszélő-forgalom. A  m eg �
nyitás alkalmából lord Passtield, az angol 
domíniumok állam titkára, beszélt Mr. S tan �
ley Bruce-al, az ausztráliai m iniszterelnök �
kel. M indketten az új összeköttetés létcsü- 
lése fölötti megelégedésüket hangoztatták, 
úgyszintén afölötti öröm üket is, hogy 
m inden szavukat tisztán lehete tt hallani. 
(E. F. 1929. évi 14. száma.)

Távbeszélőösszeköttetés Belgium—Bel - 
ga Kongó és Délamerika közt. A  Société 
Beige Radioelectrique a M arconi társaság �
nak megbízást adott rövid hullám rend �
szerű táviró és távbeszélő adóállomás be �
rendezésére, mely a Belgium és Belga 
Kongo, valam int Délamerika közti forga �
lom céljaira fog szolgálni. Ugyancsak meg�
rendelt két rövidhullámrendszerű vevőbe �
rendezést is, olyanokat, m int am ilyeneket 
az angol Marconi-Beam állomásokon hasz �
nálnak. (E. F. 1929. évi 14. száma.)

A M arconi—M athieu többszörös rádió- 
rendszer ugyanannak az antennának s 
ugyanannak az crőiorrásnak és műszaki 
berendezésnek az igénybevétele m ellett az 
egyidejű távbeszélést és táviratozást teszi 
lehetővé anélkül, hogy ezáltal egyik vágy- 
másik üzem működésében zavartatnék. 
M ár meglevő, közönséges rádióállomásnak 
a többszörös üzemre való átalakítása 
aránylag sokkal kevesebbe kerül, m int egy 
új többszörös üzemű állomás építése.

Az új rendszernek ezidőszerinti typu- 
sa egy távbeszélő áram körre és két gyors- 
táviró áram köre (100—200 szavas gyor �
saság) van tervezve. A távbeszélő áram �
körön előfizetők közti beszélgetések v á lt �
hatók. (E. F. 1929. évi 14. száma.)

Az Angora K onstantinápoly közti táv �
beszélő-összeköttetésen, m elyet a svéd 
Ericsson társaság ép íte tt meg, a forgalom 
m ár m egnyílott. A három perces beszélge�
tés díja 115 Piaster. (E. F. 1929. évi 14. 
száma.)

Távbeszélgetés a repülőgépek utasaival.
H atley  Field-ben New-York m ellett tá v �
beszélgetési kísérleteket fo ly ta ttak  repülő �
gépen utazók s távbeszélő-előfizetők közt. 
A  beszélgetéseket a H atley  Fieldtől 20 
m értföldnyi távolságra fekvő W hippany- 
ben levő távbeszélőhivatal közvetítette. A 
hangátvitel kielégitő volt mindaddig, míg 
a repülőgépek 300 m éternél nem em elked �
tek  magasabbra, az ennél magasabb régiók �
ban az érthetőség gyengült.

Londonban is tö rtén tek  ilyen kísérletek, 
melyek alkalmából amerikai hírügvnöksé- 
gek képviselői egy W hippany (New-Yersey)

fölött lebegő repülőgépen utazó amerikai 
kollégáikkal fo ly ta ttak  beszélgetéseket. A 
repülőgép és a repülőtér közt a beszédet 
egy speciális átvivőberendezés ú tján  köz �
vetítették . A repülő utasok közönséges fe j �
hallgatókat használtak. (E. F .1929. évi 14. 
száma.)

A Föld 32 és fél millió távbeszélő ál�
lomásából 1928-ban az ö t legerősebben é r �
dekelt országra 26,357.854 állomás, vagyis 
az öszes állomások 81 százaléka esett, és 
pedig az
Eszakamerikai Egyesült-Államokra

19,341.000 állomás, vagyis 60 százalék, 
N ém etországra 2,950.400 állomás, vagyis 

9 százalék,
N agybritanniára 1,759.686 állomás, vagyis 

5 és fél százalék,
Kanadára 1,341.219 állomás, vagyis 4 szá �

zalék,
Franciaországra 965.519 állomás, vagyis 

3 százalék. (E. F. 1929. évi 14. szám.)
A V arsó—Lodz közt tervezett távbe �

szélő távkábel építése a kábel fektetésénél 
érdekelt vállalatokkal k ö tö tt szerződések 
perfektuálásának m egtörténtével 1929. évi 
július hó 1-én m egkezdődött. A  m unkála �
tok befejezését, hacsak a télen a m unkákat 
felette kedvezőtlen időjárási viszonyok 
meg nem zavarják, 1930. június 1-rs te r �
vezik.

A V arsó és Lodz közötti távbeszélő �
forgalomban azonban m ár az 1930. év ta- 
\ aszára radikális változást várnak, mivel 
ennek a kábelszakasznak az elkészültével 
a két város közti forgalom céljaira az ed �
digi 6 áram kör helyett 15 áram kör fog ren �
delkezésre állni. H a a szükség úgy kíván �
ná, további újabb áram köröket is rendel �
kezésre fognak bocsátani, úgyhogy a vára �
kozási idők ebben a viszonylatban még a 
legforgalmasabb órákban is csak néhány 
percet fognak kitenni. A  V arsó—Lodz k á �
belt teljesen a S tandard-rendszer szerint 
építik. Ügy a szükséges alkatrészek szállí�
tását, m int a fektetési és szerelési m unká �
kat az érdekelt vállalatok közt a vállala �
tokkal e tárgyban, 1928 augusztus hó 16-án 
lé tesíte tt megállapodás szerint a követke �
zőképpen oszto tták  föl:

1. Szerelt és szeretetlen távkábel: K a �
bel Polski Bromberg; Fabrika Kabli K rak �
kó; Polskié Zaklady Skody Varsó lengyel 
cégek;

2. K özbeiktatott hivatalok összekötő- 
kábelei: Kabel Polski Bromberg;

3. Pupincsévék:
a) a V arsó—Lowicz szakaszra: Standard 

Electric Corporation;
b) a Lowicz—Lodz szakaszra: Siemens 

és Halske;
4. Erősítőállom ás Lowicz: Standard

Electric Corporation;
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5, Erősítőállomások és véghivatalok 
“Varsó, Lodz: S tandard Electric Corpora �
tion;

6. Fektetés, szerelés, Pupin-csévék be �
építése s átadás a forgalomnak: Towar- 
zistwo Kabli Dalekosicznych Varsó. Ez 
utóbbi vállalat külön e célra alakult, mely �
ben az em lített három lengyel kábelgyár, 
valam int a S tandard és Siemens et Halske 
cégek vannak képviselve, (E. F. 1929. évi 
J4. száma.)

A  Deutschland-adó tökéletesítése. A
ném et Reichspostzentralam t a Deutschland- 
adón legújabban különféle tökéletesítő 
m unkálatokat h a jto tt végre, melyek az 
adások hangtisztaságát emelni s az eddig 
időnként fellépő kellemetlen zörejek meg�
szüntetését vannak hivatva szolgálni s e té �
ren észrevehető tökéletesedéshez is vezet �
tek. (D. V. Z. 1929. évi 44. száma.)

Rádiótávbeszélő-forgalom megnyitása 
Anglia és A usztrália közt. Az Anglia és 
A usztrália közti távbeszélőforgalom meg�
nyitása még az 1929. év legvégén m egtör �
ténik. Ezzel a 12.000 kilom éteres távolsá �
got közvetlen rövidhullám rendszeren át 
fogják hidalni. A  forgalomban, mely napi 
néhány órára lesz korlátozva, angol rész �
ről egyelőre csak a londoni távbeszélő 
előfizetők vesznek részt, A  beszélgetési dí�
ja t percenként 3 font sterlingre tervezik, 
9 font sterling díjminimummal. (D. V. Z. 
1929. évi 45. szám.)

Az 1930. évi berlini energia-világkonfe�
rencia. Dr. Bredow, a ném et rádióhírm on �
dó biztosa, az 1930. évi második berlini 
energia-világkonferencia előkészítő b izo tt �
ságához tanulm ányt ju tta to tt el, melyben 
azzal a kérdéssel foglalkozott, melyek azok 
a feladatok, amelyek az elektrotechnikai 
iparra és vállalatokra a rádióhírm ondó za �
varainak leküzdésével kapcsolatban hárul�
nak. Javasolja a rádióhírmondónak az 
elektrom os berendezések által előidézett 
zavarokkal szemben való általános védel�
m ét és e védelem szükségességének elvben 
való elismerését. Kívánatosnak ta r t ja  az 
elektrom os vezetékek és berendezések épí�
tési és üzem szabályzatának tervszerűen oly 
módon való átdolgozását, am int azt az el�
engedhetetlen rádióhírmondó-védelem meg�
kívánja. (D. V. Z. 1929. évi 46. száma.)

A  rádióhírm ondó a Fülöp-szigeteken. A 
rádióhírm ondó a Fülöp-szigeteken még nem 
örvend nagy elterjedtségnek. Ezidőszerint 
a szigetek fővárosában, Manilában, két 
adóállomás működik. Az egyiket az R C P 
(Radio C orporation of the Philippines, te s t �
vérvállalata a Radio-Corporation of Ameri- 
ca-nak) ta r t ja  üzemben, s ez naponta rende �
sen kétszer, 4—11 óra közt ad ének, zene és 
más előadásokat, valam int napi hírközlése �
ket. A  m ásik adó (Beck áruház) 1 és fél órán

át gramophou zenét ad. A  használatos 7 
és ennél többlám pás vevőkészülékekkel 
a Fülöp-szigeteken Sanghait és a japán ál�
lom ásokat is venni tudják. Az európai és 
am erikai állom ásokat általában nem tu d �
ják  venni, m indazonáltal az R C P-nek né �
hányszor már sikerült európai és amerikai 
leadásokat felfognia s ezeket aztán közve�
títe tte  is előfizetőinek.

Az előfizetői állomások után évi 10 pe �
zót kell fizetni. Állítólag már van 3000 
ny ilvántarto tt előfizető. Ezzel szemben az 
orvhallgatók számát ugyanennyire becsü �
lik.

Főleg az R. C. A. rádiófelszerelési cik �
keit használják. Rádiócikkekből — bele �
értve a nagy adóállom ások felszerelését is 
-— 1928-ban az Egyesült-Államokból
260.562 pezo értékűt (1927-ben 317.205 p e �
zó értékűt), Ném etországból 1226 pezo ér �
tékű t (1927-ben 46 pezo értékűt), Angliá �
ból 1003 pezo értékűt (1927-ben 303 pezo 
értékűt) im portáltak. (D. V. Z. 1929. évi 
46. száma.)

A  képleadásokat az angol rádióhírm on �
dó, a fo ly ta to tt kísérleti leadások befejez �
tével, újból beszüntette. (D. V. Z. 1929. évi 
46. száma.)

A z egzotikus rádióhírm ondó fejlődése.
Az egyiptomi m inisztertanács oly tervet 
fogadott el, melynek értelmében a kairói 
rádióhírm ondó leadóállomás láncszerűen 
létesítendő kisebb fix és mozgó adóállo �
mások ú tján  a lybiai sivatag összes nagyobb 
oázisaival összeköttetésbe fog kerülni. Ezek 
az adók nappal középhullámokon, éjjel rö �
vidhullámokon fognak adni. A kairói adó 
építése befejezéséhez közeledik, az oázis�
adók létesítése azonban csak lassan és 
nehezen halad.

Burma törvényhozó testü leté a R an �
goon közelében építendő rádióhírm ondó 
vevőberendezések létesítésére 3000 rúpiát 
szavazott meg.

A japán rádióhírm ondó állomások m ű �
sorukba szintén felvették a nyelvoktatást. 
Az angol nyelvórák m inden héten sorra- 
kerülnek s rövidesen megkezdődnek, a fran �
cia és ném et nyelvoktatás megkezdését a 
jövő nyárra tervezik. (D. V. Z. 1929. évi 
46. száma.)

A távbeszélő fejlődése A usztráliában és 
U jzélandban. A  „Telephony“ amerikai 
szaklap az ausztráliai kontinens távbeszé �
lőjének jelentős fejlődéséről számol be. A 
távbeszélő-előfizetők száma már m eghalad �
ja  az 500.000-ret. E szám a nyolc év előtti 
állapothoz képest 400 százalékos em elke �
dést jelent. A szomszédos angol domínium �
ban, Ujzélandban, a távbeszélő-előfizetők 
száma 150.000. A  távbcszélőállom ások szá �
ma e szerint 1000 lélek után magasabb 
A usztráliában és Ujzélandban, m int m a �
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gában N agybritanniában s em ellett az 
emelkedés ütem e egyáltalában nem gyen �
gül. A  nagytávolságú távbeszélő szintén 
szépen fejlődik. Egy új 1000 m értföld hosz- 
szúságú kábel, melynek fektetését nem ré �
gen fejezték be, az U jzélandot alkotó észa �
ki és déli szigetek összes fontosabb váro �
sa it összeköti egymással; A usztráliában egy 
közel 5000 m értföld hosszúságú transkonti- 
nentális áramkört, mely Queensland és 
N yugatausztráiia fővárosait, Perth-et és 
Brisbane-t fogja egymással közvetlenül 
összekapcsolni, rövidesen szintén üzembe 
helyeznek. (J. T. 1929. évi 11. száma.)

A  transoceáni távbeszélő-kábel fek te �
tését megelőző tengermérések m egkezdőd �
tek s az American Telephone and Tele �
graph Comp, mérnökei az ir partoktól 
Mayo-tól befelé m ár szorgalmasan kémle�
lik az A tlanti Óceán fenekét. A mérések 
főcélja a tenger fenekén előforduló vasér �
cek mennyiségének megállapítása, m ert 
h a  ilyenek nagyobb mennyiségben fordul�
nának elő, ez komolyan veszélyeztethetné 
a kábel üzemét. Eddig a kutatások ked �
vező eredm ényt m utattak; a fenékmérése�
ken kívül több kísérleti kábelt is fek te t �
tek (ideiglenes kísérletezés céljaira), m e �
lyeket a m unkálatok haladásának megfe�
lelően 20 m értföldes szakaszokban fek te t �
nek. A  végleges kábel fektetésének ideje 
elérkezvén, ezt a végleges kábelt a kábel�
fektető hajó egyetlen darabban gom bolyít�
ja  le és süllyeszti az óceán fenekére. Meg�
van rá a lehetőség, hogy az új kábelen az 
üzemet m ár 1932 előtt is felvegyék. Az új 
kábelben csak egy tartalék  távbeszélő �
áram kör lesz, ez azonban maximális te ljesí �
tőképességű lesz, mely nincs kitéve a rádió �
távbeszélő áramkörökön uralkodó zavarok �
nak. Valószínű, hogy a kábelben táviró- 
vonalat is létesítenek. A  kábel iránynyo �
ma még nincs véglegesen megállapítva, 
mégis valószínű, hogy a tengeralatti ösz- 
szeköttetés az Írországot U jfundlanddal 
összekötő egyenes vonal irányában fog h a �
ladni s így annak hossza kb. 1800 tengeri 
m értföld lesz. Írország és Skócia közt a 
kábel folytatásaként a kapcsolatot egy m á �
sodik tengeralatti kábel ú tján  fogják meg�
valósítani. ahonnan Londonig, az összeköt�
te tés európai végpontjáig, szárazföldi ká �
belben futna a vonal. Az am erikai oldalon 
U jfundland és U jskócia közt több kábel- 
szakaszt kell még fektetni. U jskóciából az 
összeköttetés Uj-Brunswick-on á t vezetne 
az amerikai végpontig, New-Yorkig. (J. T. 
1929. évi 11. száma.)

Spanyolország és A rgentina közt k é t �
irányú rádiótávíró-összeköttetés létesült, 
melyen a forgalom m ár megnyílott. Az új 
útvonal jelzése „Radiar“.

Belföldi rádiótáviróösszeköttetés az

Egyesült-Államokban. A  Telegraph and 
Telephon Age közlése szerint a Radio C or �
poration of Am erica rövidesen rádiótáv- 
iró-összeköttetést létesít az Uniónak követ �
kező tizennégy városa között; New-York, 
Chicago, S. Francisco, Los Angeles, Seatt �
le, Denver, New-Orleans, Kansas City, 
D etroit, Cincinnati, Cleveland, S. Louis, 
Boston és W ashington. Remélik, hogy az 
összeköttetéssel később huszonkilenc vá �
rost sikerül összekapcsolni. A z új 
szolgálat célja, hogy az Unió belsejében 
levő városokat a New-Yorkból és San 
Franciscoból huszonkét külföldi ország 
felé szétágazó rádióelektrom os összekötte �
tésekkel közvetlen kapcsolatba hozza. A 
m unkálatok megkezdésére a Radio Corpo �
ration hárommillió dollárt irányzott elő. 
(.1. T. 1929. évi 11. száma.)

A  Fiji-szigetek (Suva) és Ausztrália 
(Sydney) közt gyorsüzemü rádiótáviró �
összeköttetés nyílt meg. A  Fiji-szigetek 
korm ánya és a gyarm ati igazgatás között 
létesült megállapodás alapján az Am alga �
m ated W ireless (Australasia) társaság, 
mellyel szemben a korm ányt ellenőrzési 
jog illeti meg, m egkezdette a Fiji-szigete- 
ken a rádióelektrom os szolgálat ú jjászer �
vezését. A  nevezett társaság legújabban 
a délnyugati csendesóceáni szigetvilágban 
már ép íte tt is három fontos üzem közpon �
tot, nevezetesen a Fiji-szigeteken, U j-G ui- 
neában és a Pápua-területen. A  Fiji-szi- 
getek főállomása közvetlen összeköttetés �
ben van e szigetcsoport másik három ál �
lomásával (Labasa, Savu Savu, Taviuni); 
összeköttetésben van azonkívül a Szamoa 
szigetekkel, a Tonga, G ilbert és Ellice, U j- 
Caledonia és az U j-Hebridák-kal. A  
Suvá-ban működő főállomás gyűjti s vi �
szont szét is osztja az északi és déli Csen �
des-Óceán rádióállom ásainak táv iratanya �
gát. Á ltalánosan elism ert jelentőségűek to �
vábbá, különösen a ciklonok évszakában, 
úgy a hajósokra, m int a szigetlakokra, azok 
a napi meteorológiai jelentések, melyeket 
a suvai állomás ad le. (.1. T. 1929. évi 11. 
száma.)

Az egyiptomi közlekedési minisztérium
költségvetési jóváhagyásra javaslato t te r �
je sz te tt elő, m elyben egyrészről Egyip �
tom, m ásrészről Anglia és az euró �
pai kontinens közt létesítendő rá �
diótávbeszélő összeköttetés létesítésére kér 
fedezetet. (J. T. 1929. évi 11. száma.)

Buenos A ires és M adrid közt 1929. évi 
október hó 11 -én és 12-én m egnyílott a 
rádiótávbeszélő forgalom. Az ünnepélyes 
megnyitás aktusa Spanyolországban Sevil�
lában, a kiállítási palotában folyt le, ahol 
ez alkalommal m egjelent Primo de R i�
vera spanvol m iniszterelnök s üdvözlő be �
szédeket fo ly ta to tt úgy az argentínai mint
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az uruguay-i köztársasági elnökkel. Ily m ó �
don most már Dél-Am erika közvetlen táv �
beszélő-összeköttetésbe került mindazokkal 
az európai államokkal, melyeknek Spanyol- 
országgal távbeszélő forgalmuk van, mert 
ezek beszélgetéseit is könnyen tudja 
közvetíteni a Sevilla m ellett felállított spa �
nyol rádiótávbeszélő adóállomás. Dél-Ame- 
rikában úgy az adó-, m int a vevőállomás 
Buenos Aires m ellett van. A  spanyol—dél�
amerikai viszonylat rendszere biztosítja a 
rádiótávbeszélő titok megőrzését is, m ert 
a beszélgetéseket illetéktelenek ki nem 
hallgathatják.

A N agyhritannia és az Egyesült-Álla �
mok közti rádiótávbeszélő összeköttetés 
kivételével a spanyol—argentínai összeköt�
tetés tulajdonképpen az egyetlen e téren, 
mely a két végponton a szárazföldi távbe �
szélő hálózattal összeköttetésbe hozható; 
igy az előfizetők a beszélgetést sa já t táv �
beszélő állomásaikról fo ly tathatják  s nem 
kell az üzemközpontba befáradniok. (J. T. 
1929. évi 11. száma.)

Képtáviró a tengeren levő hajókkal. 
Legutóbbi időben a nyílt tengeren levő ha �
jók biztonságát szolgáló nagyértékű újí �
tá st sikerült a drótnélküli képtáviró segít�
ségével megvalósítani. Nevezetesen leg�
utóbb a szárazföldi és tengeri m eteoroló �
giai állomások megfigyeléseit feltüntető á t �
nézeti térképet vezetékes képtáviró ú tján 
W ashingtonból D aventry nagyenergiájú 
drótnélküli táviró állomásához továbbíto t �
tak, mely azt rádióelektrom os képtáviróval 
haladéktalanul leadta. A  meteorológiai á t �
nézeti térképet ily módon sikerült e lju t �
ta tn i a New-York felé útban levő O lym �
pic óriásgőzösre, mely annak igen jó  hasz �
nát vette. (J. T. 1929. évi 11. száma.)

Az Egyesült-Államok és Japán, vala �
m int a távoli kelet közti kábeldíjszabás 
mérséklése. Az International System é r �
dekeltségi körébe tartozó „Commercial Pa �
cific“ és „Commercial A tlantic Cable Com �
panies“ társaságok az Egyesült-Államokat 
a távoli kelettel összekötő kábelükön je �
lentős m értékben leszállították a díjszabást. 
A  díjmérséklés a New-York—Japán közti 
forgalomban díjszavanként 5 cent-nek fe �
lel meg a közönséges táviratoknál. Ennek 
megfelelő arányú a díjm érséklés a sürgős 
táviratoknál és a díjkedvezményes kábel�
táviratoknál (L C) is. A díjmérséklés nem �
csak a Japánnal való forgalomra terjed  ki, 
hanem a Commercial Pacific Co. csendes �
óceáni kábelének elágazásai ú tján  megkö�
zelíthető országokra és szigetekre is. így 
a Fülön-szigetekre, a csendesóceáni japán 
szigetvilágra (Palaos, Ponape, Saipan, 
Truk. Jap stb.). A  Hawai-szigetekkel való 
forgalomban ezenfelül különösen mérsékelt 
díjú éjjeli táviratlevél (night letter) és

hétvégi táviratlevél (week-end letter) szol�
gálatot rendszeresítenek. Ugyancsak m ér�
séklik a Csendes-Óceán szigetvilágába via 
Commercial Pacific—Honolulu radio kül�
dendő táviratok díjszabását is. (I. S. N. 
1929. évi 5. száma.)

Az argentínai távbeszélő fejlődése. Az
argentínai köztársaság elnöke és a „United 
Kiver P late Telephone Com pany“ elnöke 
legutóbb szerződést írtak alá, melynek ér �
telmében a nevezett társaság 60 oly város �
ban fogja berendezhetni a távbeszélőt, m e �
lyek eddig még a telefon áldásait nem is�
merték. Ä társaság építési m unkája tu la j �
donképpen az egész argentínai köztársa �
ság területére fog kiterjedni, nevezetesen 
Buenos Aires provinciában 17 városban, 
Santa Fe-ben 15, Cordoba-ban 13, N atio �
nal Pampa Torritory-ban ló városban ren �
deznek be távbeszélő központot. Az új 
berendezések kétségen kívül maguk után 
fogják vonni az illető tartom ányok gazda�
sági életének erős fellendülését. A tá rsa �
ság nagy erőfeszítéseket te tt, hogy a vá �
rosokat egymással még az 1929. évben ösz- 
szekapcsolhassa. Az új hálózatok A rgentí �
na köztársaság már eddig is magas fokon 
álló és elsőrangú felszerelésű távbeszélő- 
hálózatát további jelentős m értékben fog�
ják  előbbre vinni. (I. S. N. 1929. évi 5. 
száma.)

A Róma—Firenze távbeszélő-kábel ün �
nepélyes megnyitása. A Róm át Firenzével 
összekötő új távbeszélő távkábel elkészült 
s azon a forgalmat 1929. október 27-én 
sikerült ünnepély keretében m egnyitották. 
Ebből az alkalommal Bon Compagni her �
ceg, Róma helytartója, fo ly ta to tt üdvözlő 
beszédeket egyrészt északi irányban, a Fi�
renzében levő olasz főti.sztviselőkkel, m ás �
részt délfelé, a N ápolyban levő hivatalos 
funkcionáriusokkal.

Rétmában, Firenzében és N ápolyban 
hangosan beszélők közvetítették igen elő �
nyösen az ünnepi beszédeket a többszáz �
főnyi összegyűlt érdeklődőnek.

Az új kábelszakasz az olasz távkábel- 
hálózat fejlődésének egy újabb állomása. 
Az olasz távkábel-hálózatbétl most már 
csak a Firenzét Milánétval összekötő sza �
kaszt kell megépíteni s akkor az Észak- 
olaszországot Délolaszországgal összekötő 
kábellánc teljes lesz. E szakaszt a Societa 
italiana Rcti Telefoniche Interurbane tá r �
saság építi, mely az amerikai International 
Telephone and Telegraph Corporation af- 
filált vállalata. M egemlítésre érdemes, 
hogy c kábellánc első szakasza, a Róma— 
N ápoly közti kábel, egy évvel ezelőtt, 
(1928. október 28-án) készült el, a Róma— 
Firenze közti kábelszakasz üzembehelyezé �
se pedig három hémappal ham arább tö rtén t 
meg, m int ahogy azt eredetileg tervezték.
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A még hátralevő Firenze—Milano szakasz 
előreláthatólag a következő tizenkét hó �
napon belül szintén elkészül. (I. S. N. 
lVzy. évi 6. száma.)

A rádióhirm ondó nemzetközi egyesülete 
(L'Union international de radiodiffusion) 
1929. novem ber 18 és 23. közt Barcelonában 
tanácsülést és több bizottsági ülést ta rto tt, 
melyeken a különböző rádiohírm ondó tá r �
saságok képviselőin kívül több európai táv- 
íróigazgatás hivatalos képviselője, a nem �
zetközi táviróunió berni irodájának igazga�
tója, valam int a népszövetségnek s a vö �
rös kereszt egyesületnek a képviselője is 
résztvett.

Az értekezlet tárgya elsősorban az új 
prágai hullámelosztási terv által terem tett 
helyzet megbeszélése volt, továbbá ama 
műszaki és egyéb rendelkezésre álló m ó �
dok megállapítása, melyek a különböző 
adók által egymásnak kölcsönösen okozott 
zavarok csökkentésére alkalmasak. Az 
Unió tanácsa tárgyalta a nemzetközi m ű �
sorcseréknek a nemzetközi távbeszélő áram �
körök igénybevétele ú tján való kiterjesz �
tését is, úgyszintén a népszövetség genfi 
ülésein elhangzó beszédek közvetítésének 
kérdését is. A  nyilvánosságot is érdeklő 
eme kérdések m ellett még számos művészi 
és jogi term észetű kérdést is m egvitattak. 
Az értekezlet több határozato t hozott, 
melyek a vörös-kereszt egyesületnek nagy 
szerencsétlenségek alkalmából történő m ű �
ködését vannak hivatva megkönnyíteni. (I). 
V. Z. 1929. évi 50. száma.)

A  ném et repülőtéri rádióállomások a 
meteorológiai hírszolgálatot; mely a légi 
közlekedés biztonságát épp oly m értekben 
szolgálja, m int a start, érkezés és egyéb 
a légiforgalmi üzemmel kapcsolatos szol�
gálati közlemények váltása, ezután kivétel 
nélkül szintén ellátják. (D. V. Z. 1929. évi 
50. száma.)

Rádióhírmondó és közgazdaság. A kö �
zépnémetországi rádióhírm ondó r. t. elha �
tározta, hogy a jövőben közgazdasági vo �
natkozású m űsorpontjait a nagy közgazda- 
sági és munkaadó egyesületekkel karöltve 
fogja megállapítani. Ebből a célból Leip- 
zighen, a M iraghausban az elmúlt novem �
ber 15-én a középeurópai rádióhírmondó 
társaság és a tudomány, kereskedelem, 
ipar, szakszervezetek és munkaadók kiváló 
képviselői közös megbeszélést tarto ttak , 
melyen egyetértőén abban állapodtak meg, 
hogy az em lített nagy testü letek  közgaz �
dasági előadásaik összeállításánál a meg�
beszélésekbe a középnémetországi rádió �
hírmondó részvénytársaságot is be fogják 
vonni s így közösen fogják meghatározni 
azokat a tém ákat, melyek a közgazdaság 
és munkapiac és a rádióhírm ondó szem pont�
jából alkalomszerűen különösen fontosak.

A nevezett érdekeltségek aztán  bizottságot 
állítanak sa já t kebelükből, mely különös 
érdekű előadási tárgyakat is ki fog jelölni 
s ezek előadóit is meg fogja nevezni. Ez 
a kölcsönös együttm űködés biztosítani fog �
ja az annyira fontos közgazdasági műsor- 
számoknak az élet aktualitásaihoz való al �
kalm azkodását s azok leghatásosabb elő �
adását.

A  szükebb bizottság, mihelyt Közép- 
németország közgazdasági egyesületei a kö �
vetendő célok tekintetében egymásközött 
megállapodásra ju to ttak  s a bizottságba 
kijelölendő delegátusaikat megnevezték, 
meg fogja kezdeni működését. (D. V. Z. 
1929. évi 50. száma.)

Am erikából érkező hírek szerint ott 
több 50 kilow attos rádióhírm ondó adóállo �
más építésének tervével foglalkoznak, sőt 
egyes adóknál az energiát 100 kilowattnál 
is m agasabbra kívánják felvinni.

A  Radio Corporation of America leg�
újabban New-York és San Francisco közt 
hivatalos képrádiószolgálatot rendezett be. 
(D. V. Z. 1929. évi 50. száma.)

Belgiumban a korm ány Ruysselede-ben 
felállítandó rövidhullám -rendszerű rádió �
távíró és távbeszélő adóállomás építését 
határozta cl s az eziránti javaslato t már 
alá is írta. Marconi sugárrendszerű adó �
ról van szó, mely főleg a Belgium és Belga- 
Kongó közti táviró- és távbeszélőforgalom 
lebonyolítására szolgálna, e m ellett azon �
ban igénybe vennék Belgiumnak Délame- 
rikával, sőt Japánnal való rádióközlekedése 
szám ára is. Az új berendezést a jövő év 
folyamán at is adják  a forgalomnak. (D. 
V. Z. 12. évi 50. száma.)

Dr. H avas Ferenc.
A rövidhullámú angol világrádióhír- 

m ondó tervezett felállítása ellen és mel�
lett, az angol hírlapokban élénk állásfogla �
lások történnek. Ezeknek egy része pár �
to lja  annak a felállítását, míg a másik — és 
ez a nyilvános vélem ények nagyobb része — 
azon az állásponton van, hogy a rádió �
előfizetési d íjakat nem szabad egy újabb 
óriás adó építésére felhasználni, m ert a 
jelenlegi „Regional System “ úgy a technikai 
tökélctesbítésről, m int a műsor színvona �
lának emeléséről eléggé gondoskodik. Ép�
pen ezért, az előfizetési díjakból szár �
mazó felesleg máshová ford ítását köve �
telik. (F. 49/1929.)

Üj rövidhullámú nagyadó Amerikában.
Az East Pittsburg-i W estinghouse Electric 
Com pany a folyó év elején új nagyadót 
akar üzembehelyezni, melyet Saxonburg 
(Pennsylvania) közvetlen közelében fog�
nak felállítani. Beható megfigyelések alap �
ján  ez a hely előnyösnek ígérkezik, mert 
a környék geológiai viszonyai különösen 
kedvezőek. Az állomás csak rövidhulla �
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mokkái fog dolgozni s kísérleti adásait az 
európai am atőrök valószínűleg nem sokára 
meg fogják ismerni. (F. 49/1929.)

Ném etország csak most ratifikálta az 
1927. évi november hó 25-én W ashington �
ban  kö tö tt nemzetközi rádióegyezm ényt és 
az ahhoz tartozó általános szolgálati — 
valam int pótszabályzátot. Ezideig már a 
következő államok ratifikálták: Magyar-
ország, Észak-Amerikai Egyesült-Álla �
mok (a pótszabályzat kivételével). Bel�
gium (Belga-Kongo és Ruanda Urundi-val), 
Dánia, N agy‘Britannia, Brit-India, Kanada 
(a pótszabalyzat kivételével), Németal- 
földi-India (Suriman és Cura§ao-val), N or �
végia, Ausztria, Írország, Olaszország, 
Finnország, Japán, Spanyolország (Spa�
nyol Guinea-val), Ü j-Zéland, Dél-Afrikai 
Unió, M arokkó (a spanyol-őv kivételével), 
Csehszlovákország, Svédország, Szyria- és 
Libanon területek, Észtország, Mexikó, 
Ausztrália, Sziam, Bulgária, Portugália és 
Venezuela. (F. 49/1929.)

Ennek tudom ásulvétele és a hozzá 
való alkalmazkodás, a nemzetközi viszony �
latokban munkálkodó rádióam atőrökre 
nézve különösen fontos.

Üj kábelösszeköttetés Spanyolország és 
Ném etország között. 1929. évi novem ber 
hó 1-től van üzemben a Vigo (Spanyol- 
ország) és Emden (Ném etország) között 
m ost lefek tetett kábel. Az új kábelt 
a D eutsch-Atlantische Telegraphengesell�
schaft fek te tte  le. E kábel Emden—Bor�
kum szakasza ném et birodalmi kábel és 
Emdenen keresztül csatlakozik N ém et�
országhoz és a m ögöttes országokhoz, 
mig Vigonál Spanyolország és az Eastern 
Telegraph társaság távíróhálózatával van 
kapcsolatban.

Erre a kábelútra a Ném etországból és 
a mögöttes országokból eredő és a Föld �
közi-tenger vidéki országokba, Afrikába, 
Ázsiába, A usztráliába, Ü j-Zélandba és 
Dél-Amerikába szóló táv iratokat irány ít �
ják. Ü tirányjelzése „via Emden-Vigo“ 
(Not. 100.)

Üj, közvetlen rádiótáviró-összeköttetés
nyílt meg Párizs és Sofia közt. D íjtételek 
ugyanazok, m int a rendes táviró ú tra alkal�
m azott díjtételek (Not. 101.) Teész Frigyes.

A datok a japán postáról. A japán pos �
ta  vezérigazgatósága a közlekedésügyi m i�
niszternek van alárendelve. A központi 
igazgatásnál 102 m unkaerő intézi legfőbb 
fokon a japán posta ügyeit. A távirda-táv- 
beszélő ügyek külön vezérigazgatósághoz 
tartoznak, ahol 210 m unkaerő dolgozik. A 
távirda-távbeszélő ügyek műszaki osztálya 
650 m unkaerőt foglalkoztat.

E kettős vezérigazgatóság alá tartozik 
8916 I„ II. és III. osztályú postahivatal. 11 
első- és m ásodosztályú táviróhivatal és

6750 táviróállomás. A  távbeszélő üzemi hi�
vatalok száma 6260. E hivataloknál 1927. 
év végén 143.000 főnyi személyzet volt fog �
lalkoztatva. A  távbeszélő üzemi állomások 
között 664 autom ataközpont van üzemben.

A  japán posta 72 csőposta üzemet, 35 
kilom éter hosszban használ.

Táviratforgalm a az európai m éreteket 
lényegesen meghaladja. Pl. 1927. év folya �
mán 66 millió darab táv irato t ad tak  fel Ja �
pánban, míg a belföldi érkezett táviratok 
darabszámú 68 millió volt. N ém etország �
ban 1927. évben föladtak 25.8 millió darab 
távirato t, érkezett 26 millió. N álunk 1927. 
évben 3,694.000 darab táv irato t adtak  fel, 
az érkezett táviratok darabszám a pedig 
3,897.000 darab volt. Á tm enőtáviratot Ja �
pán 116 milliót, mi pedig csak 5,765.000 
darabot kezeltünk az 1927. év folyamán. 
(Bl. für P. und T.) (k. j.)

A  12. tudom ányos postahét. O któber 
hó 7—12-ig a berlini Ver wait uugs A kade �
mie Hamburgban rendezte a 12. posta- és 
táviró tudom ányos hetet. Ennek külön ne �
vezetességet b iztosíto tt az a tény, hogy a 
ném et posta e sajátos berendezkedésének 
fennállása óta először ta rto tták  azt Berlinen 
kívül. E kivételes intézkedésnek az volt 
a célja, hogy a tudom ányos hét előadásait 
a ném et nemzetközi forgalom gyújtópont�
jában tartva, a hallgatóknak közvetlen be �
tek in tést biztosítsanak a birodalom, de 
különösen a ném et posta és táviró világfor �
galmi berendezkedéseibe.

A tudom ányos héten 368 birodalmi pos �
taalkalm azott, továbbá Amerikából, D ániá �
ból, Norvégiából, Svédországból és M a�
gyarországból összesen 17 külföldi posta �
alkalm azott vett részt. A  magyar posta �
igazgatást E ltér Jenő dr. postaigazgató és 
M ühsammcr István dr. postatanácsos kép �
viselték. Az előadások során a hallgatók 
m egtekintették Hamburg város posta-, táv �
iró- és távbeszélőberendezésein kívül az 
o ttani Reichardt-féle kakaó- és csokoládé �
gyár, valam int a Mohr-féle margaringyár, 
a Reem tsma cigarettagyár üzemét, H am �
burg kikötő berendezéseit stb., stb. 
Ezenkívül alkalmuk volt a Hamburg-dél- 
amerikai vonalon közlekedő „C ap-A rkona“ 
nevű óceánjáró hajóóriás berendezéseinek 
megtekintésére. A  tengerészeti hatóságok 
szívességéből résztvettek Ham burg óriás 
kiterjedésű kikötőjében rendezett hajó tú �
rán; m ajd különvonat a tudom ányos hét 
összes hallgatóit Brémába szállította, ahol 
az éppen újabb amerikai ú tjá ra  készülő 
legnagyobb ném et óceánjárót, a világhírű 
„Bremen“ gőzhajóóriás belső berendezéseit 
szemlélték meg.

A tudom ányos hét előadói Ném etország 
világkereskedelmi problém áival és e p rob �
lémák között elsősorban a ném et postának.
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m int a világkereskedelem közvetítő szervé �
nek jelentőségét kidom borító előadásokkal 
kö tötték  le a hallgatóság figyelmét. (V. B. 
W. 1929. 4.) (k. j.)

Közvetlen légiposta összeköttetés Ber�
lin és K onstantinápoly között. A ném et 
posta utóbbi időben mind erőteljesebben 
dolgozik légiposta világvonalainak kiépíté �
sén. A  szaklapok hírt adtak  arról, hogy 
a m. év szeptem berében már két ízben kí�
sérletet te ttek  a Berlin—Marseille—Sevilla 
városokat összekötő közvetlen légi posta �
vonal állandósítására.

E szeptemberi próbarepüléseknek eélja 
a ném et postának a spanyol A tlanti kikö �
tők  valamelyikén keresztül állandó postai 
összeköttetést biztosítani a Délamerikába 
közlekedő hajóstársaságokhoz. Ú jabban, és 
pedig október hó 25-én, a ném et posta bal �
káni összeköttetéseinek javítására ismét 
próbarepülést végeztetett s ez alkalommal 
a berlin—konstantinápolyi légiútnak le �
szállás nélkül, egyetlen úttal történő ab- 
solválását tűzte  ki célul.

Az óránként 200 kilom éter sebességgel 
repülő gép, amely a Deutsche Luft-H ansa 
tulajdona, 300 ióerős motorral, október 
25-én, hajnali 3 óra 25 perckor indult el 
Berlin repülőteréről, Tempelhofról Konstan- 
tinápolyba. A gép 8 óra 20 perckor á tre �
pült Budapesten, ahol jelentést dobott le, 
amelyet Budapest távirati úton továbbíto tt 
Berlinnek. Ebben a táv iratban  a repülőgép 
vezetője a repülés a la tt tapasztaltakról adott 
jelentést Berlinbe. 10 és háromnegyed órai 
repülés után tűntek  föl K onstantinápoly 
m inarettjei a bátor postarepülők szemei 
előtt. A közel 2000 kilom éteres u ta t egy �
huzamban, leszállás nélkül te tték  meg a p i �
lóták, noha a Duna fö lött és a Balkán-hegy �
ségek magasságában egészen a M armara- 
tengerig állandó viharban te tték  meg ú tju �
kat. A  légköri viszonyok annyira rosszak 
voltak, hogy a francia légikereskedelmi 
társaság gépje, amely a páris—konstanti �
nápolyi u ta t 2—3 nap a latt szokta meg�
tenni, a belgrád—konstantinápolyi útszaka �
szon éppen a viharok m iatt kénytelen volt 
október 25-én a közlekedést beszüntetni. A 
Luft-Hansa repülői is csak az úgynevezett 
vakrepüléssel, tehát a repülőgép irányító 
szerkezetei alapján, a vidék minden tá jé �
koztató m egtekintésének kizárásával te tték  
meg az utat, ami m indenesetre hatalm as 
bizonyítéka annak a nagy repülő készség�
nek, amellyel a ném et repülők nehéz szol�
gálatukat ellátják.

A konstantinápolyi címzettek mióta a 
világ fennáll, ilyen gyors postát még soha 
kezükbe nem kaptak, m int október hó 
25-én, a ném et Luft-H ansa gépjének be �
érkezte napján, m ert a Berlinben hajnal �
ban megjelenő napilap példányokat már

aznap este olvashatták a konstantinápolyi 
előfizetők. A  repülőket a török hatóságok, 
közötte a török posta képviselői ünnepé �
lyesen fogadták. A  török posta nyomban 
szóbeli tárgyalást kezdett a berlin— 
konstantinápolyi rendszeres légipostái 
összeköttetés állandósítására.

A D. 1594 jelzésű repülőgép október 
29-én éjjel 2 óra 55 perckor indult vissza 
Berlinbe. Sófia fele tt hatalm as viharba ke �
rü lt a gép, amely em iatt kénytelen volt a 
veszélyes légi zónát megkerülni. A  Bal�
kán-hegység felett sűrű ködben te tte  meg 
az u ta t a gép. A  kedvezőtlen légköri vi �
szonyok csak a magyar róna felett javul�
tak. M agyarország felett szép napsütés �
ben repült a gép. D élelőtt 10 óra 25 perc �
kor Bécs repülőtere, A spern felett, je len �
tést dobott le a repülőgép, amely azonban 
alig valamivel é rt táv irati úton ham arább 
Berlinbe, m int maga a repülőgép, noha 
Csehországtól—Berlinig ism ét kedvezőtlen 
volt az időjárás. A  leszállás 13 óra 10 
perckor szakadó esőben, simán tö rtén t meg 
Berlin-Tempelhof mezején.

Több m int 2000 kilom éteres légi utat 
tehát 10 óra 10 perc a latt ism ét leszállás 
nélkül te tte  meg a repülőgép. A K onstan �
tinápolyból hozott hatalm as postaanyagot 
még aznap délutáni első kézbesítő kör �
ú ttal kézbesítették  a berlini cím zetteknek 
úgy, hogy a konstantinápolyi reggeli la �
pokat Berlinben az ebédnél már olvashat�
ták előfizetőik. Ez a gyorsaság pár év előtt 
is hihetetlennek tű n t volna fel még a 
posta szakemberei elő tt is.

A  postarepülők ez alkalommal órán �
ként átlag 200 kilom éteres gyorsasággal 
repültek s így a legszebb kilátások vannak 
a gyors ném et-török posta összeköttetés 
állandósítására, amely N ém etország és a 
Boszporus melléke közötti kereskedelmi 
összeköttetések élénkítésére s így a ném et�
török gazdasági és politikai kapcsolatok 
m élyítésére újabb lehetőségeket jelent.

A  ném et postam iniszter a sikerült pró- 
barepülés alkalm ából üdvözlő táv irato t in �
téze tt a ném et Luft-Hansa igazgatóságá�
hoz, m elyben a vezetőségnek és a derék 
pilótáknak meleg köszönetét m ondott az 
oly fontos boszporusi légi postaút meg�
alapozásáért. (D. V. Z. 1929 : 45.) (k. j.)

Postagalam bok alkonya. Az újabb kor 
technikai találm ányai a közelmúlt egyik 
kedves hírközvetítő berendezkedését is 
feleslegessé teszik. A postagalam bokról 
van szó. E kedves állatoknak többé nem 
lesz szerepe a mai rádiós, televizoros v i �
lágban. Az am erikai tengerészeti m iniszter 
800 drb postagalam bot árverezte tett el. 
E galam bokat a hírvivő szolgálatnál hasz �
nálta az am erikai tengerészet. A dróttalan 
táviró általános használata azonban e ked-
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vés állatok ta rtásá t feleslegessé te tték  és 
így takarékosságból azokat most eladták. 
(D. V. Z. 1929 :49.) (k. j.)

N yom tatványra vonatkozó előírások 
változása a ném eteknél. A  ném et posta az 
igazgatótanáesnak 1929 novem ber havában 
ta rto tt ülésén a nyom tatványok anyagára 
és a sokszorosítás m ódjára vonatkozó sza �
bályokat lényegesen m ódosította, illető �
leg azokat a technika mai állásának figye �
lembevételével kiegészítette.

Az eddig érvényes előírások szerint 
ugyanis — megegyezően a mi postaüzleti 
szabályainkkal — nyom tatványnak fogadta 
el a ném et posta papíron (író,- hártya, vá �
szon vagy lemezpapiron) nyomdai vagy 
más könnyen felismerhető mechanikai 
úton előállított m indennem ű sokszorosí�
tást. A  nyom tatványok anyaga eddig k i �
zárólag a cellulózából (sejtanyagból) elő �
á llíto tt papír lehetett. Ü jabban a ném et 
posta már a nyom tatványdíjszabás szerint 
díjazta a „céllophan“ nevezetű áttetsző  
anyagon előállított sokszorosításokat is, 
m ert a m egtarto tt vizsgálatok a „cello- 
fán“-ról azt igazolták, hogy ez az új anyag 
tülajdonképen a cellulózának egyik válto �
zata s így papírnak tekinthető.

A cellofánon előállított sokszorosítások �
nak nyom tatvány díjszabás mellett, pa �
p írként tö rtén t elfogadása u tán  a feladók 
egyrésze azt a kívánságát fejezte ki, hogy 
a csontenyvből (zselatinból), tehát állati 
anyagokból előállított papirszerű anyagot 
is fogadja el a ném et posta nyom tatvány �
tarifa m ellett postai szállításra, ha 
egyébként a sokszorosítási módok az üz �
letszabályzati feltételeknek megfelelnek. 
E kívánságot főleg azzal indokolták az é r �
dekeltek, hogy a cellofánt a zselatin 
anyagtól csupán vegyi, tehát olyan eljárás 
alapján lehet megkülönböztetni, amely 
vizsgálati mód alkalm azását még sem le �
het m inden nyom tatvánnyal szemben el �
rendelni. E vizsgálat nélkül pedig a fel�
vevő alkalm azott úgy sem lesz abban a 
helyzetben, hogy a nyom tatvány anyaga 
felett helytálló bírálatot mondjon. Ez ala �
pon , a ném et üzletszabályzat a nyom tatvá �
nyok anyagaként többé nem papírt, ha �
nem papír, pergament, lemezpapír és olyan 
papírhoz hasonló anyagok használatát is 
megengedi, melyek a papírtól csak alapo �
sabb vizsgálat ú tján  volnának megkülön �
böztethetők. A  bőr, vászon, fa, avagy fém 
alapanyagon előállított sokszorosításoknak 
nyom tatványdíjszabás alkalm azása mel�
le tt tö rténő  felvételét, a ném et posta a jö �
vőben sem engedi meg.

Viszont a különböző mechanikai úton 
eszközölt sokszorosításokat a ném et posta 
eddig csak az esetben fogadta el a nyom �

tatványtarifa alkalmazása m ellett postai 
szállításra, ha ezeknek ebbeli minősége 
könnyen felismerhető volt. A sokszorosító 
eljárások folytonos tökéletesedése ma már 
e tekin tetben is állandóan növekedő nehéz �
ségek elé állítják a postai alkalm azottakat, 
m ert a mai fejlett nyom datechnika mel�
lett ma már gyakori ama nyom tatványok 
száma, melyeknek gépíráshoz hasonló, de a 
valóságban mégis nyomdai úton előállított 
betűit még szakértő szem is alig különböz �
tetheti meg az írógép betűitől. Ezzel a 
magánlevél személyes vonatkozásának lá t �
szatát óhajtja  kelteni a feladó a címzet�
tel szemben. Éppenezért a ma érvényes elő �
írásoknak szó szerinti alkalm azása esetén 
ma már sok tényleg nyomdai úton eszkö �
zölt sokszorosításnak alig lehetne a 
kedvezményes nyom tatványdíjszabás té te �
leit biztosítani, csak hosszabb vizsgálat 
és időtrabló iratváltások után, amely eljá �
rás a postát igénybevevő felek érdekeit 
közelről érintené. E tek in te tben  a feladó �
nak volt eddig kötelessége szükség esetén 
bizonyítani a mechanikai úton lé tre jö tt 
sokszorosításnak ebbeli minőségét, ha 
küldeménye részére a nyom tatványok 
kedvezményes d íjtéte le it óhajto tta  volna 
biztosítani. — Az újabb szabályozás m el�
le tt ez a rendelkézés annyiban változott, 
hogy a feladótól a sokszorosítás m ódjai�
nak igazolását csak az esetben követeli 
jövőben a ném et posta, ha a felvevő al �
kalm azottnak e tekin tetben indokolt k é t �
ségei lennének. Pl. nem kell igazolást k í �
vánni, ha az egyszerre feladott azonos 
küldemények darabszám ából a sokszorosí�
tás lényére következtetni lehet, avagy ha 
közismert tény, hogy a feladó hasonló 
mechanikai sokszorosításokat tömegesen 
előállító irodai berendezéseket ta rt állan �
dóan üzemben. (D. V. Z. 1929 : 48.)

(k. j.)

Az angol posta vasúti szállítása általá �
ban a mi viszonyainkat jóval meghaladó 
gyorsasággal történik. Igv pl. a fontosabb 
vonalakon éjjel közlekedő express-vonatok- 
hoz csatolt mozgópostakocsik szállítják a 
levél- és esomagpostát. Ezek között leg �
jelentékenyebb a W est C oast Postal 
Express, amely naponként este 8 óra 30 
perekor indul Londonból Skóciába s a 
865 km éteres u ta t oly sebességgel fu tja be, 
hogy minden más versenytársával szem �
ben 48 perccel előbb ér célhoz, ami Angliá �
ban is jelentős időnyereséget jelent.

Egy másik szintén nevezetes Postai 
Express, amely London és A berdeen 
(ugyanilyen nevű skót grófság főhelve) 
között közlekedik s amely A berdeen-t dél �
után 3 óra 25 perckor hagyja el és útköz �
ben Glasgow és Edingourgh-hen vesz fel
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közvetlen zárlatokat. Anglia nyugati p a rt �
vidékén a G reat W estern vasúttársaság 
expresse ta rtja  fenn London és Penzance 
között a gyorsposta összeköttetést.

E különleges express összeköttetéseken 
kívül még egész sora van a mozgópostái 
vasúti összeköttetéseknek, melyek Anglia 
gazdag vasúti hálózatán közlekedő gyors �
vonatokban látják  el a levél- és a pénz- 
szállítás nehéz szolgálatát. De ezenkívül 
a személy, sőt kivételesen a kedvező me�
netrenddel közlekedő tehervonatokat is fel �
használja az angol posta közvetlen posta- 
anyag szállítására. Ez esetekben közönsé �
ges személy-, esetleg teherkocsiban helye �
zik el az itt  szállított postaküldem ényeket. 
Abból a célból, hogy a postai összekötte �
tések rendje a váratlan m enetrendváltozá �
soktól lehetőleg megkíméltessék, a postai 
szállításra felhasznált vasúti menetek leg�
többjénél az utólagos kilom éterszám lálás �
sal kapcsolatban fennáll az a kikötés, hogy 
a vasút a postaigazgatás hozzájárulása 
nélkül e menetek fennálló m enetrendjén 
nem változtathat. Az ilyen kikötéssel köz �
lekedő mozgóposták évenként 9,250.000 
kilom éteres útvonalat futnak be.

Érdekes és a maga nem ében különleges 
az angol mozgóposták ama berendezke �
dése, mellyel a legnagyobb sebességgel 
közlekedő vonatok útközben felveszik és 
leadják zárlataikat. Erre szolgál nyu �
galmi helyzetben a mozgóposták belsejé �
ben összehajtogatott hálóberendezés, mely 
emelőbercndezéssel mozgásba hozva á t �
ad ja  a zárlato t a háló alatt elhelyezett 
kettős adogatókarnak, melyek a kellő pil 
lanatban a kocsik külső oldalára nyúlnak 
ki és nem etközben átad ják  és átveszik a 
zárlatokat. Ahol az útközi zárlatcseréknek 
tö rténniük kell, o tt a pályatest m ellett 
földbeerősített vasoszlop áll, melyen meg�
felelő nagyságú felfogó háló, vagy hajlít �
ható adogató kar nyílik fel a vágánynak 
a rohanó vonat felőli oldalára, aszerint, 
am int zárlato t vesz, avagy ad át a teljes 
sebességgel elhaladó) mozgópostakocsi�
nak. Term észetesen e m enetközben cserélt 
zárlatok tartós bőrzsákban vannak elhe�
lyezve és az átadó, valam int az átvevő 
berendezések kellő rugalmassággal rendel�
keznek, hogy jelentékeny ellenállást fe jt �
hessenek ki a gyors mozgásban levő m oz �
gópostakocsik eleven erejével szemben.

A W est Coast Postal Express szerelvé �
nye Londont átlag 12 mozgópostakocsival 
hagyja cl. Ezek közül 5 már teljesen ki�
dolgozott, közvetlen zárlatokat tartalm az, 
a többi hétben azonban útközben is folyik 
a postaanyag feldolgozása. E m enettel 
utazó személyzet egy vezető tisztviselőből, 
35 kezelőből és két altisztből áll. A moz�

gópostakocsik 90 perccel a vonat indulása 
előtt már útrakészen állanak. A  kezelő 
tisztviselők indulás előtt 75 perccel kap �
ják az első zárlato t és az anyag átvétele 
ta rt az indulás utolsó percéig. Legutol�
jára kapják  meg a pályaudvari gyűjtés, 
valamint a főposta által idő hiányában már 
fel nem dolgozott levélanyagot. Az anyag 
szét és beosztása nagy gyorsasággal tö r : 
ténik; az egyes kezelő tisztviselők csak a 
m unkahelyükhöz tartozó fiókok anyagá �
nak beosztásáért felelnek; idegen fiókba 
nem dolgozhatnak.

Az egyes fontosabb vasúti elágazási 
pontokon a m ozgóposta hihetetlen tö �
megű postaanyagot cserél ki. E helyeken 
term észetesen megfelelő számú alkalm a �
zott gondoskodik az átrakoló szolgálat k i �
fogástalan lebonyolításáról. Az előzőkben 
em lített gépi zárlatcsere csupán a ke �
vésbé forgalmas helyeken van berendezve. 
Ezeknél a gépi berendezést az ilyen vas �
ú ti állomások egyik állomás alkalm azottja 
kezeli. Ez a szolgálat különösen éjjel, 
am ikor a látást is a hallással kell pótolni, 
jelentékeny ügyességet és gyakorlottságot 
követel, hogy a kellő időpontban feszítse 
ki a zárlatfogó hálót, illetőleg helyezze el 
és fordítsa a pályatest felé az adogató 
karok között csüngő bőrzsákot, mely a 
zárlato t tartalm azza. Állomásokon, melyek 
m ellett 100—110 km gyorsasággal rohan át 
a W est Coast Postal, nem egyszer 5—6 
zsákból álló zárlato t is vesz á t futtában 
a berendezések ú tján  a mozgóposta.

Ez a berendezés annyira tökéletes, 
hogy például Penrith  állomáson a W est 
Coast Postal 18 ilyen berendezéstől vesz 
és ad át egyszerre zárlatot, a rohanó vonat 
m entében. Különösen érdekes az Írországi 
postaanyag közvetítése. Írország posta �
anyagját ugyanis, az ir m ozgóposták te �
herm entesítése érdekében a W est Coast 
Postal mozgópostáiban dolgozzák fel és az 
egyes előre kijelölt útm enti állomásokon 
m enetközben adják  le; a 15 perccel ké �
sőbb ugyanott elhaladó ir mozgóposta 
ugyanilyen módon, teljes m enetsebesség �
gel haladó kocsisorára veszi át e közve �
títő  berendezések ú tján  a feldolgozott 
postaanyagot. Ez azt jelenti, hogy a két 
expressvonat m ozgópostája útközben 
anyagot cserél anélkül, hogy azok akár �
melyiké e célból egy percig is megállana.

Európai szemnek szokatlan m éretű 
postaátrakodó szolgálatot lát el az angol 
posta Southam pton kikötőjében az Am e�
rikába, Afrikába és Kelet-tengeri kikötői 
felé induló hajóknál. Nem  ritkán egy és 
ugyanazon nap 3—4 hajóóriást kell ellátni 
postaanyaggal és ugyanennyi érkező hajó �
tól kell átvenni a postaanyagot. A legfon �



56 Külföldi szemle

tosabb i t t  a beérkezett hajók postaanyagá �
nak gyors átvétele. A  postazsákokat ha �
talm as daruk segélyével közvetlenül eme�
lik ki a hajó testből és rakják  á t a készen- 
álló postakocsiba. E kirakodás oly gyor �
sasággal történik, hogy az oceánjáró gőzös 
kikötése u tán  legtöbb esetben egy órával 
már megy is a k irakott anyag az ország 
különböző vidékei felé menő m ozgóposták �
kal. Az induló hajóposták részére is ha �
sonló gyorsasággal tö rténik  a belföldi 
postaanyag átadása úgy, hogy pld. az egyes 
hajók indulása elő tt Southam pton-t el�
érő mozgópostakocsikat külön mozdony 
várja és viszi a kikötőbe az átrakolás 
gyorsítása céljából.

M inthogy pedig a földkerekség legkü �
lönbözőbb részeiből érkező hajóóriások 
legtöbbje angol földön Plym outh kikötőjét 
érinti először, ez lehetségessé teszi 
az angol hajópostának útközi átvételét 
még m ielőtt a hajó az angol rendeltetési 
kikötőbe befu to tt volna. E célból a G reat 
W estern Railway őrhajói Plym outh kikö �
tő jénél a hajók elé futnak s nyílt tengeren 
átveszik az angolországi postát. Ez őrhajók 
a posta átvételére és azután a mozgópos�
táknak való átadására megfelelően be 
vannak rendezve gépierőre, úgy, hogy pld. 
3476 zsákból álló 520 mázsányi posta �
anyagnak az őrhajóból a vonatra való á t �
rakása mindössze 2 és fél ó rát vett igénybe.

M iután pedig a G reat W estern Railway 
elsősorban a postaanyagnak és az u tasok �
nak Plym outh és London közötti közve �
títésével foglalkozik, ezt a feladatát a le �
hető legtökéletesebben oldja meg. A Mill- 
bay Docks és Paddigton közötti 366 kilo �
m éteres u ta t a vonat megállás nélkül 4 óra 
a la tt teszi meg. Ez átlag 91 kilom éteres 
óránkénti gyorsaságnak felel meg. Exeter 
állomásig hátralevő 880 kilom étert is 
beleértve, az őrhajónak Plymouth dokkjai �
hoz tö rtén t beérkezését követő 7—8 óra 
a la tt az óceánról á tve tt postaanyag Lon �
donba érkezik.

Az angol posta és a vasutak közötti el�
számolás az e célra közös megegyezéssel 
kijelölt próbahét a latt évről-évre tényleg 
szállított postazsákok darabszám a szerint 
igazodik. A  próbahét a la tt vasúton szállí�
to tt m inden postazsákot lemérnek és azt 
szorozzák a kilométerszámmal. Az ilyen 
módon nyert heti egység 52-szerese adja a 
következő év térítési összegét, am elyet a 
posta az egyes vasúti társaságoknak fi�
zetni köteles. Ez a térítés átlagos évi ösz- 
szege az összes postaanyag vasúti szállítá �
sáért 4 és fél millió fontra tehető. (L'Union 
Postale 1929 : 11.) (k. j.)

G rönland postaösszeköttetései. G rön �
land félszigeten létesült dán település Ko- 
penhágával ta r t  fenn rendszeres posta �

összeköttetést. A kb. 1560 km. hosszú ten �
geri utat, mely kb. azonos Dániának— 
Rómától való távolságával, 14—18 nap 
a latt teszi meg a postahajó. G rönland 
telepein kb. 14.000 ember él, 20— 100 lakót 
számláló kisebb-nagyobb csoportokban. 
Ezek a legjelentősebb helyei a tengerpar �
ton, déltől-északnak, Juliane-haabtól Uper- 
nivik-ig terjednek. A  keleti tengerparton 
mindössze két állandó telep található.

A hajóról á tve tt postaanyagot e tele �
pek felügyelői csónakkal, szánkóval, avagy 
kajakkal továbbítják az egyes telepekre; 
ugyancsak így gyűjtik össze a Dániába 
menő postát is.

Az első postahajó Kopenhágából m ár�
ciusban indul; az utolsó novem ber vegén 
avagy decem ber elején tér vissza a fél�
szigetről. Teljes négy hónapon keresztül 
tehát G rönland m inden postaösszekötte �
tést nélkülöz a külvilággal. De az északi 
telepesekre nézve még ez sem mindig áll 
fenn. A  jéggel elzárt eme telepek éven- 
k in t legfeljebb, ha 8—10 alkalommal kap �
nak és küldenek postát. Ezzel szemben a 
sziget déli partvidékein évenként átlag 
25-ször váltható posta. — Anginagssalik és 
Scoresbysund, G rönland keleti partjának 
telepei évenkint csak egyszer látnak hajó t 
és pedig augusztusban, m ert e vidék meg�
közelítése — a jégviszonyok m iatt — 
máskor teljesen lehetetlen.

Az első, az ú. n. tavaszi postát Hol- 
stensborgtól, az utolsó északi hajóállom ás�
tól kezdve kutyáktól vont szánkóval szál�
lítják telepről-telepre, az északi fekvésű 
telepekhez. Később pedig a közlekedés már 
csak kajakokkal (fókabőrből készült apró. 
fedett csónakok) lehetséges. Ezekkel azon �
ban a m árciusban G rönlandba érkezett 
tavaszi posta kb. m ájus végéig éri el a kb. 
1000 km éterre, legészakabbra fekvő tele �
pülést: Uperniviket. Az innét minden év 
március 1-én D ániába ind íto tt első tavaszi 
posta kutyaszánokkal kb. m ájus hóban éri 
el Holstensborgot, a legészakibb hajóállo �
mást, útközben felvéve a közbeeső összes 
telepek postá já t is.

A kutyaszánok, kajakok csak igen cse�
kély súlyú postát vihetnek magukkal, ezért 
az első. ú. n. tavaszi postából, mely D ániá �
ból Holstensborgha érkezik, csak a levele �
ket, levelezőlapokat viszik magukkal. A 
hírlapokat, csomagokat egyelőre vissza �
hagyják s ezeket az időjárás enyhülésével 
szállítják tovább.

Az utolsó, ú. n. őszi posta, mely D ániá �
ból október elején indul, Holstenborgot 
még hajóval eléri; innét m otorcsónakokkal 
viszik a tengerparti állomásokra. Ez az 
őszi posta azonban a legészakibb U pernivi�
ket abban az évben, az állandó havazások 
és hideg m iatt már el nem éri. Csak Urna-
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nak-ig megy, ahonnan kutyaszánokkal csak 
a következő év január avagy februárjában 
viszik cl rendeltetési helyükre.

N yáron a hivatalos kőrú tjukat végző 
papok, orvosok m otorcsónakjukkal mindig 
visznek magukkal postát. G rönland tele �
peire leveleket 1 kg, csomagokat 10 kg 
súlyhatárig lehet küldeni. A postakülde �
m ényeket a Kopenhágában székelő grön �
landi bizottsághoz irányítják, mely a leve �
leket díjm entesen küldi tovább grönlandi 
rendeltetési helyükre. A csomagok tovább �

szállításáért azonban kg-ként 2 őre külön 
d íja t szám ítanak fel. (10 őre legkisebb d íj �
jal). Ezt a pó td íja t grönlandi bélyeggel 
ró jják  le magán a csomagon. A  G rönland 
telepein feladott és D ániába szóló posta- 
küldem ényeket dán postabélyeggel kell, a 
dániai belföldi tarifának megfelelően b ér �
m entesíteni. E küldem ényeket ism ét a Ko�
penhágában székelő grönlandi megbízott 
szerv veszi á t s gondoskodik azoknak pos �
tá ra  adásáról. (D. V. Z. 1929 : 49.) (k. j.)

HÍREK.
Nouvelles.

A m. kir. posta jóléti alapítványának 
kezelési bizottsága legutóbb ta r to tt ülései�
ben több fontos határozatot hozott, am e �
lyek elsősorban állandó jellegű szociális in �
tézmények továbbfejlesztését szolgálják.

Örömmel vette  tudom ásul a bizottság, 
hogy a m inisztertanács hozzájárult a posta �
alkalm azottak illetményeiből levont nyug- 
díjjárulékoknak az alapítvány javára való 
átengedéséhez, illetőleg ahhoz, hogy a nyug �
díjjárulékokból az alapítvány kezelési bi �
zottságának kezelése alá tartozó külön 
nyugdíjjárulék-alap létesíttessék, amely 
szociális intézm ények alkotására használ�
h ató  fel.

Tudomásul vette  a bizottság a hé- 
vízszentandrási üdülőtelep építkezéséről 
szóló jelentést, mely szerint az építkezési 
m unkálatok serényen folynak és annyira 
előrehaladtak, hogy az épület, amely 40 
szobából áll, még ez évben te tő  alá kerül. 
U gyancsak tudom ásul vette  a bizottság az 
eddigi költségekről szóló bejelentést, mely 
szerint a költségek az építkezésre előirány �
zo tt összeget nem haladják meg.

Tudomásul vette a bizottság, hogy az 
üdülőtelepen a m élyfuratú kút fúrási m un �
kálatai már befejezést nyertek. A fúrás 
100 m éter mélységig tö rtén t és jelenleg 87 
méter magas, 46 fokos hőmérsékletű víz �
oszlopunk van. A  kút víztartalm a annyira 
bőséges, hogy percenként Í50—200 liter
vízmennyiséget lehet szivattyúzni. Az első 
próbaszivattyúzás alkalmával 24 órán ke �
resztül öm lött a víz, ennek dacára a kút- 
víz állása alig 30—40 cm-el apadt.

Tudomásul vette a bizottság, hogy Z a �
la vármegye alispánja a kútfúrási m unká �
latokhoz az ideiglenes engedélyt megadta.

A kútfúrás örvendetes eredményéhez 
képest a bizottság az épület nyugati föld �
szintes szárnyának eddigi függőben ta rto tt 
m egépítését is elrendelte.

E lhatározta a bizottság azt is, hogy az 
üdülőtelep szomszédságában lévő s a köz �
ség tu la jdonát képező telekből körülbelül 
800—1000 négyszögöl terü lete t az alapít �
vány -észére m egvásárol és ehhez képest 
felhatalm azást ado tt a vonatkozó tárgyalá �
sok megindítására.

A kút vizének vegyelemzése ugyancsak 
folyam atban van és az eddigi jelek szerint 
a kút vizének összetétele olyan, hogy 
gyógyvízzé nyilvánításra alkalmas.

A  kútfúrási m unkálatok költségeire vo �
natkozó bejelentést a bizottság szintén tu �
domásul vette.

Behatóan foglalkozott a bizottság a ba �
latonalm ádi üdülőtelep továbbfejlesztésé �
nek ügyével is. E szerint Balatonalmádiban 
40 szobás, emeletes épület megépítése ve �
te te tt tervbe. Az építkezés 1930 őszén in �
dul meg. A bizottság azonban mar most 
hozzájárult ahhoz, hogy az építkezéshez 
szükséges kövek beszereztessenek.

E lhatározta a bizottság, hogy a kará �
csonyi ielruházási akciót a tavalyi keretek 
között rendezi.

A  szokásos karácsonyfa ünnepélyt a bi�
zottság a Postás Zene- és Kultúr egvesü- 
lettel karöltve decem ber hó 21-én, délután 
fél 5 órakor ta rto tta  meg a Katholikus Kör 
(M olnár-utca 11.) dísztermében.

1929. évi október havában a bizottság 
rendkívüli segélyekre 2960 pengőt, temetési 
segélyekre 5896 pengőt fordított, babake �
lengyét pedig 17 esetben 340 pengő érték �
ben ado tt ki.

A „Journal Télégraphique“ fejlesztése.
A nemzetközi táviróunió berni irodája te rv �
bevette az általa a nk. távirószolgálati sza �
bályzat 87. cikkének 3. §. értelm ében k i �
ado tt „Journal Télégraphique“ című havi 
folyóiratnak újabb „Jurisprudence“ (T ör �
vénykezés) rovattal való kiegészítését, m ely �
ben a különböző országok bíróságai által
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távíró, távbeszélő és rádiótávíró ügyekben 
hozott ítéleteit ism ertetné. Ezzel a nem zet�
közi iroda a m ár több szaklap által folyta �
to tt gyakorlatot követné. A nemzetközi 
iroda, hogy a szükséges anyagot egybe- 
gyüjthesse, már fel is kérte az egyes igaz�
gatásokat, az ilyen általános érdekű bírói 
ítéletek közlésére.

Dr. R. V. Hansford halála. Dr. R. V.
Hansfcrd, az angol G eneral Post Office 
kiváló képességű műszaki főtisztviselője s 
a „Nagytávolságú Távbeszélő Összekötte �
tések Nem zetközi Tanácsadó Bizottsága 
(C. C. L)“ 5-ik előadói bizottságának el�
nöke, váratlanul elhunyt. Az elsőrangú szer �
vezőképességekkel m egáldott szakférfiú kü �
lönösen a rádiótávíró fejlesztése és az an �
gol-amerikai transoceáni rádiótávbeszélő 
m egterem tése terén elért kiváló m unkatel�
jesítm ényével vonta magára a közfigyel�
met. A  rádiótávíró terén a modern lám pa�
adóknak volt specialistája s a N ortholt-ban 
és Rugby-ban lé tesített angol rádiótávíró 
adóállomások építésénél kiváló szerepet tö l �
tö tt  be.

Pályadíj. A „Les Amis de la T. S. F.“ 
francia társaság évente kiosztásra kerülő 
pályadíjat alapíto tt annak a legjobb m ű �
nek a jutalm azására, mely a rádióhírmondó 
valamelyik elméleti vagy gyakorlati kérdé �
sével, illetőleg kérdéseivel foglalkozik.

Európa nemzetközi távbeszélő kábelhá- 
lázatának térképe m egjelent. „C arte ché- 
matiquc des cables téléphoniques inter- 
nationaux d ‘Europe“ címen a nemzetközi 
táviróunió berni irodájának kiadásában 
m egjelent az európai távbeszélő kábelháló �
zat térképe. A  térkép mellékleteként a 
nemzetközi iroda külön kim utatásban is�
m erteti az egyes kábelek typusait, a kü �
lönböző osztályú négyesek szerint csopor�
tosítva a négyesek számát, az erek átm é �
rő jét és a terhelés typusát.

A térkép és kim utatás ára a postai szál�
lítással és csomagolással együtt 3 sv. frank 
20 cts.

A  George M ontefiore alapítvány pálya �
d íjának kiosztása. 1929. évi szeptem ber hó 
28-án és 29-én Liége-ben, Belgiumban ülést 
ta ito tt  a George M ontefiore alapítvány 
Zsűrije. Az alapítvány a nagvnevű férfiú 
és nemesszívű em berbarát bőkezűségének 
köszöni létét, ki a liégi egyetem m ellett 
működő elektrotechnikai intézetet is alapí�
to tta.

M ontefiore a nevét viselő liégi elektro �
technikai intézetből kikerülő mérnökök 
szövetségére végrendeletileg nagyobb ö s �
szeget hagyom ányozott e<<v időnként szét�
osztandó nagyobb pálvadíj céljaira. A pá �
lyád! i nemzetközi pálvázat ú tján  három 
évenként kerül kiosztásra s annak a mű�
nek a jutalm azására szolgál, mely a villa �

mosság tudom ányos vagy műszaki fejlesz �
tése terén a legértékesebbet produkálja. A 
pályázatból a más művekből összeállított 
komplikációk ki vannak zárva.

A  pályázat, m elynek eredm ényét most 
h irdették  ki, m ár 1927-ben esedékes le tt 
volna, a világháborúra való tekintettel 
azonban azt 1929-re kellett halasztani.

A zsűri az elektrotechnikának az egész 
világon ism ert kiváló képviselőiből volt 
összeállítva s abban úgy belgák, m int kül�
földiek is szerepeltek és pedig: Elnök O m er 
de Bast, tagok Blondel, Boucherot, C hau �
vin, Deila Rieca, Drumeaux, Feldmann, 
( ! illőn, Landry és Rooscn.

A  pályázatra 22 pályam űvet nyú jto ttak  
be. A  29.000 frankot kitevő pályad íjat 
négy részre oszto tták  s a következő négy 
szerző müvet jutalm azták meg: Algeri M a�
rino mérnök Róma, H. Parodi mérnök Pa �
ris, Pestarini mérnök Páris, Evans és W ag �
ner m érnökök Pittsburg.

A  legközelebbi pályázat 1932-ben lesz 
s annak pályadíja 21.500 frank.

Európai hirlapszállítési értekezlet. Az 
angol és francia hírlapszindikátusok azzal a 
kérelemmel fordultak a N em zetek Szövet�
ségéhez, hogy a hírlapok szállításának 
gyorsítása, nevezetesen a hírlapkötegeknek 
vasút-, posta-, repülőgép útján való foly �
tatólagos szállításának megvalósítása érde �
kében nemzetközi értekezletet hívjon egy �
be. A Nem zetek Szövetségének főtitkára. 
Sir Eric Drum m ond 1929. évi novem ber hó 
25-óre hívta össze Genfbe az értekezletet, 
amelyen resztvettek a diplomáciai meg�
bízottakon kívül a legtöbb európai állam 
postai, vasúti és légiforgalmi szakközegei, 
a nemzetközi postairoda, a nem zetközi 
vasúti iroda stb. Az értekezleten a m agyar 
kir. posta részéről m int szakértő Dr. Fors �
ter Károly postatanácsos v e tt részt. A 
tanácskozási anyagot há^om albizottság 
készítette elő. A postai albizottságnak a 
vasút —■ illetve posta uniók képviselőin 
kívül Hollandia, Magyarország. N ém et�
ország és Svédország postakiküldöttei vol�
tak tagjai.

Az értekezlet m egállapította, hogy a 
hírlapok kom binált vasúti-postai szállításá �
nak főnehézségei a következők: az eltérő 
díjszabások, a felelősség kérdésében való 
különbség (a vasút m inden hírlapköteuért 
felel, a posta ellenben a hírlapok szállítá �
sáért nem vállal felelősséget), végül a n é �
hány államban fennálló, a hírlapszállításra 
is kiterjedő postaregalé. A N em zetek Szö�
vetsége főtitkárságának eleinte az volt a 
terve, hogy az értekezlet c különbségek k i �
küszöbölésére szerződéstervezetet készít �
sen, am elyet azután elfogadás végett az 
egyes korm ányok elé nyú jto ttak  volna. 
Úgy a postai, m int pedig a vasúti szak �
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értük  azonban tiltakoztak az ellen, hogy a 
postai és vasúti szabályok összhangbahozása 
a N em zetek Szövetsége fennhatósága alatt 
történjék , m ert a Postaunió és a Vásúti 
Unió nem az igazgatások, hanem az orszá �
gok egyesülése és az alapjukat képező 
szerződések önálló államszerződések, nem �
zetközi jogilag tehát a N em zetek Szövet�
sége alapokm ányával egyenrangúak. A 
konferencia ennek folytán a Vasúti Uniót 
kérte meg, hogy a postaigazgatásokkal 
egyetértve kísérelje meg a kérdést megol�
dani.

Az értekezlet felkérte továbbá a N em �
zetek Szövetségét, hogy azoknál az álla �
moknál, amelyek még nem léptek be a hír- 
lapelőfizctési egyezménybe, illetőleg nem 
lép tették  életbe a hírlapok szállítására en �
gedélyezett 50 százalékos postai d íjkedvez �
m ényt, e lépések mielőbbi m egtétele végett 
járjon  közbe.

Tárgyalás alá kerültek továbbá egyes 
légiforgalmi, vám, cenzúra áíb. kérdések is.

KÖNYVSZEMLE.
Bibliographie.

A M agyar P osta  Jelentése az 1928. évi 
m űködéséről 1913. 1920, 1926, 1927, és 1928. 
évi összehasonlító sta tisz tikai adatokkal 
kiegészítve. A m agyar királyi postavezér �
igazgatóság kiadásában a nyom datechnika 
minden vívm ányát magán viselő hatalm as 
munka hagyta el nem régiben a sajtó t. Kí�
vül szemet-lelket gyönyörködtető, ízlése �
sen k iállított könyv, belül a végtelen nagy 
gonddal, lelkiismeretességgel összeállított 
forrásm unka hatalm as anyaga.

A magyar postának minden hatósága 
és szerve, valamennyi kincstári és I. oszt. 
postam esteri hivatala m egkapta ezt a 
könyvet. Ezért csak nagy vonásokban is �
m ertetjük  főleg azért, hogy szem élyzetün �
ket reáneveljük a statisztika tudom ányá �
nak végtelen, szinte beláthatatlan  fontos �
ságára és jelentőségére.

Az előszó kiemeli, hogy csonka orszá �
gunk a m ostani súlyos viszonyok között 
nem érheti el Nagy-M agyarország béke �
beli forgalmát. Az a körülmény azonban, 
hogy forgalmunk több vonatkozásban a 
békebeli forgalomnak már nagyobb száza �
lékát teszi ki, azt bizonyítja, hogy a m a�
gyar posta a kultúrnem zetek között régi 
pozícióját nemcsak hogy visszaszerezte, 
hanem a konszolidáció m unkáját is ered �
ményesen végzi.

A m. kir. posta terjedelm ének és for �
galmának összehasonlító táblázatában, az 
intézet minden ágát feltüntető forgalmát 
m utatja ki, majd ráté r postakezelési szol�

gálatunk 1928. évi fejlesztésére, a nem zet�
közi díjszabási, postaüzleti és kezelési 
ügyeknél élért eredm ényekre. G yönyörű 
grafikonok m utatják  a postahelyek szamát, 
a postaforgalom nagyságát, a különféle 
postaküldem ények megoszlását s a posta �
takarékpénztár közvetítő szolgálatában fel�
dolgozóit tételek és összegek nagyságát.

A postajárati szolgálat című fejezet fel�
sorolja azokat az intézkedéseket, amelyek 
a postaküldem ények feladásának meg�
könnyítésére, késedelem nélküli továbbí�
tására és gyors kézbesítésére történtek. 
I tt  a grafikon a szállítási szolgálatra és a 
levélgyűjtő szekrényekre vonatkozó ada �
tokat tün te ti fel.

A távirószolgálatról szóló fejezetben 
azt látjuk, hogy olcsóbb díjszabásra való 
törekvéssel igyekszik a posta a táviró for 
galmát növelni. Az ú. n. hétvégi és d íj �
kedvezményes tengerentúli, továbbá a ka �
rácsonyi és újévi üdvözlő táv ira tokat e 
célból rendszeresítették. M ajd felsorolja a 
belföldi táviróforgalom  gyorsabb és kifo- 
gástalanabb lebonyolítása érdekében te tt 
intézkedéseket.

A táviró szolgálatot feltüntető  grafi �
konokból a táviróhivatalok, a hálózat és a 
forgalom nagyságát tud juk  meg.

A távbeszélő szolgálat című fejezet az 
új autom ata-központok üzembehelyezésé �
ről s utcai pénzbedobó nyilvános távbe �
szélő állomások berendezéséről, a belföldi 
forgalomban engedélyezett könnyítésekről, 
a nemzetközi távbeszélő forgalom nag\ - 
aiányú fejlődéséről, új távbeszélő h ivata �
lok m egnyitásáról és általában a távbeszélő 
forgalom fejlődéséről számol be. E feje �
zethez csatolt grafikon ezt az emelkedést 
szem léltetően is igazolja.

A Rádiószolgálat című fejezet a 20 
kilow attos új adóállomás és új stúdió 
üzembehelyezéséről s a rádióelőfizetők 
számának örvendetes növekedéséről, végül 
a központi táviróhivatal rádióüzemköz- 
pontjának táviró forgalmáról számol be.

Az idecsatolt térkép a rádióelőfizetők �
nek törvényhatóságonkint való megoszlá�
sát tün te ti föl.

A VI. rész a légiposta terén beállott 
változásokat ism erteti.

A VII. rész a táviró, távbeszélő és rá �
dióműszaki alkotásaink terén k ifejtett ha �
talm as m unkáról számol be, am elyből k i �
tűnik. hogy a magyar posta jelentős áldo �
zatokkal igyekszik a modern technika 
minden vívm ányát felhasználni, A grafiko �
nok egész sora szemlélteti a forgalmi ada �
tokat.

A V ili. rész az építkezés, ház és telek �
ügyeket,

a IX. rész a posta költségvetését,
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a X. rész a bélyegmúzeumot és könyv �
tárt,

a XI. rész a személyzeti és szervezeti 
ügyeket ism erteti. M ajd 26 táblázat követ �
kezik, m elyekben mindenki m egtalálja azt, 
am ire szüksége van.

Végül a nyíregyházi és kaposvári köz �
ponti teleprendszerű kapcsolószekrényt és 
rendezőállványt, a vertikál-rendszerű új 
váltókat, a soroskapcsolású készülékeket, 
az akkum ulátortöltő berendezést, a buda �
pesti József központ interurbán kapcsoló- 
term ét, a budapesti Lipót központ, az egri, 
ú jpesti és békési postaházat nagyszerű 
fényképek szemléltetik.

Az anyag összeálltásának, rendezésének 
és feldolgozásának fáradságos m unkájút 
Dr. E l t é r  Jenő postaigazgató páratlan 
ügyszeretettel és nem lankadó szorgalom �
mal végezte. Éjet-nappalá te tt, hogy idejé �
ben megjelenhessen ez a munka, amely a 
magyar posta fejlődésének, haladásának 
és életképességének a dokumentuma. Aki 
tudja, hogy a m ostani viszonyok között 
milyen nehézséggel kell az anyagot össze �
szedni és rendszerezni, csak az értékeli azt 
a hatalm as és hasznos teljesítm ényt, amit 
ez a könyv jelent. Az Országos Központi 
S tatisztikai H ivatal is meleg elismeréssel 
adózott a szakszem pontból is kiváló m un �
káért, amelyre mi is m indannyian büszkék 
vagyunk.

Az Országos Postás Zene- és Kultur- 
egyesület kiadásában ism ételten kiváló 
szakm unka jelent meg. Címe: P ostataka �
rékpénztári szolgálat. Irta : Dr. Körm endy 
József, m. kir. postatakarékpénztári fő �
titkár, a m. kir. postatisztképző tanfolyam  
rendes tanára.

A  380 oldalas vaskos könyv a beveze �
tésen és függeléken kívül VII. részre 
oszlik.

Szerző a bevezetésben a postakarékpénz- 
tárnak, m int állami pénzintézetnek a gaz �
dasági élettel való kapcsolatát ism erteti. 
A z I. részben a nemzetgazdasági ism ere �
tekkel foglalkozik s töm ör, m indam ellett 
világos és könnyen érthető  m eghatározáso �
kat ad a nemzetgazdasági alapfogalmakról, 
a gazdaságról, a term elésről, forgalomról, 
a fogyasztásról, kereskedelmről, a valuta- 
és hitelügyletről.

A II. részben a postatakarékpénztárnak 
tö rténeti fejlődését, a posta takarékpénztá �
rak  rendszerét és szakirodalm át tárgyalja, 
m ajd ráté r a magyar postatakarékpénztár 
létesítésének részleteire, jogállására, ügy �
körére, jövedelmeire, a felszólalási és el�
évülési határidőre, az intézet központi 
szervezetére, ügybeosztására s a postahiva �
talok közvetítő szolgálatára.

A  III. részben a takaréküzletág célját, 
a betevők jogviszonyát, a betétkönyvre

vonatkozó rendelkezéseket, az átruházás 
és megsemmisítési eljárást, a kam atoztatás, 
a betétfajok, a befizetési eljárás, a kivéte �
les betételhelyezések, zártbetétek, felm on �
dások, fizetési utalványokra és a vissza �
fizetésre vonatkozó szabályokat tá rja  
elénk.

A  IV. részben szerző az értékpapír üz �
letág lényegét és rendeltetését, a szolgál�
tatásokat, a forgalom lebonyolításának 
m ódját dolgozza fel.

Az V. részben a csekküzletágra vonat �
kozó rendelkezéseket a legnagyobb részle �
tességgel m élta tja  s kiterjeszkedik a leg �
aprólékosabb részletkérdésekre is.

A  VI. rész a zálogüzlet felosztását, 
rendeltetését, történelm i előzményeit, a le �
tiltási és megsemmisítési eljárást, a zálog�
kölcsön, árverési és raktárszolgálatot is �
m erteti.

A  VII. rész a pénzkezelés és elszámolás 
m ódját tá rja  elénk.

A függelékben a postatakarékpénztár 
üzletágaival kapcsolatos törvények vannak.

Dr. K örm endynek e könyve minden d i �
cséretet megérdemel. A  kiváló szakember 
alapos felkészültségével igazán élvezetes 
és könnyed előadásában a szakkönyveknél 
egyenesen szokatlan közvetlenséggel rend �
szerezi a hatalm as anyagot. Figyelme k ite r �
jed mindenre. Megérzi, hogy mivel kell 
hosszasabban foglalkozni, terjengőssé azon �
ban sohasem válik. Könyve tudom ányos 
munka tele élettel és élettapasztalattal.

Nemcsak tankönyv a pályájuk kezdetén 
meginduló tanfolyam hallgatók részére, ha �
nem hűséges segítőtársa, segédkönyve 
m indazoknak, akiknek a postatakarékpénz �
tá rral bármilyen kapcsolatuk van. Fimellett 
elsőrangú forrásm unka mindazok részére, 
akik a postatakarékpénztárral, ezzel a vég �
telen nagyfontosságú és jelentős in téz �
m énnyel tudom ányosan foglalkozni kívá- 
nak.

Örömmel köszöntjük a szerzőt, m ert 
u ta t és irányt m utato tt, hogy miképpen le �
het és miképpen kell nehéz anyagot egy �
szerű eszközökkel világossá tenni.

Budapest Székesfőváros S tandard-rend �
szerű autom ata-távbeszélő alközpontjának 
műszaki ism ertetése. Irta : M attanovich
Géza m. kir. postafőm érnök.

A Székesfőváros házinyom dájának k i �
adásában a közelmúltban rendkívül ízléssel 
és gonddal kiállíto tt gyönyörű illusztrációk �
kal és szép kapcsolási rajzokkal ta rk íto tt 
füzet hagyta el a sa jtó t. A  könyvecske 
m éltatására alkalmilag még visszatérünk.

A Debreceni ..M észárosposták“ T ö rté �
nete (1478—1720.) Irta : Dr. Monus Ferenc 
m. kir. postatitkár, kerületi biztos.

Lapunk olvasóinak dr. M onust már nem 
kell bem utatnunk. Zam atos magyarságú
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írásait szívesen olvassa mindenki s éppen 
ezért egyik legkedveltebb m unkatársunk. 
Dr. Monus Debrecen város történelm i le �
véltárában való ku tatás közben az ú. n. 
,,m észárosposták“-ra vonatkozó érdekes 
feljegyzéseket és adatokat talált. Ez ada �
tok postatörténeti szempontból rendkívül 
fontosak, várostörténelm i szem pontból pe �
dig nagvjelentőségűek. Az öszegyüjtött 
adatok kétségtelenül igazolják, hogy D eb �
recen városa a m agánhírközvetítés terén 
már a 15. században messze előljárt a töb �
bi vidéki városok között s am ikor a török 
hódoltság idején a város a szervezett pos �
tahálózattól el volt szakítva, a maga ere �
jéből olyan speciális magyar postát terem �
te tt, mellyel messze idegenben is ism ertté 
te tte  nevét.

A  középkorban a mészárosok levélköz�
vetítése több ném et kereskedelmi város �
ban már közism ert volt. Onnan érkezett 
hozzánk a ném et m észárosposták híre, 
mely aztán rövidesen nálunk is meghono �
sodott.

A  15. században a debreceni mészáros 
céh tagjai D ebrecentől Bécsig gyakran 
m egtették az u ta t s a közbeeső városokba, 
községekbe és Bécsbe szóló levelek közve �
títését és szállítását eleinte önként, d íja �
zás nélkül vállalták. Ezért különféle k ivált �
ságokban és kedvezm ényekben részesül�
tek. Később a város a m észárosoknak már 
egyenesen kötelességükké te tte  a levelek 
szállítását, akik ezen feladatukat eleinte 
kifogástalanul teljesítették .

A  debreceni tanácshatározatok egész 
sora foglalkozott a mészárosok postásko �
dásának szabályozásával, m ert az ingyenes 
postaszállítás később m ár nem volt Ínyük �
re s a kapo tt u tasításokat nem voltak h a j �
landók teljesíteni.

Privilégiumuktól való m egfosztással fe �
nyegették őket és szigorúan intették , hogy 
a postáskodásra elegendő em bereket és lo �
vakat tartsanak.

Az 1717. évben a mészárosok a postás �
kodást már egyenesen m egtagadták s csak 
hosszas huza-vona után lehete tt velük 
megegyezni, végre 1720-ban a posta állami 
kezelésbe m ent át.

Dr. Monus Ferenc a fásultságnak ebben 
a szomorú korszakában irányt m utat m ind �
nyájunknak. A  kerületi biztosság testet- 
lelket ölő fáradtsága és kimerültsége dacá �
ra is kezébe veszi a tollat, hogy keresetlen, 
egyszerű szavakkal elénk tá rja  a m últak 
emlékeit. Dr. Monus forráskutató  és for �
rásfeldolgozó egyszemélvben. Stílusa h a j �
lékony, könnyen gördülő cs egyéni zamatú.

Meleg szeretettel gratulálunk legújabb 
könyvének sikeréhez.

Postai Pénztárvizsgálat és ellenőrzés. 
Irta: D r. Asztalos Domokos m. kir. posta �
főigazgató, központi főbiztos, a postatiszt- 
képző tanfolyam  rendes tanára. Lapzárta �
kor jelent meg a szerző kiadásában újabb 
szakm unkája, melynek m éltatására alkal�
milag még visszatérünk.

„A Postakezelési Szolgálat Vezérfonala “. 
Irta: Mezei Géza m. kir. postafelügyelő. 
Az Országos Postás Zene- és Kultúregye- 
sület kiadásában immár negyedszer hagyta 
el a sa jtó t a szerzőnek elsősorban a m. kir. 
posta altiszti szem élyzetének oktatására 
szánt könyve, m elyben a postakezelésnek 
főleg am a részleteit ism erteti, hol részben, 
vagy egészben altiszti m unkaerők látják 
el a szolgálatot. H a csupán ezt az egyetlen 
célt tűzte  volna ki a könyv szerzője maga 
elé könyve összeállításánál, ezt a szerepet 
a könyv igen jól betöltené. B iztosítja ezt 
a könyvnek a szakaltiszti tanfolyam ok tan �
anyagához alkalm azandó anyagbeosztása és 
az anyagnak könnyen érthető  nyelvezettel 
tö rténő  előadása.

A  szerző azonban az előszó szövegezése 
szerint —- könyvével távolabbi célokat is 
óhajt szolgálni. Nevezetesen, hogy „az in �
tézethez belépő tisztviselő sarjadék és az 
átképzés alá kerülő személyzet a postakeze �
lésből m egbízható ism ereteket szerezhes �
sen, sőt hogy a m unkát idősebb kartársai 
is haszonnal forgathassák“.

A  szerző e kettős célt ugyanazzal az 
ok ta tásra szánt tankönyvvel, egyforma 
sikerrel alig szolgálhatja. A  postain tézet �
hez ú jabban csak érettségivel s ennél na �
gyobb iskolai képzettséggel rendelkező 
ifjakat vesznek fel. A ltiszti személyzetünk 
iskolai képzettsége 4 elemi és 4 középisko �
lai végzettség között ingadozik. Kár tehát 
ez utóbbiak továbbképzésének sikerét ve �
szélyeztetni, esetleg színvonalukat megha�
ladó szöveggel; de éppen olyan hiba volna 
a fiatal, m ost belépő tisztviselő sarjadé- 
kunk színvonalát az altisztek szakism ere �
tének m indenesetre szűkebbre szabott mé�
reteire leszállítani s néhány íven, compen- 
diumszerű, kivonatosan tárgyalt ismeret- 
közlésen keresztül, hiányos alapot adni 
azok egy életpályára szánt szakism eretei�
nek.

Ez a beosztás és irányzat már veszé �
lyezteti a célt: az altisztek eredm ényes ki�
képzését s azért azt ajánljuk a szerzőnek, 
hogy újabb kiadás esetén m aradjon meg 
eredeti célkitűzése, vagyis am ellett, hogy 
az altisztek kezébe —- az ő iskolai előkép �
zettségüknek megfelelő nyelvezettel és te r �
jedelem ben m egírt — tankönyvet n y ú jt �
son. a tisztviselők részére pedig — ha arra 
ideje van — teljes értékű és szintén meg�
felelő terjedelm ű külön tankönyvet írjon.
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Szerkesztői üzenetek.
Com munications de redaction.

Főtiszt. 1. H elytelen a gyakorlatuk! 
O lyan szabály egyáltalán nincsen, melynek 
értelm ében arra lehetne kötelezni az elő �
fizetőt, hogy üzemzavar esetén várnia kell 
az üzemzavar megszüntetéséig s am ennyi�
ben várni nem akar s a beszélgetést tö rö l �
teti, azért a díjegység egyötöd részének 
megfelelő törlési d íja t kell beszedni. A  Tb.
U. Sz. 51. §. 8. a) pontjára való hivatkozás 
ebben az esetben téves, m ert az idézett 
rendelkezés csak arra az esetre vonatko �
zik, ha a hívó fél függetlenül a ra jta  kívül 
álló okoktól, sa ját elhatározásából kéri a 
törlést. Üzemzavar esetén a helyes eljárás 
a következő: Az üzemzavar megállapítása 
után ezt a körülm ényt a hívó féllel azon �
nal közölni kell s am ennyiben lehetséges, 
illetőleg mód van reá, arról is tá jékoztatn i 
kell, hogy az üzem zavart előreláthatólag 
mennyi idő a latt szüntetik  meg. H a ekkor, 
illetőleg az üzemzavar ideje a la tt a hívó fél 
a beszélgetést törölteti, akkor a törlés a 
Tb. Ü. Sz. 51. §. 1. a) pontja értelm ében 
hivatalból történik. Ilyenkor a beszélgetési 
d íja t teljes egészében vissza kell fizetni, 
vagy ha a beszélgetést előfizetői állomás�
ról je len tették  be, a d íja t egyáltalán nem 
kell felszámítani.

2. Term észetesen az is m egtörténhetik, 
sőt meg is történik, hogy a hívó fél az 
előzetes felcsengetés után, levelet vagy 
távirato t kap s már nincs szüksége a kért 
beszélgetés kapcsolására. Ilyenkor joga van 
neki bármelyik telefonján a beszélgetést 
törö lte tn i s ezt nem lehet visszaélésnek te �
kinteni. Hiszen az előfizető beszélgetését 
mindaddig töröltetheti, míg annak meg�
kezdésére fel nem hívják. Az előzetes fel- 
csengetés még csak figyelmeztetés, de nem

a beszélgetés megkezdése, ami esetleg csak 
néhány perc múlva következik be. N agyon 
helyes a szabályoknak az alkalmazása, de 
kerülni kell a közönségnek a zaklatását. 
Ami a postának jár, azt feltétlenül be kell 
szedni, kár volna azonban erő lte te tt sza- 
bálym agyarázattal illetéktelen díjakat erő �
szakolni.

Postam ester. Nem önnek, hanem a 
szomszéd kollégájának van igaza. Az 1929. 
évi P. R. T. 37. számában közzétett 39.176. 
számú miniszteri rendelet értelm ében táv �
beszélő meghívásokat sem azonnalra, sem 
m eghatározott időre nem lehet kérni. Az 
idézett rendelet 5/c), illetőleg 26. c) pontja 
értelm ében csak azt az időpontot lehet 
megjelölni, m elynek elérésével a bejelen �
tést törölni kell, illetőleg azt az időközt, 
melyen belül az összeköttetést létesíteni 
nem kell. Pl.: ha a szegedi nyilvános állo �
másról távbeszélő meghívással a miskolci 
nyilvános állomásra hívnak valakit, akkor 
kiköthetik, hogy 8— 10 között még nem, 
12 óra után pedig már nem óhajtanak be �
szélni.

Előfizetőinket kérjük, hogy előfizetésü �
ket az 1930. évre m egújítani szíveskedje �
nek. A  lap előfizetési árá t nem emeltük, 
pedig az előállítási költségek állandóan 
emelkednek.

K érjük olvasóinkat, hogy lapunk szá �
m ára a közönség sorában is igyekezzenek 
előfizetőket toborozni. M agunknak csiná �
lunk ily módon propagandát, m ert a mi 
közönségünk jórészének még csak se jte l �
me sincs arról, hogy mi a mi teendőnk. 
Lapunk egyszerű átlapozása után mindenki 
láthatja, hogy a postásoknak a levelek le �
bélyegzésén és kézbesítésén kívül, milyen 
sokoldalú és szétágazó feladattal kell meg�
birkózni. Ily módon lassanként a közönség 
körében is nagyobb lesz a becsületünk!

Kiadó: Dr. LŰ RINCZY  GÁBOR, m. kir. posta titkár.

SIRIUS MŰVEK elem gyár r.-í.
Budapest, VI., Petneházy-u. 72. Telefon: L. 978—36.
a M. kir. Posta, a M. kir. Á llam vasutak, a M. kir. H onvédelm i M inisztérium  

és az összes közüzem ek szállítója.

K d d ló , telefon, felső és 
m  üss er elemei

elism erten k i t ű n ő e k  és kizárólag h a z a i  gyártm ányok
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4  1- Megbízható működés. jj^
•lí 2. Minimális karbantartási §►
#  I  OL100/50 I  I költség. !►

|,  ̂....... ■ " ...I 3. Tetszetős külső és gondos
5  belső kidolgozás. f f
•=|f 50 vonalas, 100-ig bővíthető  autó- g s
M. m atikus kapcsoló. 4. Versenyképes árak.

I Az 1929. év újdonságai: §
Automatikus házi telefonbe- 

j  rendezések 12-1000 vonalig.

€  Állami csat lakozás  4  fővonalig .  ; f  1

b l i l e n í ő g o m b o s  k észü lék ek k e l .

víthető rendszer szerint. Házi és kimenő f  Sl
4  állami kapcsolások kezelő nélkül. Bejövő 

hívások fogadására és továbbításárama-
nuális vagy félautomatikus közvetítő be- IP
rendezés. Teljesen automatikus vidékiköz- |jp

®  pontok és hálózatok, interurbán forgalom W jjf
j | j ban is kezelő nélkül, bármely vonalszámra. 24 vonalas kapcsoló g
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KÉSZÜLÉKEKET ÉS 
ALKATRÉSZEKET

VÉDJEGGYEL

gyárt.

S ta b ilo d o n  h á ló za ti k é sz ü lő k  

V<-iiírod.vii 5 lá m p á s k é s z ü lő k

L u x o r  liáro in  lám  pás k ö r z e t  
v ev ő  é s  gram ofon  e r ő s ítő  
k é s z ü lé k

Y  fo r g ő k o n d e n z á to r  

S a fe  tr a n s z fo r m á to r

Fővárosi nyomda rt., Budapest, VI., Lovag-u. 18. — Felelős v.: Duchon J.
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